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GREEK ANTHOLOGY

BOOK X

1\ THE HORTATORY AND ADMONITORY
EPIGRAMS

THE first seventeen epigrams in this book, some very
pretty, are chiefly addresses to harbour gods derived from
all three of the main sources of the Anthology. We have
next, with some epigrams from Agathias’ Cycle and some
others inserted, a large collection of the epigrams of Palladas
of Alexandria, a versifier as to whose merit there is much
difference of opinion, but who is at least interesting as the
sole poetical representative of his time and surroundings
(Nos. 18-99). Then we have (100-103) a short fragment of
Philippus’ Stephanus, and then a miscellany mostly not of
epigrams but; of verse extracts from literary sources.

VOL. 1V. B



ANOGOAOTI'IA
I
EIIIT'PAMMATA IIPOTPEIITIKA

1.—AEQNIAOT

‘O wAdos dpatos: Kkai fyap Xa?\.wyeua‘a XeMSwy
78 pépBhwre, xo xapustq Zépvpos:
)»emwves' & avbeio, a'ea'l,'mxev o¢ Odhacoa
lcv/mzn xal 'rpr)xez wvevp.a'n Bpaa'a'o,u.em
aryvpas avéhoto, kal éx\iaato ylaia,
vau'rike kal w)\mozs‘ magav épels oﬂomyv
Tadl o Hpt,mroe evyaw em’re)dw;mt 6 M/Lew'ras‘,
Svlpwd’, ds TA@ois wacay én’ éumopiny.

Goldwin Smith in Wellesley’s Anthologia Polyglotia, p. 49 ;
J. A. Pott, Greek Love Sonys and Epigrams, i. p. 32; g‘l
Beeching, Ina Garden, p. 96.

2.—ANTIIHATPOT 3IAQNIOT

’Ax,u,aws‘ pobiy vyt Spo,uos‘, o8¢ Bd\acoa
7rop¢vpet Tpouepi) pucl xapaaaopévy:
7187 0¢ mAdoael pév vmwpoda vyvp& XeMdav
olkia, Netpwvov & aBpa yeAd mérala.

2




GREEK ANTHOLOGY

BOOK X

THE HORTATORY AND ADMONITORY
EPIGRAMS :

1.—LEONIDAS

It is the season for sailing ; already the chattering
swallow has come, and the pleasant Zephyr, and the
meadows bloom, and the sea with its boiling waves
lashed by the rough winds has sunk to silence.
Weigh the anchors and loose the hawsers, mariner,
and sail with every stitch of canvas set. This, O
man, I, Priapus, the god of the harbour, bid thee
do that thou mayst sail for all kinds of merchandise.

2.—ANTIPATER OF SIDON

It is the season for the ship to travel tearing
through the waves; no longer does the sea toss,
furrowed by dreadful fret. Already the swallow
is building her round houses under the roof, and the
tender leaves of the meadows smile. Therefore, ye

) 3
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GREEK ANTHOLOGY

Tovvexa punpvoacbe didBpoya weiopata vairat,
&\kete & ayxipas ¢w7\a’§gs‘ éx Mpévor:

Aaigea & edvpéa mpotovitere. Tadl ¢ Ilpinmos
Dppev évopuiras wals évémw Bpoulov.

3.—AAHAON
Eis aldnv ifeia katirvats, elv an’ *Anpvav
aTeixous, elte vékvs vigeas éx Mepons.
i) oé o avdre matpns amorihe favivra:
wdvrofev els 6 Ppépwv els atdny dvepos.
J. A. Symonds, M. D., Miscellanies.

4—MAPKOT API'ENTAPIOT
Adoov an’ edoppav Sohixa mpuumicia v,
ebrpoxa & éxmerdoas \aidea movromipet,
éumope* Xepdves yap amwédpapov, dpte 8¢ Kipa
yhavkov On\iver mpniyehws Zépupos:
18n Kal pihéTexvos Umo Tpavioios yeNidwy
eiheat Kapditny myhodouet Od auov
&'v}ea 8’ avréahovot kata xfova: T av Hpujme
welfopevos wdons dmwreo vavrilins.

5.—BTIAAOT
"Hon mnhodouedar xedoves, 18n av’ oldua
xo\moiTar palarxas eis 60ovas Zédupos:
716m Kal Netpudves Umép merdhwy éxéavro
avlea, kal TpyxVs aiya péuvke wopos.
axoivovs unpieale, ép’ orkdda Ppoptileale
ayxvpas, kal wav Aaipos épeale xdloss.
TadT Uppey mAdovaw ém’ éumopiny 6 Ilpinmos
0 NepevopuiTns vavTiNiny ypdpouat.
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

sailors, coil your wet hawsers and drag the anchors
from their nests in the harbour. Haul up your well-
woven sails. This is the bidding of me, Priapus of
the harbour, the son of Bromius.

3.—ANoNYMous

THE way down to Hades is straight, whether you
start from Athens or whether you betake yourselt
there, when dead, from Meroe. Let it not vex thee
to die far from thy country. One fair wind to Hades
blows from all lands.!

4.—MARCUS ARGENTARIUS

Loose the long hawsers from your well-moored
ships, and spreading your easily-hoisted sails set to
sea, merchant captain. For the storms have taken
flight and tenderly laughing Zephyr now makes the
blue wave gentle as a girl. Already the swallow,
fond parent, is building with its lisping lips its
chamber out of mud and straw, and flowers spring
up in the land; therefore listen to Priapus and
undertake any kind of navigation.

5.—THYILLUS

ALreapy the swallows build their mud houses,
already on the flood Zephyr is bosomed in the soft
sails. Already the meadows shed flowers over their
green leaves, and the rough strait closes its lips in
silence. Wind up your hawsers and stow the anchors
on shipboard, and give all your canvas to the sheets.
This is the advice that Priapus of the harbour writes
for you who sail the seas seeking merchandise.

1 Probably an epitaph on an Atheniar who died at Meroe.
5



GREEK ANTHOLOGY

6.—=ATTPOT

"Hon pév Zegpipoio wonToxov drypov dnua
npéua Nepdvas witver ém’ dvBoxéuovs

Kexpomrides & fxebar yarqain 8¢ fdracaa
petdider, kpvepdv dtpopos €€ dvéuw.

a\\’ ire Oapoaléor, mpuuvijoia Aete, vadras,
wiTvate 6¢ wrepUywy Aemtaléas aTolidas.

& i7" én’ éumopiny wiovvoe yapievre Mpujme,
@ tre &y Mpévwv datpove welBouevor.

7.—APXIOT

ToD8é e kvpomipyos émi oroméhoto Ipinmoy
vaitatr Opnixiov Oévro mipov ¢piraxa,

moANdks ols flifa Taxvs kaléovow dpwyds,
Eeive, kata wpipvns §8w dywv Zépupov.

Tovvexey otr’ dxwiaov, dmep Qéuis, obT émidevi
elapos abprjoeis Bwuov éuov mreg)dev,

@A\’ alel Qvoevta kal Eumupor: oS éxaTouSn
TéaTov Saov Tyuy Satpoow dvddverad.

8.—TOY AYTOY

Bauds idetv 6 Ipinmos émwavyialitida valw
xn\1iv, albvias oVmore tavriBias,!

Pokos, dmovs, olév kev épnuainaw én’ dxrals
Eéoaeiav poyepdv vides L%Hvﬂo'kwv.

1) ' v / 4 A \

aAN v Tis ypemwels pe Bonboov 1) kalauevTis
dovion, mvois lepar dEiTepos.

Aevaow kai Ta Géovra kal Ddatost 7} ydp am’ Epywr

4 b ~ \ ¥ /
Saipoves, ov poppas yvwoTov Exovar TUmov.

6

1 Perhaps alfviats avvrpdpos &ugpiBlois, which I render.




HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

6.—SATYRUS

ALreADY the moist breath of Zephyr, who giveth
birth to the grass, falls gently on the flowery meads.
The daughters of Cecrops! call, the becalmed sea
smiles, untroubled by the cold winds. Be of good
heart, ye sailors, loose your hawsers and spread out
the delicate folds of your ships’ wings. Go to trade
trusting in gracious Priapus, go obedient to the
harbour god.

7.—ARCHIAS

STRANGER, I, Priapus, was set up on this sea-beaten
rock to guard the Thracian strait,? by the sailors,
whom I had often rushed to help when they called
upon me, bringing from astern the sweet Zephyr.
Therefore, as is meet and right, thou shalt never
see my altar lacking the fat of beasts or crowns in
the spring, but ever smoking with incense and
alight. Yet not even a hecatomb is so pleasmg to
the gods as due honour.

8.—By THE SAME

LrrrLe am I to look on, Priapus, who dwell on this
spur by the beach, companion of the gulls, denizens
of land and sea, with a peaked head and no feet,
just such as the sons of toiling fishermen would
carve on the desert shore. But if any netsman or
rod-fisher call on me for help, I hie me to him
quicker than the wind. I see, too, the creatures
that move under the water, and indeed the character
of us gods is known rather from aur actions than
from our shapes.

1 {.e. the swallows. 2 The Bosporus.
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9—AAHAON

Tov Bpaxuu onvBo)»neg, Vo axw(p pe Mpinmov
G‘TGI,M[LGIJOL KomTas Tay oMtyav dratov,

(&x'ru avy a-rr)\.wa'ao'ﬁe,) mordy & akwnxea Bdxra
xai a'/capou, o¥ t9pwa'r)s‘ voa'¢w, dpvaadpuevot,

'y)»avlcov eszpvveev'ra vdamy a'm.bav'ropa O1ipms
TleT', a4 oUk OMiywv Bawov dwapyduevor.

10.—APXIOT NEQTEPOT

IMavd pe 'roy8 iepijs émi Moaddos, auym?wrr)v
Hava, Tov edopuwv 758 e¢opov M;aeku,

o ypemiies é0evror pélw & éyd dANote kipTous,
a\\ote & alyiahod Toide o'afynvoﬁo)»ons‘

aM\a mapdme, Ectve: aébev 8 éyd olvexa TavTys
evmouins méurw mpniv dmiale viTov.

11.—2ATTPOT

Elre a¥ o opveo¢on'ov Urép xaM,uLSa malivas
P opez,Ba'reecs*, elte Mryox'roveew,

Hava kdAer.  xvvi [av Mm.ov wodos 1 Ixva paive
ovbeaw arhwéov Ilav dvdyer kakduwy.

12.—AAESIIOTON

T#8 dmo 'mu apxevﬁov e d a;uravov'res‘, oditai,
yvia wap’ ‘Epuela opicpov 080d dpihaxt,

1 Still called so; rather like a herring and goes in
shoals.

8
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

9.—ANONYMOUS

YE fishermen, who pulled your little boat ashore
here (Go, hang out your nets to dry) having had a
haul of many sea-swimming gurnard (?) and scarus,
not without ¢Arissa,! honour me with slender first-
fruits of a copious catch, the little Priapus under
the lentisc bush, the sea-blue god, the revealer of
the fish your prey, established in this grove.

\

" 10.—ARCHIAS THE YOUNGER

Tue fishermen dedicated me, Pan, here on this
holy cliff, Pan of the shore, the guardian of this
secure haven. Sometimes I care for the weels, and
sometimes for the fishers who draw their seine on
this beach. But, stranger, sail past, and in return
for this beneficence I will send a gentle south-west
wind at thy back.

11.—-SATYRUS

WHETHER thou walkest over the hills with bird-
lime spread on the reeds to which the birds resort,
or whether thou killest hares, call on Pan. Pan
shows the hound the track of velvet-paw, and Pan
guides higher and higher, unbent, the jointed reeden
rod.?

12.—ANoNYMous

CoME and rest your limbs awhile, travellers, here
under the juniper by Hermes, the guardian of the

2 There was a means of gradually lengthening the limed
rod so as to reach the birds high up in the trees. I suppose
it was put together like a fishing-rod.

9
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pun Ppvpdav, Soaor 8¢ Bapet yovv kduvere uoxbo
xai ivra, Sohyav oluov dvvoaduevo.

wvou) yap kal Odkos ébakios, & 0’ vmd mwérpa 5
widaf ebvijaer yvioBaph kduaTov:

&diov 8¢ PurydvTes dmwpivod kvwos dofua,
s Qéues, “Eppeinv eivodiov Tiete.

13.—3ATTPOT

*H xalov ai 8ddvai, kalov & Imo mvbuéaiw H8wp
midlet, wukivoy 8 dAoos Umroakider

TnAebdov, Leplpotaiv émidpopov, dhkap odiTats
Sirns kal kapdTtov Kal proyos jjeliov.

14.—ATABIOT 3XOAASTIKOT

Eddia pév wovros mwopdiperat: od yap dijrns
xlpaTa hevealver Gppikl Xapacooueva
oUkéte 8¢ omihddeaar wepixhaocbeica Odhacaa
Eumalw dvtomos wpos Bdbos elodyetar.
ol Lépupor mvelovaiy, émitpiler 8¢ yeMdowy 5
kdpdeas KoAMnTOY TnEauévy OdAauov.
Odpaet, vavriNins éumetpape, kdv Tapa Svptew,
K&y wapd Sikehixiy movTOTOPHS KPOKENTY:
potvov évopuitao wapal Bopotar Ipujmrov
1) okdpov 1) Bdras PAéEov épevfouévous. 10

15—ITATAOT ZIAENTIAPIOT

v \ 4 ’ ’ b3 ’
Hdn pév Ledpvpoiar pepvrora xohmov droiyer
elapos edhetpwy GelEwvooio xdpis
apte 8¢ Sdovpatéoiaw érwNiobnae kuhivdpors
oAkds am Nicvev és BuBov é\kouévy.
10




HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

road—not a mixed crowd, but those of you whose
knees ache from heavy toil and who thirst after
accomplishing a long day’s journey. There is a
breeze and a shady seat, and the fountain under the
rock will still the weariness that weighs on your
limbs. Escaping the midday breath of Autumn’s
dog-star, honour Hermes of the wayside as is meet.

13.—SATYRUS

How lovely are the laurels and the spring that
gushes at their feet, while the dense grove gives
shade, luxuriant, traversed by Zephyrs, a protection
to wayfarers from thirst and toil and the burning
sun!

14.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Tue deep lies becalmed and blue; for no gale
whitens the waves, ruffling them to a ripple, and no
longer do the seas break round the rocks, retiring
again to be absorbed in the depth. The Zephyrs
blow and the swallow twitters round the straw-
glued chamber she has built. Take courage, thou
sailor of experience, whether thou journeyest to
the Syrtis or to the beach of Sicily. Only by the
altar of Priapus of the harbour burn a scarus or
ruddy gurnards.

15.—PAULUS SILENTIARIUS

Now the heart-entrancing spring in all the beauty
of her meadows opens the closed folds of her bosom
to the Zephyrs; now the ship slides down the wooden
rollers, pulled from the beach into the deep. Go

II
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Maipea xvprdTavres drapfées Efite, vabras, 5

apnbv dpoBains $popTov és éumopins.
mioros vnual Lpinmos, émrel Oérw edyopar elvar
nuetépov matpos Eewodoxov Bpoulov.

16.—8EAITHTOT ZXOAAZTIKOT

"Hén rar\imérnhov én’ edrdpmoiar Noxelas
Mijiov éx podéwy dvBodopeil kalvxkwy

718n ém’ dxpepdveaay iaoluyéwy xu'rraf)ia'a'wv
povaouavys TérmE Oéhyer duarhodérny

kal ¢pihomwars Umwo yeica Sopovs TevEaca xeMdwy 5
ékyova mnhoxiTois Eetvodorel fakduocs.

Umvwe 8¢ Odhacoa, piholedpipoto yarijvns
vnoddpois vdTows evdia wemwTauévs,

odk éml mpvpvaiotot katavyifovoa rxopiuBocs,
ovk éml pnypivev ddpov épevyouévy. 10

vavrile, wovrouédovte kal oppodorijpe Mpujme
TevBidos %) 7/oify7vqe dvbepceaaav itvy,

1) oxdpov avdnevra mapai Bwuoist Tupwaas,
@rpopos "Toviov Tépua Garacaomiper.

17.—ANTI®IAOT

"Apxélew, Mpevita, ob pév, pdrap, i aipy
weume xatd arabepijs olxopévny o66vyy

axpes émi Tpirwva: o 8 povos depa Nehoyyws
Ty émi Ivbelov pieo vavoToiny

xeilfev &, e PotBe peperjuebda mdvres doidot, 5
mheboopar evael Oapaaléws Zedipo.

12




HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

forth fearlessly, ye sailors, your sails strutting with
the wind, to the gentle task of loading the mer-
chandise ye gain by barter. I, Priapus, am faithful
to ships, since I boast that Thetxs was the hostess
of my father Bromius.!

16.—THEAETETUS SCHOLASTICUS

ALreapy the fair-foliaged field, at her fruitful
birth-tide, is aflower with roses bursting from their
buds; already on the branches of the alleyed
cypresses the cicada, mad for music, soothes the
sheaf-binder, and the swallow, loving parent, has
made her house under the eaves and shelters her
brood in the mud-plastered chamber. The sea
sleeps, the calm dear to the Zephyrs spreads tran-
quilly over the expanse that bears the ships. Neo
longer do the waters rage against the high-built
poops, or belch forth spray on the shore. Mariner,
roast first by his altar to Priapus, the lord of the deep
and the giver of good havens, a slice of a cuttle-fish
or of lustred red mullet, or a vocal scarus, and then
go fearlessly on thy voyage to the bounds of the
Ionian Sea.

17.—ANTIPHILUS

Birest god of the harbeur, accompany with gentle
breeze the departing sails of Archelaus through the
undisturbed water as far as the open sea, and thou
who rulest over the extreme point of the beach,?save
him en his voyage as far as the Pythian shrine. From
thence, if all we singers are dear to Phoebus, I will
sail trusting in the fair western gale.

1 Hom. II, v. 135. 2 Another god.
13
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18.—API'ENTAPIOT

I'dBpv, Avbvvods ae kal 1) pihepdaTpia Kimpes
Tépmou, xal yhvkepal ypduuace Iiepides:

v uév yap codiny amodpémrreo Tijs 8 és Epwras
épxeor Tob 8¢ Ppilas NaBpomiTes KiNwkas.

19.—ATIOAAQNIAOT

‘H8Y mapeidwv mpdTov Bépos djuate TobTe
keipeo, Kai yevvwy Nibéovs ENkas,

Tdie aov 8¢ matip xepl déEerar evrTov loviov
Aedrios, avEopévov movAvw és néliov.

Swpedvras ypvaéotaiy, éyd & iNapols éNéyoiaw
ov «yap 87 mhovTov Modaa xepetorépn.

20.—AAAAIOT

"Hy Twa kalov i8ps, edfds 16 wpiiypa xpoteicbw-
B & ppoveis: Spxewv Spdaaeo yepaiv Shass

W & elmrys, “Tiw oe, kal éoaouatr ogfi T adehos,”
aidds aov K\eiger T émwl Todpryov 0bov.

21.—PIAQAHMOT

Kimpe yarnain, peroviudee, K:S'rrfn Sukaiwv
auppaye, Kvmpe Ilofwv pirep aexhomodwy,
Kimpe, Tov juiomactov dmo xpoxéwy éué wasTdv,

Tov X100t Yvxnw Ketiow vipouevov,
Kdmpe, Tov fiatyiov pe, Tov oddevi kodpa Naretvra,
7oV géo moppupée KAvlouevoy TeNdyer,

14




HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

18.—MARCUS ARGENTARIUS

GoBrys, let Dionysus and Aphrodite, who loves
dalliance, delight thee, and the sweet Muses too
with their letters. Their wisdom thou hast plucked ;
but enter now on her loves and drain his dear
bowls.

19.—APOLLONIDES

SHEAR on this day, Gaius, the first sweet harvest
of thy cheeks and the young curls on thy chin. Thy
father Lucius will take in his hand what he had
prayed to see, the down of thee who shalt grow
to look on many suns. Others give golden presents,
but I joyful verses; for indeed the Muse is not the
inferior of wealth.

20.—ADDAEUS

IF you see a beauty, strike while the iron is hot. Say
what you mean, testiculos manibus totis attrecta. But
if you say “ I reverence you and will be like a brother,”
shame will close your road to accomplishment.

21.—PHILODEMUS

Cveris of the Calm, lover of bridegrooms; Cypris,
ally of the just; Cypris, mother of the tempest-
footed Loves; save me, Cypris, a man but half torn
away from my saffron bridal chamber, and chilled
now to the soul by the snows of Gaul. Save me,
Cypris, thy peaceful servant, who utters no vain
words to any, tossed as I am now on thy deep blue

I5
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Kompe ¢w7\opmo-'retpa, ¢t7\op'yu-:, a'wte pe, Kimrpe,
Naiaxovs 107, eamwoTi, wpos Mipuévas.

22.—BIANOPO3,

M3 mwoda yvuvov é'peo’a'e 8 O\deoaav drapmov
Auyvvr'rov' apovrwv ¢oev'ye Siéf opiwv,

ayped Sovvaro pa: 'rov éx xepa'ov 0¢ pvratar
wv, o Tofedeww Spviv émevyouevos.

23. ——ATTOMEAONTOE

Nuxrjrys onyocc p.év éml -n-po—rovoww, anmms
oIa're, wpneins apxe'rau éx peheme

ax\’ 8rav emrveécy, xa'ra & loTia mdvTa pépyTar,
\aipea maxTdoas, ,u.ea'aa. Bea we\dyn,

vais dre ;wpzocﬁop'roe, éws émri 'reppa'ra p.vﬂmv 5
é\Oy drvpdvrovs téumpoalev eis Muévas.

24.—KPINAT'OPOT

q)pqu zepn ,u.efya'kov Evoo-axOovoc, éogo xal &\\ocs
iy, Auyamv ol diémovaww aM

mmol yap @pmm &wxo;u-:wp o dnTy
dpekas wpmel' domaciep Muévas.

25.—ANTITIATPOT

@ocﬁe, Keqba?\?\r]vmv Mpwvocxovre, Oiva Tlaviéppov
valwv, Tpyxeins avreméony "10dxns,

1 We may compare Book V. 17, and for Naias see Book V.
107. Although he talks as if she were his wife here, she was,
of course, his mistress. It is a question if the cold of Gaul
and the voyage are literal or metaphorical.
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

sea! Cypris, who lovest to bring ships to port, who
lovest the solemn rites of wedlock, save me now, my
queen, and bring me to the haven of my Naias.!

22.—BIANOR

FowLER in search of reeds, mové not with naked
feet in the forest paths of Egypt, but fly far from
the grey-eyed snakes; and hastening on thy way to
shoot the birds of the air, beware of being pmsoned
by the earth.

23.—AUTOMEDON

Niceres,? like the breeze, when a ship has little
sail up, begins with gentle rhetoric, but when he
blows strongly and all sails are let out, he stiffens
the canvas and races across the middle of the ocean,
like a ship of vast burden, till he reaches the end ot
his discourse in the unruffled harbour.

24.—CRINAGORAS

HoLy spirit of the mighty Earth-shaker, be gracious
to others, too, who cross the ZEgean brine. For to
me, driven swiftly by the Thracian breeze,® gently
hast thou granted the harbour I was fain to reach.

95.—ANTIPATER OF THESSALONICA

PuokBus, guardian of the Cephallenians’ harbour,
dwelling on the beach of Panormus that faces rough

2 i.e. the eloquence of Nicetes. - He was a rhetor of the
latter end of the first century A.p.

3 The north wind, the most favourable in summer.

17

VOL. 1V, (o]



GREEK ANTHOLOGY

8ds pe 80 edmhdToto mpos *Acida xipaTos éNbeiv,
Ielocwvos Sohixs vyt ovveomdpevor
xal Tov éuov Bagilfia Tov dAkiuov € uév éxelve
\aov, ed & Juvois dprigov fuetépors.
26.—AQOTKIANOT

‘Qs TevnEouevos Tédv adv ayabdv amolave,
s 8¢ Biwaduevos ¢peideo odv KTedvay.
&7 & avyp aodos ovtos, s dupw Tadra vojoas
Pedol xal damwdvy pérpov édpnpudaaro.
27.—TOY AYTOY
Avlpdmovs pév lows Mjoeis dTomov T¢ woujoas,
.00 Mjgeis 8¢ Beods ovde Noyiouevos.
© 28.—TOY AYTOY
Totae pév ed mpdrTovow mas o Bios Bpaxis éatw,
Tols 8¢ Kards pla VO dmhetds éoTe Xpovos.
29.—TOY AYTOY
Odyx 6 "Epws ddixet pepbmwv yévos, AN’ drohdaTois
Yuxais dvlpdmov €66’ o "Epws mpodaois.
30.—AAHAON

"Quetas xdpites yAvkeporepar 7y 8¢ Bpadivy,
waoa Ydpis Kever), unde Méyouto Xdpis.
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

Ithaca, grant that I may sail to the Asian land
through favouring waves in the wake of Piso’s leng
ship.” And attune my doughty emperor to be kind
to him and kind to my verses.!

26.—LUCIAN

- Enxsov thy possessions as if about to die, and use
thy goods sparingly as if about to live. That man
is wise who understands both these commandments,
and hath applied a measure both to thrift and
unthrift.

27.—By THE SAME

Ir thou doest any foul thing it may perchance be
hidden from men, but from the geds it shall not be
hidden, even if thou but thinkest of it.

28.—By THE SaMmME

For men who are fortunate all life is short, but for
those who fall into misfortune one night is infinite
time.

29.—By THE. SAME

IT is not Love that wrongs the race of men, but
Love is an excuse for the souls of the dissolute.

30.—ANoNYMoOUS

SwirFr gratitude is sweetest ; if it delays, all grati-
tude is empty and should not even be called gratitude.
1 For Piso see indices to previous volumes. The date is

robably A.p. 11, in which year Piso went to govern
Y’amphyliu.
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31.—AOTKIANOT -
OvnTa Ta THY GvnTéY, Kal wdvTa TapépxeTal juds:
A 8¢ pi, &N’ rjuels adTa mwapepyopeta.
32.—[ITAAAAAA]
IToANG petafd wéher kUNikos, Kal yeikeos dxpov.

33.—AAHAON

"EcO\é Méyew alel mdvras, kakdv: aloypa 8¢, Sewiv,
xdv daw TovTwy dfior dv Néyopuev.

34—ITAAAAAA

E: 70 péheww SVvatal Ti, pepluva kai peletw aou
et 8¢ péhel mepl ood datuove, ool TL uéhe;
oiire peppvijoeis &fxa Satpovos, o¥T duelijoeis
a\\' a ool Ti pély, Saipove TotTo uéher.
A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 73.

35.—AOTKIANOT
E?d mpdrrtov, ?D\oe el Bvmrols, pios €l pakdpeaat,
" Kral oev pnidlws Exhvov edfapévor: '
Hw wraioys, oddels éte oot pikos, AANN’ dua mdvra
éxOpd, Tixns pirats cvpueraBarioueva.
36.—TOY AYTOY
0d8¢v év avbpodmoiar Plois yakemdrepov edpev

avlpamov kabapav Yrevdouévov pininy:

20




HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

31.—LUCIAN

ALL that belongs to mortals is mortal, and all
things pass us by ; or if not, we pass them by.

32.—[PALLADAS]?
THERE's many a slip "twixt the cup and the lip.

33.—ANoNYMoOUS

It is good to speak ever well of all;; but to speak
ill is a shame, even if men merit what we say.

34—PALLADAS

IF concern avail aught, take thought and let things
concern thee; but if God is concerned for thee,
what does it concern thee? Without God thou shalt
neither take thought nor be uncencerned; but that
aught concern thee is the concern of God.

36.—LUCIAN

Ir thou art fortunate thou art dear to men and
dear to gods, and readily they hear thy prayers; but
if theu meetest with ill-fortune thou hast no longer
any friend, but everything goes against thee, changing
with the gusts of fortune,

36.—By THE SAME

NoTtHiNé more noxious hath Nature produced
among men than the man who simulates pure

1 A very ancient proverb, by some attributed to Homer.
e1
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od yap &0’ ds éxOpov mpopuhacaiuel’, GAN' dya-
TAVTES
s pidov, &v TobTe TAelova BramTéucda.

37.—TOY AYTOY

‘H Bgm&fvr_ovs‘ Bou\y) péey duelvor 1 8¢ Taxela
aiev épehcouévn T perdvoiav Exet.

38.—AIONTZIOT
"Qpn épdv, dpn 8¢ yaueiv, dpn 8¢ memwaoar.

39.—AAHAON

Bnoavpos uéyas a1’ dyabos Ppidos, ‘HAodwpe,
TP xal Typiicas TodTov émioTauéve.

40.—AAHAON

My} wove, Tov wapedvTa wapeis pilov, E\hov épedva,
Se\dv avBpomwv pripact mebopevos.

41.—AOTKIANOT

II\odTos 6 Ths Yvyiis ThoDTOS Hovos éaTiv GANOrs:

TdA\a & Exer NUmny mheiova TdY KTEdVWY.

’ \ / ’
Tovde moAvkTéavov Kai Thovoiov EaTi Sikaiov

/ -~ ~ 3 ~ /

K\ letw, bs xphialar Tols dryabois Stvatar.
€l 8¢ Tis év Yrors kaTaTiireTar, dAANov ér’ XN

cgwpevety alel TAoDTOV émeryduevos,
oVros omola ué\iooa moluTprjToLs évi aipuBhots

poxbioes, érépwv SpemrTopdvav To wée.

! As a fact said by Timon in speaking of Dionysius of
Heraclea, a Stoic philosopher who deserted to the Epicureans




HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

friendship; for we are no longer on our guard
against him as an enemy, but love him as a friend,
and thus suffer more injury.

37.—Bvy THE SAME

SLow-FooTED counsel is much the best, for swift
counsel ever drags repentance behind it.

38.—DIONYSIUS

A TIME to love, and a time to wed, and a time to
rest.!

39.—ANoNYMous

A coop friend, Heliodorus, is a great treasure to
him who knows also how to keep him.

40.—ANoNYMoOUS

NEvVER give up the friend you have and seek an-
other, listening to the words of worthless men.

41.—LUCIAN

THE wealth of the soul is the only true wealth;
the rest has more trouble than the possessions are
worth. Him one may rightly call lord of many
sessions and wealthy who is able to use his ric
But if a man wears himself out over accounts,
eager to heap wealth on wealth, his labour shal
like that of the bee in its many-celled honeyc:
for others shall gather the honey.
in his old age. It was preceded by the punning line,
éxpiiy Sbvew, viv Bpxerar H3veola:, ‘‘ Now when it was
for him to set, he begins to seek pleasure.”
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42.—TOY AYTOY

"Appritov énéwv g dgoy oppayis émikeiocfw:
kpeigowy yap pibwy 1) kredvov dviaxlj.

43.—AAHAON

‘BE (Bf)(u poxbois t"/cava'rm-rau ai 8¢ per’ adTas
ypdupace Setxviuevar zHel Aéyovat BpoTols.

44.—JTAAAAAA

*Hv ¢ ¢ilos T NdByp, ““Aduwe ¢ppdrep” edfds
&yparper :
W & ad pi Te APy, 16 “ PpdTep” elme povov:
dvia yap kal Tadra Ta pripata. adTap Eywye
odx é0éw Aduive, od yap Exw Sopevac.

45.—TOY AYTOY

*Av pviuny, dvBpome, NdBys, 0 Tatip e T wOLBY
éameipev, mavon Tis peyaloppoaivns.

@A\’ o IIhdrwv ol Tidov dvepdaowy évéduaey,
dfdvatov oe Néywv ral Gurov odpdviov.

éx mhob réyovas Ti Ppovels péya; ToiTO MéV

odrws
2 v ¥ ~ ’ ’
€lm’ Av Tis, KOTUBY TAGCUATL GEUVOTEPQ.
b \ ’ ~ \ k) ! k] /7

€t O¢ Noryov Enrels Tov aAn@wov, €€ dxoldoTov

Aayvelas yéyovas xal wapds pavidos.

24



HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

42.—By THE SAME

LET a seal be set on the tongue concerning words
that should not be spoken; for it is better to guard
speech than to guard wealth.

43.—ANoNYMoOUS

Six hours are meost suitable for labour, and the
four that follow, when set forth in letters,! say to
men “ Live.”

44 —PALLADAS

IF a friend receives a present he at ence writes
beginning ¢ Lord brother,” but if he gets nothing
he only says “ Brother.” For these words are to be
bought and sold. I at least WlSh no “Lord,” for I
have nothing to give.2

45.—By THE SAME

IF thou rememberest, O man, how thy father sowed
thee, thou shalt cease from thy proud thoughts.
But dreaming Plato hath engendered pride in thee,
calling thee immortal and a ¢‘heavenly plant.”
“ Of dust thou art made. Why dost thou think
proudly ?” So one might speak, clothing the fact
in more grandiloquent fiction; but if thou seekest
the truth, thou art sprung from incontinent lust
and a filthy drop.

1 The letters of the alphabet were used as figures: ZHeI
(mea.nmg “Live”) is 7, 8, 9, 10.
2 The pun is on Domine (the Latin for ‘“Lord”) and
domenas (the Greek for ‘“ to give”),
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46.—TOY AYTOY

‘H peyd\y maidevais év avbpdmoias orwmi
uaptvpa Ivbaydpav Tov gopov adTov éxw,

8s, Naéew eibdss, éTépovs édidagre orwmdv,
ddpuarov fovyins éyxpatés edpopevos.

47.—TOY AYTOY

“Ealue, mive, pioas émi mévbeaw od ydp Eoixev
yagTépe wevdijoar vexpov: “Ounpos Epn:

xai yap opuod Odracay orwléTa dddexa Téxva
aitov pymoapuerny v NioBnv wapdryet.

48.—TOY AYTOY

Myjmrore SovAedoaca yuvy Séomoiva yévoiro,
€oTL MAPOLULAKOY. 7?'386 & Buovov épdd:

wijte 8ikny Sukdaetev dvijp ryeyovass SukoréxTrs,
w0 8rav 'lookpdrovs pmropirdTepos 7.

ms yap o piobapveiv elbiouévos oddéy éraipas
ceuvoTepov, icdoar ) pvrapds Stvatar;

49.—TOY AYTOY

Kai uipunke xo\yw rai aéppw paciv éveivar
elra xoMp pév Exe {Pa Ta PpaviéTaTa,

éxxelabar & éué maoe yohyy w1 Exovra Kelevess,
s undé Yrhols pripacw dvradirely

ToVs Epyois ddikodvTas; dmoppdfavra Seroe
Aoumov ohoayolvey TO aToua, undeé wéew.

1 Hom. Il. xxiv, 691.
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46.—By THE SAME

SiLENCE is men’s chief learning. The sage Pyth-
agoras himself is my witness. He, knowing him-
self how to speak, taught others to be silent, having
discovered this potent drug to ensure tranquillity.

47.—By THE SAME

Eat and drink and keep silence in mourning; for
we should not, as Homer said, mourn the dead with
our belly. Yes, and he shows us Niobe, who buried
her twelve dead children all together, taking thought
for food.!

48.—By THE SAME

It is a proverb, that no woman who has been a
slave should ever become a mistress. I will tell you
something similar. “ Let no man who has been an
advocate ever become a judge, not even if he be a
greater orator than Isocrates. For how can a man
who has served for hire in a fashion no more respect-
able than a whore judge a case otherwise than
dirtily ?

49.—By THE SAME

THEY say that even ants and gnats have bile. So,
while the most insignificant beasts have bile, do you
bid me have no bile and lie exposed to the attacks of
all the world, not even wronging by mere words those
who wrong me by deeds? I have for the rest of my
life to stop up my mouth with a rush? and not even
breathe.

2 A phrase borrowed from Aeschines, 31, 5, but there
it is ¢‘ to sew up,” which is more intelligible.
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50.—TOY AYTOY

Ty v KJ,p/cm/ o¥ ¢7)/u,, xa€w9 el,pnlcev “Ounpos,
av-r avSpaw motely 7 a'vac né chovs*

Tovs a.v’m mpoaLovTas e'rcupa 8 odoa mavodpyos,
Tods Seheacfévras mTwXoTdTOUS émoies

Tév & avep(mremv amocvhijcaca 7\ovyw'/1.wv, 5
el amo Tav iSlov undey éxov'mc én

e'rpeqSev &vdov & Exovoa Slrmy §wmv a)\oryw-raw
e;«[)paw & wv "Odvaeds, Ty vedtnTa ¢wywv,

ovx ‘Eppod, ¢pioews & idias e;uf)uwa Xovyw';l.ov
elxe yonteias pdpparov avrimalov, 10

51.—TOY AYTOY

‘0 ¢0ovos‘ ouc'rl,p/wv, kata HwSapov, éoTiv dpeivor:
0 ,Baaxawopevot M,wn'pov éxovat Biov

'rovs* 86 Mav aTvyels om'rebpo;uw a)\.M TiS €iny
,mrr dyav ev&u;ww, ppr’ e’Mewos‘ e'yw

7 peadTNS 'ydp éptaov, émel Ta pév & drpa mépuker b
xwdvovs émdryewy, Eoyara & UBpw éxet.

52.—TOY AYTOY

Ez’rye Xé'ywv, Tov Kapov é'qu Bedv, eﬁvye, Mévavdpe,
@S avr)p Movawv xai Xapltov -rpodu/wc'

moANNdKL yap ToD a-¢08pa pepipvnBévros duewov
mpocTeToy evkaipws edpé Ti TadTépaTOY.

53.—TOY AYTOY

E: 'rovs‘ av8poqbovovq ev8amova9 Svras opdpev,
ov wdvv 0av,u,a§w ToD Aués éaTe ryepa.s‘
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50.—By THE SAME

I peny that Circe, as Homer says, changed those
who visited her fromn men into pigs or wolves. No!
she was a cunning courtesan, and made them who
took her bait poorest of the poor. Stripping them
of their human sense, she now, when they could
gain nothing for themselves, reared them in her
house like senseless animals. But Ulysses, having
his wits about him and avoiding the folly of youth,
possessed a counter-charm to enchantment, his own
nature, not Hermes,! emplanting reason in him.

51.—By THE SAME

Envy, says Pindar, is better than pity.2 Those who
are envied lead a splendid life, while our pity is for
the excessively unfortunate. I would be neither too
fortunate nor too badly off; for the mean is best,

since the height of fortune is. apt to bring danger,
" while the depth of misery exposes to insult.

52.—By THE SAME

WELL didst thou say it, right well, Menander, and
like a true nursling of the Muses and Graces, that
Opportunity is a god; for often a thought that
occurs opportunely of itself finds something better
than much reflection.

‘ 53.—By THE SaAME
THAT we see murderers blest by fortune does not
surprise me much. It is the gift of Zeus. For he
1 As in Homer. 2 Pyth. i. 85.
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TOV 'YAP YEVVITAVTA UEMTNKDS KAl EKEIVOS
xeivey av, e o Kpovos Gvyros érdyxavey dv:

avtl 8¢ Tod kreivar adv Tols Terijor KoAdler, 5
Séapeov, ds ApaTiy, els To Bdpalbpov éveis.

54.—TOY AYTOY

O motel Odvarov uovov 1) piais: aAha Tov adrov
xal TOANY waxUTNs ToAAdKLS elpydoaTo.

7008’ 0 Tupavvicas Awoviaios ‘Hparheias
7iis v 7® Ilovre pdprus, 0 Tovro Tabww.

55.—TOY AYTOY

*Av wdvv Koumdlys wpoaTdypace (n‘) UmaxoveLy
THis yauetiis, AMpels: od yap dmo Spvos e,

ovd amo mérpns, pnoiv: 6 6’ of woANol kar’ dvdryxny
TATYOUEY, 1) TAVTES, KAl TV YUVALKOKPATH.

e &, “ 00 gavdalip,” ¢pais, “TimwTopat, ovd, drxold-

aoTOoV 5 ‘

odons pot yaueriis, xp1 pe pioavra Z‘;fpew,"

Sovhevew ae Méyw ueTpidTepo, el ye wémpacar
cwdpove deamoivy undé Miav yalems.

56.—TOY AYTOY

0d8év awdpooivys Texusipiov éate mpodniov:
Tols éumailouévois avdpdat Tadra Néyw.

olre 10 dVapopdov wdvTws avimomTov YmwdpyeEL,
obT’ drxohacTalvew wiga mépuke Kaki.

xal ydp Tes Sid Ty dpav Tols woANa Sidodaw 5
ovy émeras molhas & éoTl yuvairas idety
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would have killed his father, whom he hated, had
Cronos chanced to be mortal. Now, instead of killing
him, he punishes him in the same place as the Titans,
casting him bound like a robber into the pit.

54.—By THE SAME

ConsuMPTION is not the only cause of death, but
extreme obesity often has the same result. Dio-
nysius, tyrant of the Pontic Heraclea, testifies to
this, for it is what befel him.

55.—By THE Same

Ir you boast that you don’t in any way obey your
wife’s orders, you are talking nonsense: for you are
not made of tree or stone, as the saying is,! and you
suffer what most or all of us suffer, you are ruled by
a woman. But if you say, “ She does not smack me
with her slipper, nor have I an unchaste wife whom
I must put up with and shut my eyes,” I say your
servitude is milder than that of others, as you have
sold yourself to a chaste and not very severe mistress.

56.—By THE Same

THERE is no manifest sign of chastity : this I tell
husbands who are made fobls of. Neither are ill-
looks quite free from suspicion, nor is every pretty
woman naturally vicious. For a woman may refuse
to yield to those who are ready to pay a high price
owing to her beauty, and we see many who are not

! Hom. Od. xix. 162,
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olxi kalas Ty Syrw, dmuopévas dropéaTws,
xal Tols xpnoauévors moha xapilouévas.

ovxk el Tis guvdyer Tas opplas, ovdé yeAdoa
datveras, épbivai v’ avdpdaiw éxTpémerat, 10

gwppoaivns TpdTos oTos e’?(é'yfyvoc' aNAd Tis eDpor
payrdda ,u.gv xkpYBdny Ty wdvv ceuvordTny,

Tas & iNapas kal mact phavfpédTws wposiodoas
céPpovas, € coppov éaTl yur] Tis SAwS.

n\iria Tolvvy Tdde Kpivetar; aAN’ A poditys 16
oloTpwy elpriymy ovdeé To yijpas €xet.

8prois Novmrov dryer Te mwemoibaper: dANE el Sprov
Unreiv ol Oeods Swdexa rat tvepeov.!

b7.—TOY AYTOY

TaoTépa piorioee Beos xal Bpdpata yaoTpos:
elvexa yap TovTOV cWPpociva NeTac.

58.—TOY AYTOY
Iijs éméBny qyuuvos, yvuvos 6 Hmo yaiav dmesps:
xal Ti pdrny pox0e, yuuvov 6pdv To Téhos;
_ W. M. Hardinge, in The Nineteenth Century, Nov. 1878,
p. 886.
59.—TOY AYTOY

IIpocdokin BavdTov moAveduvds éaTiv dvin:
TobTo 8¢ repdaiver OvnTos dmoNAIuevos.

p9) Tolvuy KAavons TOV amepyouevoy BioTotor
oddev ryap Bavdrov Sedrepov éaTe mabos.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 108.

-1 In line 17 I write ¥vye: for alel. I suggest at the end
xaworépovs, and render so. ‘ After swearing by the old
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good-looking never satisfied with amorous intercourse,
and giving large presents to those who possess them.
Nor if a woman is always frowning and is never seen
to laugh, and avoids showing herself to men, is this
behaviour a pledge of chastity. On the contrary, the
most grave of them may turn out to be whores in
secret, and the merry ones who are amiable to every-
one may be virtuous, if any woman is entirely virtuous.
Is age, then, a criterion? But not even old age has

. peace from the goad of Aphrodite. We trust then

to oaths and her religious awe. But after her oath
she can go and seek out twelve newer gods.

57.—Bvy THE SAME

May God look with hatred on the belly and its food ;
for it is owing to them that chastity breaks down.

58.—By THE SaME

Nakep I alighted on the earth and naked shall I
go.beneath it. Why do I toil in vain, seemg the end
is nakedness ?

59.—By THE SaME

ThE expectation of death is a trouble full of pain,
and a mortal, when he dies, gains freedom from this.
Weep not then for him who departs from life, for
there is no suffering beyond death.

twelve gods, she can get twelve new gods to forgive her for
her perjury,” i.e. she can become a Christian and conciliate
the Apostles.

33

VOL. 1V, D



GREEK ANTHOLOGY

60.—TOY AYTOY

II\ovuTels: kal Ti T0 Notmov; dmwepyOuevos uerd cavrod
ToV TAODUTOV TUpELS, €ls TOPOY ENKOpEVOS;

T0v ThobTOY guvdyers Samavdv ypovov: od Svacar O
twis cwpedoar pérpa mepioaotepa.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 109.

61.—TOY AYTOY
®edryere Tovs mhovTodvTas, avaidéas, olkoTupdvvovs,
poodrras weviny unrépa cwdpoaivas.
62.—TOY AYTOY

O Noyow, od vopov olde Toyn, pepémwv 88 Tvpavver,
Tols i8lots dNbryws peduact aupouévn.

HaANov Tols ddlroior pémer, puaet 8¢ duecalovs,
s émidecvvpévn Ty Eloyov Slvauv.

63.—TOY AYTOY

Mydémores {rjgas 6 wévns Bpotos 008 amobvicrer
xal &y yap Soxéwy, @s véxvs v o TdAas. .

ol 8¢ TUyas peydias xal xprpata mOANE Aaxovres,
odrot Tov OdvaTov mrdaw Exovat Biov.

64.—ATAGIOT ZXOAA3TIKOT

*H pd ye mod 10 pplaypua o TAikov; of 8¢ wepiaaol
w7} &Bav éfaidvns dyximopor KoNaxes;

1 ¢ Pulling them into the coffin” (Mackail); *pulled” in
my rendering would mean ““driven in a hearse.” If copés is
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\ 60.—By THE SaMmME

You are wealthy. And what is the end of it?
When you depart do you trail your riches after you
as you are being pulled to your tomb?! You gather
wealth spending time, but you cannot pile up a
heavier measure of life.

61.—By THE SAME

Avoip the rich; they are shameless, domestic ty-
rants, hating poverty, the mother of temperance.

62.—BY THE SaAME

ForTuNE knows neither reason nor law, but rules
men despotically, carried along withqut reason by her
own current. She is rather inclined to favour the
wicked, and hates the just, as if making a display of
her unreasoning force.

63.—By THE SAME

A poor man has never lived, and does not even
die, for when he seemed to be alive the unfortunate
wretch was like a corpse. But for those who enjoy
great prosperity and much wealth death is the ruin
of life.

64.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
Or a former Magistrate

WHERE, I ask, is that vast insolence? And where
have they suddenly departed, the crowds of flatterers
who used to walk by your side? Now you are gone
a portable coffin and not, as I suppose, a stone one, M. is
right.
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viv yap éxas wTéhios puyas @yeor Tois mpbTepov &é
olxTpols Ty kata ood Yrijpov édwre Toyn.

moAN1} cot, khvtoepye Toym, xdpis, odvey opoiws 5
wavras del wailess, keioére Tepmopeba.

65.—IIAAAAAA

~

IInods opakepos 70 Ly xetpalouevor yap év adTd
| MOANNAKL vavny®Y TTALOMEY 0IKTPOTEPA.
T 8¢ Tixny Biororo kuBepriireipav é'xov'res‘,
@s émwl Tod mehdryovs, dudiBolot whéopuev,
€ \ 3 > ol Q¥ b} LI 4 4
ol pév ém’ ebmhoiny, of & éumakiv: AAN Gua wdvTes 5
els éva TOV kaTa yijs Sppov amepydueda.

66.—AT'ABGIOT 2XOAAZTIKOT

Edré Tis éx mevins mhovrov TUyor %8¢ kal dpxis,
oUKéTL ywdoke, Tis TéNe TO mPoTEPOY.

THY woTé yAp PuNiny amavaiverar dppovéwy 8é
Tépyrwv Shialnpijs od deddnre Tixms.

7S ToTE yap TTWwYO0S Takamweipios: ovk é0éheis 8, 5
aiTilwy axéhovs, viv érépots mapéyew.

wdvta, pihos, uepémeaas mapépyerar €l & dmibices,
umalw aitilwy pdptupa cavrov Exors.

67.-—MAKHAONIOT TIIATOT

Muijun kai Anfn, péya yaipetov: 7 pév én’ Epyors
Muvijun Tois ayabois, 5 &', émri Aevyaréors.

R. Bland, in Collections from the Greek Anthology, 1813,
p. 114 ; J. A, Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 114.
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to exile far from the city, and Fortune has made
those whom you formerly pitied judges to condemn
you. Great thanks to thee, Fortune, performer of
glorious deeds, for that thou ever mockest all alike,
and we have that to amuse us.

65.—PALLADAS

Lire is a perilous voyage; for often we are tempest-
tossed in it and are in a worse case than shipwrecked
men. With Fortune at Life’s helm we sail uncer-
tainly as on the open sea, some on a fair voyage,
others the reverse: but all alike reach one harbour
under the earth.

66.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

WHEN a man rises from poverty to wealth and
office, he no longer recognizes what he once was.
For he repudiates his former friendships, and in his
folly learns not how playful slippery fortune is. You
were once a miserable pauper, and now you who used
to “beg for a pittance’’ ! refuse it to others. My
friend, everything that is man’s passes away, and it
you will not believe it, you will go begging again and
testify to it yourself.

67.—MACEDONIUS THE CONSUL

Memory and Oblivion, all hail! Memory I say
in the case of good things, and Oblivion in the case
of evil.

! The phrase is Homeric (Od. xvii. 222).
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68.—ATAGIOT

Ka\ov pév oTvyddepvov Exewv voov: e 8 dp’ dvdryrn,
apoeviky GiNoTns prj woté ge xKhovéor.

Onavrépas peléew oMiryov Kaxov, odvexa xeivais
xvmrpidiovs édpovs moTva Sédwre piois.

Sépxeo TdY ANdywv {pwy yévos 7 yap éxelvav 5
00dév atipdler Oéapia avluyins:

dpaeve yap Ofheta ocvvdmreTair of & dleyewol
avdpes € aAMjhovs Eelvov dryovat yduov.

69.—TOY AYTOY

Tov Odvatov Ti poBeiale, Tov Havyins yeveripa,
TOV wavovta véoous kal wevins odlvas;

podvov &mraf Ovyrols wapayiveras, o0dé mor alTov
€ldév Tis Ovnrdv Sevrepoy épxduevov

ai 8¢ vooor moAhal kal woikilat, AANoT ém’ d\hov 5
épxopevac Ovnrdy, kal peraBa\ouevas.

70.—MAKHAONIOT TIIATOT

Ei Biov év pepémeaar Toyns mailovaw éraipas
"ENries auBorddny wdvta xe Sopevau,

waifopar, el Bpotds etpr. Bpotos g’ eD olda Kal adTos
Ovnros éov Soheyais 8 énmiot watlopevos,

avTos éxovtl yéynba mhavduevos, obde yevoluny 5
és xpiaww fuerépmy mikpos *ApiaToTéNys.

Ty yap ’AvaxpelovTos évf wpamibeaar purdoow
wapdaciny, 61 Sei ppovrida uy KaTéxew.
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68.—AGATHIAS

It is good to have a mind that hates sexual inter-
course, but if you must, let not the love of males
ever disturb you. It is a small evil to love women,
for gracious Nature gave them the gift of amoreus.
dalliance. Look at the race of beasts; not onedaf-
them dishonours the laws of intercourse, for the
female couples with the male. But wretched.men
introduce a strange union between each other.

69.—By THE SAME

Wauy fear death, the mother of rest, death that
puts an end to sickness and the pains of poverty? It
happens but once to mortals, and no man ever saw
it come twice. But diseases are many and various,
coming first to this man, then to that, and ever

changing.

70.—MACEDONIUS THE CONSUL

Ir the Hopes, the companions of Fortune, make
sport of human life, delaying to grant every favour,
I am their plaything if I am human, and being
mortal, I well know [ am human. But being the sport
of long-deferred hopes, I am willing and pleased to
be deceived, and would not in judging myself be as
severe as Aristotle,! for I bear in mind Anacreon’s
advice 2 that we should not let care abide with us.

1 A Roman would have said ¢ Cato.”
3 The reference is to Anacreontea xli.
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71.—TOY AYTOY

Mavddpns 6p6aw rye)\om mifov, oz’JSé cyuva.i‘ma
,u,e,u¢o,ual,, aAN adTdv Tt\l TTEPA TV A'yaeaw :

@S 'yap ém’ Ov?»u,wn-ow ,u.e-ra xeovos‘ 70ea mwdans
TOTVTAL 7I'L7I'T€l!l «al kata, yijy o¢e7\ov

7 8¢ yuvn) pera 7rw,u,a. /cwrwxpnaaa'a TapeLds 5

dheaev afyMl'nu WV e¢epev Xapwaw
am[)o'repwv o n,u.a.p'rev o uvv Bios, 8171 kal adTyy
ynpdorovaav éxet, kal miflos ovdév Exet.

72.—ITAAAAAA

Sknuy mwas o Blos kal waiyviov: 1) pdbe mailew,
. \ \ I3 A / b 4
v omwovdny ueralbeis, 1) Ppépe Tas 6divas.
J. H. Merivale, in Collections from the Greek Anthology;

1813 g) 110 ; John Hall Stevenson, Crazy Tales, title-motto ;
ott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 106.

73.—TOY AYTOY

Eivo ¢epou ge (;bepet, Pépe xcu ¢epov el & ayavaxTels
xal cavTov Avrrets, kal 70 pépov ae Pépet.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 105.

74.—ITATAOT ZIAENTIAPIOT

Mn-re Baev/c-reavoto TUYNS /coqulé‘eo poite,
;mrre aeo ryva,u\!n; ¢pov'ns‘ e’)\.eueepmv.

mas 'ya.p v aotabéeaar Bios meheuiletar adpats,
'm xal -rr; Bauwirs avnueee?wo;tevoc.

K ape'n; arabepéy i kal & érpomov, s éme podvns 5 .

kvpata Bapoakéws wovromoper BidTov.

1 i.e. the escape of the Goods of life. In the older and
more usual story it is the Evils of life that were in Pandora’s
jar and escaped. Macedonius seems in the last lines to make
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71.—By THE SAME

I smiLe when I look on the picture of Pandora’s
jar, and do not find it was the woman’s fault, but is
due to the Goods having wings.! For as they flutter
to Olympus after visiting every region of the world,
they ought to fall on the earth too. The woman
after taking off the lid grew pale-faced, and has lost
the splendour of her former charm. Our present
life has suffered two losses; woman is grown old and
the jar has nothing in it.

72.—PALLADAS

AvL life is a stage and a play: either learn to
play laying your gravity aside, or bear with life’s
pains,

73.—By THE SAME

Ir the gale of Fortune bear thee, bear with it and
be borne ; but if thou rebellest and tormentest thy-
self, even so the gale bears thee.

74.—PAULUS SILENTIARIUS

NEerrHER be lifted up by the strong blast of opulent
fortune, nor let care bend thy freedom. For all thy
life is shaken by inconstant breezes and is constantly
dragged this way and that ; but virtue is the steadfast
and constant support on which alone thou canst travel
boldly over the waves of life.

Pandora symbolise womankind in general. The second

couplet seems to mean that Pandora thought the Goods would
light on earth, but that, instead, they all flew up to the sky.
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76.—ITAAAAAA

"Hépa Aemrraréov pvrrnpdbev dumvelovres
fwopey, feriov Naumrdda Seprouevor,
4 o ~ \ ’ ¥ 9 3 /

mdvres Goot Ldpey xard Tov Blov: Spyava & éouév,
adpass {woyovois mvevpara Sexvuuevor.

k] / b b3 ’ ’ 14 9 o 4

€l 8¢ Tis oDv SNy wakauy odivEeiev dvTuY, 5
Yuxny ovhjoas eis aldny xatdyec.

orws ovdév éovres, dr,mvopiy 'r‘mﬁépecea,
mvoifis €€ ONiyms gépa Boaxopuevor.

76.—IHATAOT ZIAENTIAPIOT

09 7o ¢y xapleaaav Exel piow, aANR TO pivrac
Ppovridas éx aTépvwy Tds mohiokpoTddous.

TAoDTOV é'x;w é0érw Tov émrdpriov: %) ¢ wepioa)
Oupov del katéder xpuoopavis peéry.

&bev év avbparmotawy dpelova wolhdr Srjeis 5
xal meviny whodTov, xal BioTov OdvaTov.
~ \ ’ ! v, 4

Tadra av yiwookwy kpadins Buve xerevbovs,

els piav eioopdwv éNmida, Ty codiny.

77—ITAAAAAA

Timre pdryy, dvlpwme, wovets kal wdvra Tapdoaers,
K\jpg Sovhebwy TP rxatd Ty yéveaw;

ToUTE TavTov ddes, Té dalpove ui Pihovelrer:
o 8¢ Toxmy arépywv, Navxiny aydra:

HaAAov én’ evppooivny & Budleo, xal wapd potpny, 5
el dvvatév, vy Tepmouévny perdyew.

42
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75.—PALLADAS

WE live—all who live as this life is—and gaze on
the flame of the sun, breathing through our nostrils
delicate air; we are organs which receive health as a
gift from the life-creating breezes. But if anyone
with his hand presses tightly a little of our breath,
he robs us of our life and brings us down to Hades.
So being nothing we are fed with vanity, pasturing
on air drawn from a breath of wind.

76.—PAULUS SILENTIARIUS

THERE is no natural pleasure in life itself, but in
casting off from our mind anxieties that whiten the
temples. I wish for sufficient wealth, but mad lust
for gold is a superfluous care that ever devours the
heart. Therefore among men thou shalt often find
poverty better than wealth, and death than life.
Knowing this, make straight the ways of thy heart,
looking to one hope, even to wisdom.

77.—PALLADAS

Way dost thou labour in vain, O man, and disturb
everything, being, as thou art, the slave of the lot
that fell to thee at birth? Resign thyself to this,
and struggle not against Fate, but content with thy
fortune, love tranquillity. Yet strive thou rather, even
against Fate, to lead thy delighted spirit to mirth.
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78.—TOY AYTOY ‘

Pm"re fyoous', ;417 Kduve, TOTOV xpovov évfdde pipvov,
mq 7rpos‘ éxetvov G\ov ToV ;;e'ra. Tadra Biov.

1rpw Tolvuy a'lcw)m/ca Bakew 'rup,,Bots‘ Te pedpivac,
p) Sapdans Yy Lov &ru kpwopévn.

Nukros dwepxop,e'w;e 'yewa’)p,eﬁa Hpap e"rr' nuap,
ToD mpoTéPOY Bw'rov pundév & eg(ov-res' ére,
aXXo¢pzm0€v7€q TS exﬂea'wm tafwayns*,
7o Movmod 8¢ BLOU a1juepov apyouevoL.
147 Toivvy Néye acavToy e’-rwv, wpeaﬁv'ra, TEPLoTdY® 5
@y yap dmeNdovTov arjuepov ob petéxes.

|
79.—TOY AYTOY }

80.—TOY AYTOY

I'Iauywov éoTe Tvxns‘ pepomwy Blos, olkTpds, ANjTYS,
7r7nou-rov xal 7revm9 ;;eo-a'oel, peuBouevos.

xal 'rove ;t,ev /ca.'ra'yovo-a N a'¢ocupn8ou delpet,
Tods & amo TGV vepehdy els aldny xaTdryet.

81.—TOY AYTOY

.Q 'rr)s' Bpaxetas‘ 1;8011179 Tiis Tob Blov
'rr)v oEu'rm'a. Tob xpdvov wevBricare.
Nuels kabelopeaba ral xot,u.w,u.eﬂa,
,u.oxﬂouv-res- ﬁ Tpud)wv'res" 0 8¢ xpovoc TPéXEL |
'rpexel. lca0 By TAY TANLTEPOY /3po'rwv,

Pépwv éxdoTov T¢ Bl KaTaoTpodiy.
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78.—By THE SamE

Cast away complaint and be not troubled, for how
brief is the time thou dwellest here compared with
all the life that follows this! Ere thou breedest
worms and art cast into the tomb torment not thy
soul, as if it were damned while thou still livest.

79.—By THE SaME

WE are born day by day when night departs,
retaining nothing of our former life, estranged from
the doings of yesterday and beginning to-day the
remainder of our life. Do not then, old ‘man, say
thy years are too many, for to-day thou hast no part
in those that have gone by.

80.—Bvy THE SAME

Tue life of men is the plaything of Fortune, a
wretched life and a vagrant, tossed between riches
and poverty. Some whom she had cast down she
casteth on high again like a ball, and others she
_ brings down from the clouds to Hades.

81.—By THE SaME

Aras for the brevity of life’s pleasure! Mourn
the swiftness of time. We sit and we sleep, toiling
or taking our delight, and time is advancing, ad-
vancing against us wretched men, bringing to each
the end of life.

45



GREEK ANTHOLOGY

82.—TOY AYTOY

*Apa ui) Oavévres Tp Soxeiv Lduev ,u.ouov,
"E)»M)vee au8pes', ovupopd memwTwKOTES
ovezpov ema{owes' elvar Tov Biov;

7 EPuev fuets, Tod Blov TeBvnroTos;

83.—TOY AYTOY

Kal 70 ¢poveiv mhovredvre mepioracts, Syhos,
avdykn . . .
/7 2, \ 4 b 4
18dvn wotkily Kal Kohdxwy dvdrykn).

84.—TOY AYTOY

Aalcpuxeaw 'yevo,wr]v, xal 8axpva'ac awoﬁur)a/cw
8a/cpv¢n &’ év moA\ois Tov Biov ebpov G\ov,

> fyevos' avﬁpanraw 1ro)»u8alcpv'rov, dalevés, oikTpov,
dawidpevor ! kata yis, kal Salvouevov.

85.—TOY AYTOY
Mdvres 7 OavdTe Tpodueba, xal Tpeddouccba
s dayély yoipwv adalouéver dAéyws.
86.—TOY AYTOY
09 Sayridids y.ev, axN’ o,u.ws' Kdyd Tpépw

Taidas, yuvaixa, Bovkov, dpvifas, xiva:
KONaE yap oddels Tods éuovs watel Souovs.

87.—TOY AYTOY

*Av g vye)»wp,ev 'rov Bwv ToV 8pa,1re'rnv,
Tvxﬂv Te wopunv pevpacw /cwov,u.evnv,
odvvmy € éavrois rpofevov/tev mAVTOTE,
avaEiovs 6pdYTes €UTUXEGTEPOVS.

1 ¢pepbuevov MS.: corr. Boissonade.
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82.—By THE SAME

Is it not true that we are dead and. only seem to
live, we Greeks,! fallen into misfortune, fancying
that a dream is life? Or are we alive and is life
dead ? 2

83.—By THE SAME

Even wisdom to the wealthy is a dlﬂiculty,
trouble,‘a necessity .

84.—Bvy THE SAME

IN tears I was born and after tears I die, finding
the whole of life a place of many tears. O race of
men tearful, weak, pitiful, scarce seen on earth and
straight dissolved !

85.—Bv THE SAME

WE are all kept and fed for death, like a herd of
swine to be slain without reason.

86.—By THE SAME

I Too rear, not sumptuously, but still I rear children,
a wife, a slave, poultry and a dog—for no flatterer
sets foot in my house.

87.—By THE SaME

Ir we do not laugh at life the runaway, and
Fortune the strumpet shifting with the current, we
cause ourselves constant pain seeing the unworthy
luckier than ourselves.

T Pagans. 2 ¢p. No. 90.
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88.—TOY AYTOY

Soua, wdbos Yrvyis, adns, polp’, &xbos, dvdyr),
xai Seauds KpaTepos, xal KoAagis Bacdywy.

y ’ o n ’ € 3 \ ~

AN Stav N0y Tob cwpatos, ds awd Seoudy
T0d Bavdrov, pedyer mwpos feov abdvarov.

89.—TOY AYTOY

Ei feos % Drjun, cexohwuévn éoti kai adry)
"ENAnat, opalepols éEamardaa Néyots.

Dojun &, dv o wdbys, avadaiverar edBds aAndis:
moAAdxre kal Dijuny épbagev 1) TaxvTis.

90.—TOY AYTOY

*Q Tijs peylamns Tob PpOovov movnpias:
Tov ebTUX T pioel Tis, Ov Beos pilel.
oUTws avonTor T® v mAavouela,
olTws érolpuws pwpia Soviedouer.
“EAAés éopev avdpes éomodwpévor,
vexp@v Exovres ENmidas Tebappévas:
aveaTpddn yap mdvra viv Ta wpdypaTa.

91.—TOY AYTOY

"Orav oTvyf) Tis &'yS})a, Tov Oeds peret,
oDTOS peyioTY pwpiav KaTELo dryeL:
Pavepds yap adrd ) 0ed xopioaerar,
+ xohov péyiaTov éx PpBovov Sedeypuévos,
€t ryap Puhelv éxeivov, dv Oeds pilel.

1 No doubt this and No. 89 refer to the contemporary per-
secution of the Pagans by the Christians under Theodosius.
Greek here means non-Christian, as Palladas was himself.
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88.—By THE SAME

THE body is an affliction of the soul, it is Hell,
Fate, a burden, a necessity, a strong chain and a
tormenting punishment. But when the soul issues
from the body as from the bonds of death, it flies to
the immortal God.

89.—By THE SaME

Ir Rumour be a goddess, she too as well as the
other gods is wroth with the Greeks and cozens
them with deceptive words. Rumour, if any evil
befall thee, at once is proved to be true, and often
the rapidity of events anticipates her.

90.—By THE SAME

Aras for the extreme malice of envy! A man
hates the fortunate whom God loves. So senselessly
are we led astray by envy ; so ready are we to be the
slaves of folly. We Greeks are men reduced to ashes,
having the buried hopes of the dead; for to-day
everything is turned upside downzl

91.—By THE SAME

He who detests a man whom God loves, is guilty
ot the greatest folly, for he manifestly takes up arms
against God himself, being gifted by envy with
excessive spite. One should rather love him whom
God loves.

It is hard, however, to find any connexion in thought

between lines 14 and what follows, and I quite fail to see
any point in No. 89.
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92.—TOY AYTOY
Eis dpxovra
Emel Siedlers kal aoduatedes Noyors,
xayw dpépw aou Tis éufjs dndovos
émiypappa cepvév, &Ewov Tappnaias
0 yap ce péhmav Ths Alkns Uuvovs yéer.!

93.—TOY AYTOY

Béntepdv éate TUYns kal ONiBopévns dvéyeabar
) Tdv mhovTowTOY Tiis ImEpnPavins.

94.—TOY AYTOY

Elva: vouitw ¢pidéoodov xal Tov fedv,
Bracdnuiats Tov edfds ov Buuoduevov,

" xXpove & émavEdvovra Tas Tipwpias
Tas TOV wovnpdy xal Talatropwy BpoTdv.

. 95.—TOY AYTOY

Micé Tov dvdpa Tov Sumrhoiv wedurota,
XPNaTOV Noryorot, wohéuioy 8¢ Tois Tpomors.

96.—TOY AYTOY

“Orav Noysopols kataudbo Td mpdyuara,
xal Tas draipovs petaBolds Tas Tov Biov,
xal pedp’ dmwisTov Tis dvopaiov Tiyns,
mds Tovs wévnTas mhovalovs épydlerar,
xal Tovs &xovras XpnudTwv dmwooTeper,

1 So Jacobs : ob yap ot uérwwy Tiis Alxns Jxvovs ¥xet MS.
This would mean, if anything, ‘ For he who sings not of
thee is asleep to Justice.”
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92.—By THE SAME
To a Magistrate
Since thou givest judgments and art a subtle
speaker,-I bring thee too this grave epigram of my
nightingale worthy of one who speaks freely; for
he who sings of thee pours forth the praises of
Justice.!
93.—By THE SamE

It is better to endure even straitened Fortune
rather than the arrogance of the wealthy.

94.—By THE SaAME

I TNk God is a philosopher too, as he does not
wax wroth at once with blasphemy, but with the
advance of time increases the punishment of wicked
and miserable men.

95.—ByY THE SAME

I uaTE the man who is double-minded, kind in
words, but a foe in his conduct.

96.—By THE SaME

WaEeN I think over things, observing the inoppor-
tune changes of life and the fickle current of unfair
Fortune, how she makes the poor rich and deprives
its possessors of wealth, then blinded in my own

1. Referring of course to another epigram or collection of
epigrams he is sending.
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T0TE KAT éuavTov ke vay mco'rovpevoe

;uo'w Td miv'm, Ths aﬁnMas* xapw.

moig 'rpomp yap wepuyevw/.mz Tis Tuxr)s',

Tijs é€ adifrov ¢awo,u,ém)9 év T® Blyp,

MOPVTS YUVALKOS TOVS TPOTOVS KekTnuévns; 10

97.—TOY AYTOY

Aitpay érav {mras' p,e'rd Ypappatikis Bpaxvp.oxeou,
Bovhevrys vexbwy méumouas els al

98.—TOY AYTOY

Ilas Tes dmwaidevros Ppovipdratés éoti grwmdv,
\ / 4 L4 4 b ’
TOV Ndryov éykpimrwy, ws wdbos aloyporaTov.

99.—TOY AYTOY

TToANdke, Eéfo"r éotnoa 'rcnv $perornTa Kal H8pu:
Kal wonv xovtpo'répnv 'n)v ¢c7\,o'rrrra. y.aﬁaw,

Nowopiny 8¢ pémovaav, é exmpw w P\ornros,
pmrére Bagrdlwv IBpw daTipordTy.

100.—ANTI®ANOTZ

Avﬂpanrozs' OM\iyos pév o was xpovoc, oy mote Sethol
{'amev, m)v 7ro7uov 'yr;pae a-lmeu p,éwr

TS 8 axudis kal ;m)\)\.ou ér’ ow Xpovos wpws' nuiv,
mw'ra. Vo é ¢oTw, 1[ra7tp.os', épws, -n-ocece.

xecp.mv 'rovv'revﬂev fmews' Bapue ovdé déxa pvdy 5
aTioes® ToalTy o érdéxer’ dpxumédn.

14e 72 ﬂears, there were 72 solidi in the pound. . He
means that he had sought a seat in the Senate of some town
but in vain.
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mind by the error I hate everything owing to the
obscurity of all. For how shall I get the better of
Fortune, who keeps on appearing in life from no one
knows where, behaving like a harlot.

97.—By THE SaMmE

Havine lived a pound of years! with toiling
Grammar I am sent to Hell to be senator of the
dead.

98.—By THE SAME

Every uneducated man is wisest if he remains
silent, hiding his speech like a disgraceful disease.

99.—By THE SAME

I orrEN, Sextus, weighed on the balance your
kindness and insolence, and finding your kindness
much the lightest and your abusive speech ever
sinking the scale, I abandoned your friendship,
unal])le to support any longer your most dishonouring
insults.

100.—ANTIPHANES

Brier would be the whole span of life that we
" wretched men live, even if grey old age awaited us
all, and briefer yet is the space of our prime. There-
fore, while the season is ours, let all be in plenty,
song, love, carousal. Henceforth is the winter of heavy
eld. Thou wouldst give ten minae? to be a man,
but no ! such fetters shall be set on thy manhood.

3 About fifty pounds,
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101.—BIANOPOZ,

HwSe xal épaov 1o 'yem'ro,uov 8mhov épéoaes
kal 'rov v7rov0a.nav ,u.ocrxov wyel. Sapa?»w,

ﬁov'rav pev Tpo,u.eoua'a. SLw/c'ropa, Tov 8¢ pévovoa
vijmiov, a;u[;o-repmu eboroxa ¢ez30;usw).

loyes, apo-rpo&a.v)\c meddpvye, unde Siwkns 5
Tav Sumrhols Epyots Semrha Bapvvouévav.

102.—BASS0OT

Mn're pe XGL/MI,TL 7rov'ros‘ aryot Gpaa'uq, o0d¢ yahijrys
ap'ym na'vraa'ap,nv -r'r)u TN vVEuiny.
ai ;Leo'o'm'res' apw'ra.l, o'm] &é Te 'n‘pafftes' avdpdv,
xal wa)u pe'rpov e'yw Tdpriov joTacduny.
TodT dydma, pike Adume, kaxas & Exbaipe Guél-
Aas: 5
elal Tives wpnets kal Buotov Zépupou.

103.—PIAOAHMOT

Taw Tvrpo'repov OQuuérny m)'r Eufreme, prjte wapéNdys:
viv a'rrafye Spaxuis GLS‘ Mo?\.oxopBoxoM

xal aixoy 8pax;ms* & rywe'rat v & a ava;w.w;s‘,
XiMa. Tols wTwyols o xpovos éoi Oeds.

104.—KPATHTOS, ®IA0Z0P0T

Xa.tpe Oca déamory’, avSpwv ayaldv aydmrypa,
Ev‘re)\m, /chewns‘ eyyove Em([)poa'uvns‘
oY dpeThy Tipdaw Soot Ta dikal doxodaw.

! Lines 1 and 2 are hopeless.
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101.—BIANOR

Look, the heifer draws the instrument that cuts
the earth, and is followed by the calf she is suckling !
She dreads the husbandman at her heels, and waits
for her little one, sagaciously careful of both. Thou
who followest the plough up and down the field, who
turnest up the soil, hold thy hand, nor drive her who
bears the double burden of two labours.

102.—BASSUS

I wouLp not have the fierce sea drive me in storm,
nor do I welcome the dull windless calm that follows.
The mean is best, and so likewise where men do
their business, I welcome the sufficient measure.
Love this, dear Lampis, and hate evil tempests;
there are gentle Zephyrs in life too.

103.—PHILODEMUS

NEerTHER look into nor pass by (the place where
they sell scarce delicacies?). Now be off to the tripe-
stall to spend a drachma.! One fig too at times may
cost a drachma, but if you wait, it will buy you a
thousand. Time is the poor man’s god.

104¢.—CRATES THE PHILOSOPHER

Haw! divine lady Simplicity, child of glorious
Temperance, beloved by good men. All who practise
righteousness venerate thy virtue.?

3 An extract from Crutes’ Hymn to Stmplicity, the whole
of which we have,
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105.—SIMONIAOT .
Xalpet Tis Beddwpos, émel Odvov: &X\os én’ adrd
xatpiiaer. Oavdre wdvres dpeihduea.
106.—AAHAON
[oANoi Tou vapBnLodipor, wadpor 8é Te Bdxxot.

107—ETPIIIIAOT
Oeod pév ovdels éxtos edTuyel BpoTos.
ded Tdv Bpotelwy ds avwualol Tixal
oi plv yap b mpdoaova, Tols 8¢ ouudopal
ax\npal mdpetaw ebaeBodar mpos Geods.

108.—AAHAON

Zeb Bagiled, Ta pev éabha ral evyouévois xai
dvevrTols
dupe didov: Ta 8¢ Avypa xal ebyouévwv amepvros.

109.—AAHAON
Tlas Ndyos éoTi pdTaios 6 un Tereheauévos Eoye:
kal waoa mwpafis Tov Néyov dpxov éyort
110.—AIZXTAOT

O xpN Méovros axiuvov év mokew Tpédev

pdMiora pév Novra uy woéler Tpépeww:

7w & éxtpadi Tis, Tols TpéwoLs VmrnpeETELY.
1 ¥pyov ¥xet MS.: corr. Jacobs.

! ¢p. Horace’s “ Debemur morti nos nostraque.”
2 A well-known proverb quoted by Plato in the Phaedo
(69 c). 3 Fragments 684 and 1025. :
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. 105.—SIMONIDES

A certaiN Theodorus rejoices because I am dead.
Another shall rejoice at his death. We are all owed
to death.!

106.—ANonymgus
Many are the thyrsus-bearers but few the initiated.2

107.—EURIPIDES 3

No man is fortunate unless God will it. Alas! how
unequal is the lot of men. Some are prosperous
and on others who reverence the gods fall cruel
misfortunes.

108.—ANoNYMoOUS ¢

Zevus the king, give us good things whether we
pray for them or not, and keep evil things away from
us even if we pray for them.

109.—ANoNyMous

Every word is vain that is not completed by deed,
and let every deed spring from reason.’

110.—AESCHYLUS

A vrioN cub should not be reared in the city.
First and foremost bring up no lion in the city, but
if one be reared, submit to his ways.6

4 Quoted as such by Plato, Alcib. ii. p. 142 e.

® The play on the two senses of Logos, speech and reason,
cannot be rendered.

¢ Spoken by Aeschylus in Aristophanes, Frogs 1425, with
reference to Alcibiades,
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111.—AAHAON
‘O ¢pbovos alros éavtov éois Behéeaat daudlet.

112.—AAEZIIOTON

Oivos xai Ta Me'rpd xa.z ] wepl Kimpw épwr
okvrépmy méumer T 0dov els aldn.

113.—AAESIIOTON

Odx é0érw 1r7wv-rew, odk evxo;uu aMm. pot eln
Ly éx T@dv OMywy undév éxovra raxov.

114.—AAHAON
"H «piois éoti kdrw xai Tdvralos: oddév amicTd,
TH Tevin peNeTdY THY VMO Yy KONATIY.
115.—AAHAON
Zijoov Moo ud, kal pevels avevders.

116.—AAHAON

“ Ok & eo"n yhpas, 8aTis o xety.a{e'mc,
Aéyovar wdvTes, xal yauobow eldoTes.

117.—POQKTAIAOT

Fw;a‘zos‘ elps ¢1.7\.oe, xal Tov ¢L)\.ov o ¢D\ov olda,
Tous 8¢ Kaxols SLoXou ,mdvras amoaTpépouar:
oddéva emwevw mpos vmokpuow: obs & dpa Tiud,

TodTous éE apxiis péxpt Téhovs dyamd.

1 Found also engraved on a stone (Corp. Inscrr. No. 1935).
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111.—AnNoNymous 1
Envy slays itself by its own arrows.

112.—ANoNvYMous

WiNE and baths and venerean indulgence make
the road to Hades more precipitous.

113.— ANoNvyMoUs 2

I po not wish or pray to be wealthy, but I would
live on a little, suffering no evil.

114.—ANoNvMous
Berow in Hell are judgment and Tantalus. I do
not disbelieve it, realising by my poverty the in-
fernal torments.

115.—ANoNvyMous
Live by reason, and thou shalt not be in want.

116.—ANoNYMous

“ No married man but is tempest-tossed ”’ they all
say and marry knowing it.%

117.—PHOCYLIDES

I A a genuine friend, and I know a friend to be
a friend, but I turn my back on all evil-doers. I
flatter no one hypocritically, but those whom I
honour I love from beginning to end.

2 From Theognis (v. 1155) with differences.
3 Doubtless from a comic poet
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118.—AAHAON

Mds yevounv; mobev elui; Tivos xdpw HAfov;
ameNOetv;

wds Stvapal T pabeiv, undév émiorduevos;

obdér éov yevouny: mdlw Eoaopal @s Tdpos fa
00y xal undév Tdv pepoTwy To yévos.

dAN’ drye poe Bdryoio duhridovov Evrve vipa: 5
TobTO ydp éoTL Kaxdy Ppdpuarov dvridorov.
(;.40 Merivale, in Collections from the Greek Anthology, 1833,

p. 240.

119.—AAHAON

Sopara moANd Tpépew, kal Soparta TOAN' dveyeipew
atpamos eis weviny éaTlv éTouoTdTy,
H. Wellesley, in Anthologia Polyglotta, p. 159.

120.—AAHAON

Iaga yuvy Pedéer mhéov avépos aldouévn 8¢
xevber xévTpov Epwros, épwuavéovoa xal adrij.

121.—PAPOT

Ody odrw BAdmrer pioeiv 6 Méywv dvadavdov,
@amep o Ty xabapav Yevdouevos diiav.

TOV pév yap pioodvra mwpoedores éxtpemopeala,
Tov 8¢ Néyovra Pikelv od mpoduhacaiouela.

éx0pov éyd kpive xetvov Bapiv, 8s wore Ndbpn 5
T amwo s peMlas wioTw Exwv ddixel.

1 Mackail compares the paradox in Plato’s Euthydemus
that it is impossible to learn what one does not know
already, and hence impossible to learn at all.
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118.—ANoNYMous

How was I born? Whence am I? Why came I
here? To depart again? How can I learn aught,
knowing nothing?! I was nothing and was born;
again I shall be as at first. Nothing and of no
worth is the race of men. But serve me the
merry fountain of Bacchus; for this is the antidote
of ills.

119.—ANoNyYMoUs

To feed many slaves and erect many houses is the
readiest road to poverty.

120.—ANoNYMous

_Evmlw woman loves more than a man loves; but
out of shame she hides the sting of love, although
she be mad for it.2 '

121.--RARUS

He who says openly that he hates us does not
hurt us so much as the man who simulates pure
friendship. For having previous knowledge of him
who hates us, we, avoid him, but we do not guard
ourselves against him who says he loves us. Him I
judge a grievous enemy, who, when we trust him as
a friend, does us injury by stealth.

* From Nonnus, Dionys. xlii. 209.
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122.—AOTKIAAIOT

Ho)»k.d 7O Saz,uowov Swa'raz, xdv 7 rapaSofa'
Tods ,u.ucpovc auafysz, 'rous‘ pe«ya)\.oue raTdyer

xal aod Ty o¢puv xal 'rov Tidov xa'mvra.m-ez,
xdv 7ro-ra;ws' Xpuaod, vipard ool wapéxn.

od Gpvov, ou paldynv dvepds mwote, Tas 86 peyloras b
7 Spvas 1) mhatdvovs 0ide xapal xatdyew.

123.—AIZOIIOT

IIds Tes dvev GavdTov ae piryor, Ble; pvpla ydp aev
Avypd: kal obte v'ye'[v ez’;;l.ape's', odire pépew.

nSea pév ydp gov T ¢vae¢ xa\a, fya.m, fdracoa,
aa-rpa, o‘e?\nvamq kUKl kal ne)\.wv

TdM\a 8¢ wdvra ¢poBoc Te kai dNyear iy T maldy

TS 5

éoOrov, apotBainy éxdéxerar Néueow.
A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 79; J. A. Pott,

Qreek Love Songs and Epigrams, i. p. 111,

124 —T'ATKQNOZ

Hawa. vé\ws, xal wdvTa xowq, Kal 'rrav'ra. TO pundév-
wdvra yap €€ ANéywv éaTi TA yviueva.

124A.—AAHAON

deov'nSee ol maides: péya uév xatcov. el Te wdBorev-
elai 86 xal {dvres ¢povn§es‘ ovx 07Wya1,

fya;wrr,, xpna"n) pév &xel Twa -rep\]rw év adr,
7 8¢ kaxn) miucpov Tov Blov avdpi Pépet.
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122.—LUCILIUS

HEAvEN can do many things even though they be
unlikely ; it exalteth the little and casteth down the
great. Thy lofty looks and pride it shall make to
cease, even though a river bring thee streams of
gold. The wind hurts not the rush or the mallow,
but the greatest oaks and planes it can lay low on
the ground.

123.—AESOP

Lirg, how shall one escape thee without death;
for thou hast a myriad ills and neither to fly from
them nor to bear them is easy. Sweet are thy
natural beauties, the earth, the sea, the stars, the
orbs of the sun and moon. But all the rest is fear
and pain, and if some good befall a man, an
answering Nemesis succeeds it.

124.—GLYCON

AwLw is laughter, all is dust, all is nothing, for all
that is cometh from unreason.

124A.—ANoNYMoUs

CHILDREN are a trouble ; it is a great evil if any-
thing happens to them, and even if they live they
are no small trouble. A wife if she be good hath
something in her that delights, but a bad one brings
a man a bitter life.

63



GREEK ANTHOLOGY

126.—AAHAON

Mpaypa uév éa6’ o pihos wdvv Svorolor elol d¢
mwoAol,
xal axedov oi wdvtes, uéxpt wpoanyopias.

126.—AAHAON

X pnoapéve Bepdmwv 6 ypriouss éor’ ayaldov T
adrdprns 8¢ xaxov T@vd’ ¢ movnpoéTepos.t

1 xaxiv doriv &reiprepos Brunok, and so I render.
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125.—ANoNyYMoOUS

A FRIEND is a very difficult thing to find, but many
or nearly all are friends only in name.

126.—ANoNYMoUs

A useFuL servant is a good thing for him who
makes use of him, but a man who is self-sufficient
experiences less evil.
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BOOK XI

THE CONVIVIAL AND SATIRICAL
EPIGRAMS

Tais book is divided in the MS. into two sections, the
Convivial Epigrams, Nos. 1-64, and the Satirical Epigrams,
No. 65 to the end, the former section, not exclusively
convivial, being in part at least derived from the Stephunus
of Philippus (8-9, 23-46, 49-50) and the Cycle of Agathias
(5761, 63-64). The second section, the Satirical poems,
while containing much of the work of Palladas, with whom
readers became acquainted in the preceding Book, a very
. limited number of poems from the Stephanus of Philippus
(158, 168, 318-322, 324-327, 346-348) and a few by Agathias
and Macedonius, is largely the work of two writers much
allied in satyle, Lucilius and Nicarchus (we may add

. Ammianus), whose contributions are not derived from the
main sources of the Anthology. Lucilius lived in the time of
Nero, and Nicarchus probably was contemporary. They
both very much remind us of Martial, who probably had read
them. There is plenty of evidence that Nicarchus wrote in
Alexandria, andg think the same may be trus of Lucilius
(see No. 212). There are very few epigrams in this book
(193, 218, 223, 362-3) from the Stephanus of Meleager.



1A

ENITPAMMATA: STMPOTIKA KAI
SKOIITIKA

1.—NIKAPXOT

'Eppawtc Nty A¢p08wws~ & xoas oi'vou
aipwy, 'n'poaxm]ms‘ mévfos & nKe ,u.efya

owos‘ Kal Kev'raupou aTdNeTEy: ©F o¢e7\£v 8¢
xnpas: viv & rjuels TodTov drwhéoapuey.

2.—KAAAIKTHPOS,

wavMSa Beddwpe, i pot ,u,e,uaxnv'ral, dpaTor;
ov StakwlVoes; wdvTes & éxovai Aibovs.

3.—AAE3IIOTON

YHOe\ov &v 'n'MvTei'v, @S MAOUTLOS ﬁv mote Kpotoos,
ral Baaz)\.evs‘ elvar Tijs ,u.eryaM]s' *Acins
a)\)\ STav epﬁ)\.ex]rm Nmavopa TOY aopo'rrrryov,
Yo 1rpos~ Ti Toiel TaiTa Ta fwaa'o'oxop.a,
a/c'n)v oV Tdaaas Kal Ta.:,s- xo-ru)uus‘ vmofpékas, 5
v 'Aciny moA® wpos plpa xal aTeddvovs.

1 About nine gallons.
2 1% was the cause of their fatal fight with the Lapithae.
3 Or ““killed.”

68




BOOK XI

THE CONVIVIAL AND SATIRICAL
EPIGRAMS

1..-NICARCHUS

ATt the feast of Hermes, Aphrodisius, as he was
carrying six choes?! of wine, stumbled and threw us
into deep mourning. “ Wine was the death even of
the Centaurs.” 2 Would it had been ours; but now
it is it we have lost.?

2.—CALLICTER

THuEoODORUS, son of Aeschylus, why do the leaders
fight with me? Won't you stop them? They all
have stones.* .

3.—AnonyMous

I wourp have liked to be as rich as Croesus once
was, and to be king of great Asia. But when I look
at Nicanor the coffin-maker and learn what these
flute-cases > he is making are meant for, I sprinkle
my flour® no matter where, and moistening it with
my pint of wine I sell Asia for scent and garlands.

4 We cannot tell the occasion of this epigram, but
"I‘het’gdon’as seems to be a doctor and the joke turns on

‘stones.”

5 So he facetiously calls the coffins.
6 Flour kneaded and soaked in wine was a common drink.
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4—ITAPMENIQNOZ

AdTP Tis yriuas mﬂam;v 9 vyeirovt, peryxea
xal TpépeTar 'rov'r v etrolos ep'yama,
W) ThEW, pn ordTTEWw, GAN edaToudyws dmopéy-
XEW,
d\\oTpia Samwdvy mhovaia Pocripevov.

5—~KAAAIKTHPO3 MANTIZIOT?!

”Oo"ne éow 1rvpovs* xa7aMp48avez obk ayopdlwy,
xetvov ’Apalbetas a yvvd éoti képas.

6.—TOY AYTOY

Irwyod éoTe 'ya;wc xvvéa ,uc’z,xa, evld xvdoiuds,
Aotdopiac, mhayal, {npla, épya, dixac.

7.—~NIKAPXOT 2

Oddeis 'mv 8iny a'uvech, Xapl.&y,u.e, yvvaica
ﬁwew éx Yruyis Tep-tropevoc Svvarac

odrws 1) Piois éoti ¢LMICIIL609, AANOTPLOXPWS,
kal-tnrel Siohov T Eevorvobamdrny.

8.—AAE3IMOTON

My ,u.vpa,, ;m o"re¢avovc Mowa.zc o"rn)uum xapitov,
,u.r)Sé To 7rup PAéEns: es‘ Kxevov 7 Savrav'r).

Cavri pou, el T Gékas‘, Xdptoar Téppny 8¢ pefvorwy
mNAOY Touaes, kody 6 Qavev mwieTat.

1 Tt is unknown what this means.
3 T write NIKAPXOT : Nixdvdpov MS,
3 xwetv MS.: T correct.

1 In late and modern Greek, horns have the sense familiar
from Shakespeare. cp. No. 278 below.
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4—PARMENION

A CERTAIN man, having married a woman who is
complaisant to his neighbour only, snores and feeds.
That was the way to get a living easily—not to go to
sea, not to dig, but to snore off one’s dinner with a
comfortable stomach, fattened richly at the expense
of another.

5—CALLICTER

He who finds corn at home without buying it has
a wife who is “a horn” of plenty.

6.—By THE SAME

A poor man’s marriage is a dog-fight, at once the
roar of Dbattle, abuse, blows, damage, trouble and
law-suits.

7.—NICARCHUS

No one, Charidemus, can constantly sleep with his
own wife and take heart-felt pleasure in it. Our
nature is so fond of titillation, such a luster after
foreign flesh, that it persists in seeking the illusion
of a strange caze.

8.—ANONYMOUS

Bestow not scent and crowns on stone columns,
nor set the fire ablaze ;2 the outlay is in vain. Give
me gifts, if thou wilt, when I am alive, but by
steeping ashes in wine thou wilt make mud, and the
dead shall not drink thereof.?

2 Bi pouring ointments on it. The fire is the funeral fire,

3 These striking verses were found also engraved (with a
few unimportant variants) on the tomb of Cerellia Fortunata
near Rome.
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9.—AEQNIAA

My waie poc /.Le'm Sopvrov, 87 odkéTs yaoépa meifw,
otbara kal xo:.paw dvra 1'1,0& Tepaxn

ovdé fydp epfyovrovoun ye'rli aTdyvy o,u,ﬁpos- dratpos
Xpriotpos, o vavTats év Mpeve Zédupos.

10.—AOTKIAAIOT

Tov Tob Sermvapiov vop.ov oidare’ mmepov vpas,
Adhe, xa)\.w Kawois 80fypaa't a'u,mrowou

o) pelomwoids epel. xa*rarcea,ueuoe- olre wapefete
ot &kets adros wpdypaTa ypappaticd.

11.—TOY AYTOY

Ovx jdew ge T afyqoﬁov, E-rrmpa'res', ovdé xopau)\.nv,
008 ovg o)»mc, v x°, ov ot & xew
aaxN’ e/ca)»ovv ge povov: ov { Ewy xopov oixofev
Txets
opx'r)a"rwv, a.v-rotc 'n'av'ra. 81.8005‘ omiocw.
€ 8' ot 'rov'r ea"n, od 'rovs‘ SoUhovs kaTdx\ivov, 5
nuets & ad rovrois wpos wédas épyoueda.

12.—AAKAIOT

Olvos xal Kev-ravpov, Evr[xpa'ree, ovxl a¢ poivov,
w)tea'ey, 1)8 epwrm/ KaMu,ou qkucmv.

b'v'rws‘ owoxapmv 0 povéupaTos, ¢ a'v TaxLOTA
T adry wéuvrats €€ "Aldew mpimoaiv.

1B “dancmg he means only ¢ very active in their
attendance on you.” 2 See No. 1 above.
? Epicrates the comic poet and Callias the tragic poet
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9.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

SET not before me after supper, when I can no
longer persuade my belly, udders and slices of pork.
For neither to labourers after harvest is rain out of
season useful, nor the Zephyr to mariners in port.

10.—LUCILIUS

You know the rule of my little banquets. To-day,
Aulus, I invite you under new convivial laws. No
lyric poet shall sit there and recite, and you yourselt
shall neither trouble us nor be troubled with
literary discussions.

11.—By THE SAME

I Never knew, Epicrates, that you were a tragedian
or a choral flute-player or any other sort of person
whose business it is to have a chorus with them.
But I invited you alone ; you, however, came bringing
with you from home a chorus of dancing slaves,! to
whom you hand all the dishes over your shoulder as
a gift. If this is to be so, make the slaves sit down
at table and we will come and stand at their feet to
serve.

12—ALCAEUS OF MESSENE

“WiNE slew the Centaur ” 2 too, Epicrates,® not
yourself alone and Callias in his lovely prime. Truly
the one-eyed monster is the Charon of the wine-cup.
Send him right quickly from Hades the same
draught.

were both said to have been poisoned by King Philip, son of
Demetrius, This Philip was not, like Philip 1I., one-eyed,
but Alcaeus means that he was a Cyclops in his cruelty.
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13.—AMMIANOT

’Hos é€ nois mapamréumerar, elr’, duehotvrov
nudv, éEaidrns fjfet 0 mopPipeos,

xal Tovs uev TihEas, Tods & omwTioas, évious 8¢
Pvarjoas, dfe mwavras és & Bdpalpov.

14.—TOY AYTOY

*Ex0¢s éml Eeviav k\nlels, 81e kaipos Umvov po,
TUAy émrexhivOny Toprydvos 4 NeoBrs,

v oddeis Upnyev, amémpioe &, 1) mehexrjoas
éx T@w AaToudv fyayev eis Ta Ipoxiov.

éE s el un 0aTTov émnyépOny, Ilpoxhos dv pou
T TOMW aTiAYY 7} Gopov elpydaaTo.

15.—TOY AYTOY

El pév Tovs amo dpa uovovs xéxpiras xatopioaew,
Aovrie, Bovhevras kal Tov ddehdov éxeis

€l &, dmwep ebhoyov éaTe, kaTa aTovyeloy odeders,
%0n, gol mpohéyw, 'Qpuyévns Néyouar.

16. <TOY AYTOY>

KiAMos kal Aebpos, 8vo Oeaaaroi éyyeaipwpor:
Kiahos & éx Tovrwv éyyeaipwpotepos.

1 {.e. killing us by consumption, fever or dropsy.

2 The Gorgon turned {o stone, Niobe was turned to stone
herself,

3 I take Lucius to be the brother of the author and
probably a doctor. Several senators whose names began
with A had by chance died under his treatment, and Ammi-
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13.—AMMIANUS

Dawn after dawn goes by, and then, when we take
no heed shall come the Dark One. Melting some of
us, roasting some and puffing out others,! he shall
bring us all to the same pit.

14.—By THE SAME

INvITED to dinner yesterday, when it was time for
my siesta, I rested my head on the Gorgon’s pillow
or Niobe’s,2 a pillow which none wove, but someone
sawed or hacked out of the quarry and brought to
Proclus’ house. If I had not woke up very sqon and
left it, Proclus would have made his pillow into a
grave-stone or coffin for me.

15.—By THE SAME

Luctus, if you have decided to. bury only the
senators whose names begin with Alpha, you have
your brother (Ammianus) too. But if, as is reason-
able to suppose, you proceed in alphabetical order,
my name, I beg to state, is now Origenes.?

16.—By THE SAME

Cvirus and Leurus, two Thessalian bounders with
the spear,and Cyllus the bigger bounder of the two.

anus says that if he is going to confine himself to the A’s it
is his own turn; otherwise if Lucius adopts alphabetical
order, he changes his name to one beginning with Omega,
the last letter.

¢ He treats the Homeric word éyxeofuwpos, which is lauda-
tory, as if derived from p&pos—a fool.
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17—NIKAPXOT

*Hy Srédpavos wroxos kymevs 0 duas viv 8¢ mpo-
koyras
mAovTel, kal yeyéunt e00Y PihooTédavos,
Téoaapa T® TpwTE ZTepdve Kald ypdupata
mpoaleis
éoral & els dpas ImmoxpaTimmiddns,
% d1a T omaTdAny Aovvaiomnyavidwpos:
év & dryopavoulep mwavti péver Srédavos.

18.—TOY AYTOY

Ovx év 'yaa'r,pi AaBoica Piraiviov ‘Hriodwpe
On\etav TikTer Tald amwo TadToudTov.
~ ? 2 /’ Id a s

Tob & émi 07)7\&/1) Avmrovuévov, &€ Suakelmes
fpata, kal TikTew dpoeva wald Epato.

oltws BovBacTis katalverar el yap éxdaTy
TékeTar is adri), Tis Oeod éaTe Noyos;

19.—3STPATQONOZ

Kal mie viv xal épa, Aauokpates: ov yap és alel
mioued’, 008 aiel maial acvveaaiuea.

xal aTepdvors kepahas mvracwueda, kal pvpicwuey
adrovs, wplv TouBois Tavra Pépeww érépovs.

viw év éuol miérw pélu To TAéov doTéa Taud:
vexpa 8¢ Aevkaliwv adtd Katak\vodTo.

1 Hippocratippiades is a comic name invented by the author
as indicative of great wealth and position owing to its very
horsey sound. ﬂonyaiodorus is another name of very aris-
tocratic sound, spoilt however by the malicious introduction
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17.—NICARCHUS

StepHANUS was poor and a gardener, but now
having got on well and become rich, he has suddenly
turned into Philostephanus, adding four fine letters
to the original Stephanus, and in due time he will
be Hippocratippiades or, owing to his extravagance,
Dionysiopeganodorus,! But in all the market he
is still Stephanus.

18.—By THE SAME

PuiLaenis without conceiving bore a girl child to
Heliodorus spontaneously, and when he was vexed
at its being a girl she let six days pass and said she
had borne a boy. So it is all over with Bubastis ;2
for if every woman is brought to bed like Philaenis,
who will pay any attention to the goddess ?

19.—STRATO

Drink and love now, Damocrates, for we shall not
drink for ever or be for ever with the lads. Let us
bind our heads with garlands and scent ourselves
before others bear flowers and scent to our tombs.
Now may my bones inside me drink all the more
wine, and when they are dead let Deucalion’s flood 3
cover them. .
of ‘“pegano” (rue, a common pot-herb) in allusion to
Stephanus’ former profession.

2 The Egyptian representative of Diana presiding over
childbirth, 3 We should say ‘ Noah’s flood.”
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20.—ANTIITATPOT G®E3Z3AAONIKEQZ

Detryed’ Soou meac 79 Nopvidas 7 1 kapacijas
gSe-re, 1rom'raw Pdrov axavBo)Lofywv,

ol 7 ewemv xoa-;uw M)»vrywpeuou ac KijaavTes,
xps € iepijs miveTe Mrov 8wp.

anpepov Apxc)\.oxow xal & édpaevos Nuap ‘Oprpov
amwévdoper: o kpnTp o Séxed’ VopomiTas.

21.—STPATQONOS,

Hpqmu 'r'r)v a'avpay Afyaﬂmv poSoSaxTva elyev:
viv & adtyw 718 kai podommyur Exec.

22.—TOY AYTOY

*Eore Apaxaw Tis &pnBos, dyav xalds: @AM,
8paxwv v,
waS els TYY TPdyAnw EANov S SéxeTar;

23.—ANTIIIATPOT

ﬂxu,u.opov pe Xefyovo'c Ban,twves‘ avépes daTpwv
etul péy, AN’ o por ToiTo, Ee)&ewce, p.e')\.et

els aldny pla méo. kataiBacis: el 8¢ Tayiov
npev‘épn, Mive ﬂao’aov evrox]ropeﬁa

mivouer: kal 8y yap é e'nrru,u,ov, els odov lmrmos
olvos, érmel welois aTpamos eis aldny.

1 All obsolete words, such as those used by Lycophron and
other affected poets.
* The pretty Homeric adjectives are made to minister to a
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20.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Away with you who sing of loccae! (cloaks) or
lophnides! (torches) or camasenes?! (fish), race of
. thorn-gathering poets; and you who practising
effeminately decorative verse drink only simple
water from the holy fount. To-day we pour the
wine in honour of the birthday of Archilochus and
virile Homer. Our bowl receives no water-drinkers,

21,—STRATO

AceaTHON's lizard was rosy-fingered the other day;
now it is already even rosy-armed.?

22.—By THE SAME

Est Draco quidam ephebus, pulcherrimus; sed
cum draco sit, quomodo in foramen alium serpentem
recipit ?

23.—ANTIPATER OF SIDON

MEkN learned in the stars say I am short-lived. I
am, Seleucus, but I care not. There is one road
down to Hades for all, and if mine is quicker, I shall
see Minos all the sooner. Let us drink, for this is
very truth, that wine is a horse for the road, while
foot-travellers take a by-path to Hades.3

vile joke, the reference being to the relative length of the
finger’s breadth and cubit (length of the fore-arm), both well-
known measures.

3 He will go by the royal road and mounted (on wine) ; the
pedestrians are those who do not drink.
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24.—TOY AYTOY

’Q ‘Exicwv Boiwté, o pév mwore morhdxis Ddwp
evemés éx myyéov EBNvaas “Haiddgp-
~ 8’ e~ ye’ 13 - e ’ A)I B 4
viw & futv €9’ o rovpos ouwvvpos Adaova Bdxyov
olvoyoel KI)'I;V’)S‘ €€ auepipvorépns.
’ ¥ ~ \ ~ /
Bovroipuny & &v Eywrye miety Tapa Todde xUmeANov
& povov, i) mapa aed yiha Ilnyaaidos.

25.—AIIOAAQNIAOT

‘Trrvdess, ® “Taipe To 8¢ oxipos airo Bod oe
&ypeo, p) Tépmov poupidiy penérn.
un Peioy, Awbdwpe: NdBpos & eis Bdxyov 6Aiobav,
axpts émi apatepod Lwpomirer yovaros.
¥ » o k) ’ \ / k] y ¥ 9
éoaeld’ 87 ov midueaba, mwolls molUst 4NN dy
émeiryov:
L4 \ ’ [ 4 L4 /4
7 ouvery) KpoTdPpwy EmrTeTal fueTépwy.

26.—APTENTAPIOT

SpdAhopar drpiTe pepeBuouévoss AN Tis dpa
agwael 1’ éx Bpopiov yvia calevouevov;

€ 14 by r < ’ >\ Y 4

s dducov Oeov elpov, ofelvexey adros éym oé,
Badxye, pépwv vmo god T@umat wapdépouat.

27.—MAKHAONIOT

Svppévrov 'rp'r)xeia, pvpimvoe, yaipe, xovin,
xai IloM\evrivwv yata pecypordry,

Aot 6’ ) TpumdOnTos, ad’ ds Bpouiddea TnAov
pipnoav Bdrye Tpilvyées Xdpites,

8o
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24.—By THE SaMmME
On a cup-bearer named Helicon

O BoeotiaNn Helicon, once didst thou often shed
from thy springs the water of sweet speech for Hesiod.
But still for us does the boy who bears thy name
pour out Italian wine from a fountain that causes
less care. Rather would I drink one cup only from
his hand than a thousand of Castalia from thine,

25.—APOLLONIDES

Tuou art asleep, my friend, but the cup itself is
calling to thee : “ Awake, and entertain not thyself
with this meditation on death.” Spare not, Diodorus,
but slipping greedily into wine, drink it unmixed
until thy knees give way. The time shall come
when we shall not drink—a long, long time; but
come, haste thee; the age of wisdom is beginning
to tint our temples.

26.—ARGENTARIUS

I rREeL drunk with wine; but who shall save me
from Bacchus who makes my limbs totter? How
unjust a god have I encountered, since while I carry
thee, Bacchus, by thee, in return, I am carried
astray.

27.—~MACEDONIUS

RouaH, sweet-scented dust of Sorrento, hail, and
hail, thou earth of Pollenza most honied and Asta’s
soil thrice desired from which the triple band of
‘Graces knead for Bacchus the clay that is akin to
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mAoUTOV Kal Tevins xowov xtéap: ols uév avdryrns
axebos, Tois 8¢ Tpudiis xpijoL TepiaaoTépn).

28.—API'ENTAPIOT

Ilévre Oavov keioy katéywv modas, 008¢ T& Tepmra
twijs, 008’ alryas dVrear jeniov:
daTe AaBov Baxyov {wpov Sémras Enxe yeynbws,
Kiéyxie, kaANiaTyy dykas Exwv dloyov.
el 8¢ gou dfavdrov codins véos, iofc Khedvbns
\ /. 3 \ \ (4 4
xai Zapov atdny Tov Balbvv ds Euolov.

29.—ATTOMEAONTO3,
ITéume, kdher wdvtr éotiv &rotud oor. v 8é Tis
by,
Ti wpnEeis; aavrd Sos Aéyov, AdTipedov.
adrn yap Xaxcivov giTapwTépn, 1 PW drapmis
tdca, vekpa pnpdv maoa 6édvker Erw.
wOAN émi ool yeldoovow, dvdpuevos &v mapa-
BdAy
mAdew, T KOTNY pnKét’ Eywv épérns.

30.—PIAOAHMOT

‘O mpiv éyw kal wévte xal évvéa, viv, "Appodity,
& podss éx mwpdTns vukTos és NéNtov
¥ ~ \ \ 4 J - W
olpos kal . . TobTo kata Bpaxv (woAhdxe & 7idn
nubavés) Ovmjorerr TodTo To Tepuépiov.
@ yiipas, yipas, Ti wod’ GaTepov, v dpiknac,
Totijoets, 67 viv dde papaivouela;

! He addresses the different soils from which the clay
considered most suitable for wine-jars came.
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wine! Hail, common possession of wealth and poverty,
to the poor a necessary vessel, to the rich a more
superfluous instrument of luxury!?!

28.—ARGENTARIUS

Deabp, five feet of earth shall be thine and thou
shalt not look on the delights of life or on the rays
of the sun. So take the cup of unmixed wine and
drain it rejoicing, Cincius, with thy arm round thy
lovely wife. But if thou deemest wisdom to be
immortal, know that Cleanthes and Zeno went to
deep Hades.

29.—AUTOMEDON

Senp and summon her ; you have everything ready.
But if she comes, what will you do? Think over
that, Automedon. Haec enim sisere laxior, quae
olim dum vivebat rigida erat, mortua intra femora
tota se condit. They will laugh at you much if you
venture to put to sea without any tackle, an oarsman
who no longer has his oar.

30.—PHILODEMUS

Qui prius ego et quinque et novem fututiones
agebam, nunc, O Venus, vix unam possum ab prima
nocte ad solem. And alas, this thing (it has often
been half-dead) is gradually dying outright. This is
the calamity of Termerus? that I suffer. Old age,
old age, what shalt thou do later, if thou comest,
since already I am thus languid ?

2 A proverbial expression for an appropriate punishment.

The robber Termerus used to kill his victims by butting
them with his head, and Heracles broke his head.
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31.—ANTIIIATPOT

O? poe I\niadwv poBepy dvass, 00de fardaans
DpYov aTUPEAD Kipa mepl aroméleg,

008’ 8rav aoTpdmTy péyas ovpavds, ws kaxov dvdpa
TapPéw, xai pibwv pvipovas V8pomwiTas.

32.—ONEZTOT

Modons vovbesiny pihomraiyuovos eijpero Bdxyos,

@ Zikvdw, év goi kdpov dywv Xapitwv:

&%) yap Eneyxov Exer YAvrepdTaTo, & Te yéAwTe
xévrpov: Y& ueBiwy doTov éowppivicer.

33.—®IAIIIIIOT

AdBpiov épmrnoTiy arohidv woda, kiaaé, Yopevaas,
dryxers T Bpopiov Botpvomraida ydpuw:

Seapets & ovy Nuas, oNéxeis 8¢ aé Tis yap ENovt’ dv
Kiaaov émi kpotdois, ui) kepdaas Bpouiov;

34.—PIAOAHMOT

Aevkolvovs wdhe &7 kal Ydluata, kal waie Xiovs
olvovs, kal wdls 8 oudpvav Exew Svpiny,

xal mdh koudlew, kal Exew wdh Sirdda wopyny
odk é0é\w* wiad TadTa Ta WPos paviny.

dANd pe vaprigaois avadijoate, kal mAayiatAoy
yevoare, kai kpokivows ){piaa're yvia pipots,

xat Muridpalio Tov mveduova TéyEate Baryep,
xal cvlevEaté por pordda wapbeviniv.

1 A season unfavourable for navigation.
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31.—ANTIPATER OF THESSALONICA

I preaD not the setting of the Pleiads,! nor the
waves of the sea that roar round the stubborn rock,
nor the lightning of great heaven so much as I dread
a wicked man and water-drinkers who remember all

our words.?
32.—HONESTUS

Baccuus, leading the rout of the Graces, instituted
in thee, Sicyon, the sermons of the jolly Muse.$
Indeed, very sweet are his rebukes and in laughter is
his sting. A man in his cups teaches wisdom to a
clever man of the town.

33.—PHILIPPUS

SecreTLY advancing, O ivy, thy twisted creeping
foot, thou throttlest me, the vine, sweet gift of
Bacchus, mother of clusters. But thou dost not so
much fetter me as thou dost destroy thine own
honour ; for who would set ivy on his brows without
pouring out wine ?

34.—PHILODEMUS

I wisn no garlands of white violets again, no lyre-
playing again, no Chian wine again, no Syrian myrrh
again, no revelling again, no thirsty whore with me
again. I hate these things that lead to madness.
But bind my head with narcissus and let me taste
the crooked flute, and anoint my limbs with saffron
ointment, wet my gullet with wine of Mytilene and
mate me with a virgin who will love her nest.

2 ¢p. the proverb wiod uvduova ovuwérav, I hate a boon-

companion with a good memory.”
3 j.c. the Satyric drama. See Book VII. 707.
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35.—TOY AYTOY
KpduBnv '’ Aprepidowpos, 'ApicTapyos 8¢ Tdpiyov,
BorBiarovs & fuiv Sdrev "Abnvaryipas,
gmdriov DiNodnpos, *Amorhoddvys 6¢ Svo uvds
opeiov, kal Tpeis foav am éxlés Ere.
©ov, kai arepdvovs, kal adpBala, xal pipov fuiy 5
AdpBave, xal Sexdrns 00V Oérw Tapdyew.

36.—®PIAIIIIIOT

‘Hyika pév xaos 7s, ’Apxéarpate, xaupl wapeiais
oivorals Yvyas épheyes piféov,

nueTépns Pihins oddels Aoyos* AANL per’ AAAwY
mailov, Ty arkugy @s podov Rddvicas.

as & émmeprdles paph Tpuxi, viv ¢pidov kv, 5
T kaAduny Swpd, dovs érépots To Bépos.

37.—ANTIIIATPOT

YHén 7ot ¢pOwomwpov, "Emixhees, éx 8¢ Bowrov
Lovns *ApxTotpov Aaumpov dpwpe oéhas

%87 kal cTadvial Spemwdvns émippviorovrae,
Kal Tis XeLpepwny aupepéder kariBny.

ool & odre xhaivns Oepun) Kpokis, odre yiTdVOS 5
&dov: amookhijan & doTépa pepupouevos.

38.—ITOAEMQNOS, BASIAEQS,

L] ~ /7 3 4
H nTOXDY anpieaa;a 'r,ravovr):m ap-ro7’\.afyuvoc
adn, kal Opooepdv éx merdhwy oTédavos,
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35.—By THE SaME

ARTEMIDORUS gave us a cabbage, Aristarchus
caviare, Athenagoras little onions, Philodemus a
small liver, and Apollophanes two pounds of pork, and
there were three pounds still over from yesterday.
Go and buy us an egg and garlands and sandals!
and scent, and I wish them to be here at four o’clock
sharp. :

36.—PHILIPPUS

WuEN you were pretty, Archestratus, and the
hearts of the young men were burnt for your wine-
red cheeks, there was no talk of friendship with me,
but sporting with others you spoilt your prime like a
rose. Now, however, when you begin to blacken with
horrid hair, you would force me to be your friend,
offering me the straw after giving the harvest to
others.

37.—ANTIPATER OF SIDON

It is already autumn, Epicles, and from the girdle
of Bootes springs the bright flame of Arcturus.
Already the vines bethink them of the pruning-hook
and men build winter huts to shelter them. But
you have no warm woollen cloak nor tunic indoors,
and you will grow stiff, blaming the star.

38.—KING POLEMO
On a relief representing a jar, a loaf, a crown, and a skull

Tuis is the poor man’s welcome armour against
hunger—a jar and a loaf, here is a crown of dewy

! Worn especially at table by the Romans, ci). Hor. Ep. i.
13. 15.
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xai ToiTo Ppbiuévoio wpoao"rwv tepov doTeby
eyxe¢an, \,lmxnc (])povav a/cpo'ra,'rov

“Tlive,” Néyer 70 yAdppa, “ral é56ic kai wepiketco 5
avfea: TotodTor ywopeld éEamivns.”

39.—MAKHAONIOT OESZAAONIKEQZ

Ex@ec por auvémive yuv], mepl 1s Aoryos Eppes
oby Uyvrfs.  aides, OpavoaTe Tas kUMK,

40—ANTIZTIOT

Ev,u,eveoc KMoSnp.oq én Bpa.xve dA\a yopever
oty Tatoly Batgo pekpos ér év Gudag:

quSe /cal aTIKTOLO 80pnv e{wda'ro veBpot,
xal a'ezez Eavbijs kioaov v7rep lce¢a,7u79

wva v piy Ka3,uet.e Tilfet ;us'yav, s &v o pioTns 5
o Bpaxvs nBiras adlis dyor Bidoovs.

41.—PIAOAHMOT
‘Enrra 'rpm/cov'reo-o-w e'rrepxov'raa AvkdBavres,
70n pou BéTov a-xz{‘opevat gelides:
7187 xal Nevkal pe /ca'raavretpovo'w eeetpaz,
E’avebwwr), averijs dryyehoe anxr)q

aaxN’ e'n o '\[ra)t,u.oq Te Adhos kdpot Te péhovrar, 5

lcal, mip a'tr)w)o"rgo TOder’ évl lcpa8m
av’rnv a\xa 'raxw'm ropwvida fypa\[rwre, Motoact,
TavTw Nuetépns, deamwoTides, pavins.

42.—KPINATOPOT

E¢ kai oot eSpaws‘ ae:, /31,09, ovb‘e Odiracoav
&m\ws, xepaaias T’ odk émdTnaas 68ovs,

1 Not of course that technically called os sacrum, but a
skull.
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leaves, and this is the holy bone,! outwork of a dead
brain, the highest citadel of the soul. ¢ Drink,”
says the sculpture, “ and eat, and surround thee with
flowers, for like to this we suddenly become.” 2

39.—MACEDONIUS OF THESSALONICA

YEsTERDAY a woman was drinking with me about
whom an unpleasant story is current. Break the

cups, slaves.
40.—ANTISTIUS

CreopEmus, Eumenes’ boy, is still small, but tiny
as he is, he dances with the boys in a little company
of worshippers. Look! he has even girt on the skin
of a dappled fawn and he shakes the ivy on his
yellow hair. Make him big, Theban King,® so that
thy little servant may soon lead holy dances of young
men.

41.—PHILODEMUS

SEVEN years added to thirty are gone already like
so many pages torn out of my life ; already, Xanthippe,
my head is sprinkled with grey hairs, messengers of
the age of wisdom. But still I care for the speaking
music of the lyre and for revelling, and in my in-
satiate heart the fire is alive. But ye Muses, my
mistresses, bring it to a close at once with the words
¢ Xanthippe is the end of my madness.”

42.—CRINAGORAS

THouen thy life be always sedentary, and thou
hast never sailed on the sea or traversed the high
2 The distich has been found engraved on a gem beneath

a skall and table spread with food. ~(Boeckh. C.1.G. 7298.)
3 i.e. Bacchus. :
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varm Kelcpmrmc emﬁm.csvat, 6’¢p &y éxelvas
Amm'rpoc peydhas vixras I8y i iepdiv,

@y dmo KNy Lwolow dxndéa, ket dv lknas
é mhedvov, &eis Ouuov énappiTepov.

43.—ZONA

Ads pou Tovk ryains wewovnuévov adY kmeAAov,
as ryevouny, kai O’ & xeigop’ dmodBipevos.

44.—®IAOAHMOT

Alpiov eis ATy oe kaldda, pilTaTe Meiowy,
€t dvdrns Enxer p,ova-odu.)cr)c &rapos,

elxdda Sewrva{‘wv éviatorov: el & aro)»eaxlrezs‘
otbara rai Bpo,u:,ov XI,O'YGV')) 1rpovroa-w,

a\\’ érdpovs m,lrez rava)\nﬁeas*, A\’ éraxovoy
Davikwv fyamc 7rou7w [LGMXPOTGPG‘

W 8¢ mwoTe cr'rpe\]r'r)c xal és fuéas Spuara, Heicwv,
aEopev éx Meriis elcdda mioTépn.

45—ONE3ZTOT

AvToberqs 7)8&0‘1‘05‘ ael moTos* bs Sé K’ avaryky,
vﬁpw'r'r;c olvep 7 éoTl Kal owo'rro'n).

TOV péy 'yb.p yaiy wpoxéet kpvpar 'rov 8 vmwo yaly
mOANdKL 'n'poc Aribns 4 fyaye m/cpov Dwp.

'rrov)wp.eﬂete xal.poure' 70 & ommogov $OV mwobivas,
pérpov éuol mwdans dpktov edppooivs.

1 L. Cornelius Piso, Cicero’s adversary. It is in the villa
of the Pisos at Herculaneum that all Philodemus’ works
were found.

2 The birthday of Epicurus, to whose sect Philodemus and
Piso belonged
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roads of the land, yet set thy foot on the Attic soil,
that thou mayest see those long nights of Demeter’s
holy rites, whereby while thou art among the living
thy mind shall be free from care, and when thou
goest to join the greater number it shall be lighter.

43.—ZONAS

Gi1vE me the sweet beaker wrought of earth, earth
from which I was born, and under which I shall lie
when dead.

44, —PHILODEMUS

To-morrow, dearest Piso,! your friend, beloved by
the Muses, who keeps our annual feast of the
twentieth 2 invites you to come after the ninth hour
to his simple cottage. If you miss udders and
draughts of Chian wine, you will see at least sincere
friends and you will hear things far sweeter than the
land of the Phaeacians.? But if you ever cast your
eyes on me,* Piso, we shall celebrate the twentieth
richly instead of simply.

45.—HONESTUS

Drink which we wish ourselves is ever the
sweetest ; what is forced on us does outrage to the
wine as well as to the drinker. The drinker will
spill the wine on the earth secretly, and, if he drink
it, it will often take him under the earth to the
bitter water of Lethe. Farewell, ye topers; as
much as I like to drink is to me the sufficient
measure of all enjoyment.

3 i.e. sweeter discourse than the story of Ulysses which he
told in Phaeacia.
4 He seeks his patronage and support.
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46.—ATTOMEAONTOS, KTZIKHNOT

"Avbpwmos Seirns, 8te wivoper: Hv 8¢ yévmras
8pbpos, ém’ aAMiNovs Oijpes éyeipbueba.
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47.—ANAKPEONTOZ

O por pérer Ta I'iyew,
Tob Zapdiwv dvarTos,

p 44 L4 e /7 14
o0’ aipéer pe xpvads,
otk aivéw Tupdvvovs
3 4
éuol péher pipoiae
rataBpéyew vmijvny
épol péler podoiae
kartacTéper xdpnva.
TO orjpuepov ué\er por

\ Y 4 4 >
70 & adpiov Tis oldev;

48.—TOY AYTOY

Tov dpyvpov Topedoas
"Heaioré por moinaov
mavorhiav pév odyi,
moTiplov 8¢ Koihov
o / 4
doov Svvy BdOvvo.
woier 8 por rar aidrod
¥ d (4 r4
w8 dotpa, und dudkas,
wy arvyvor "Qplwva,
b LI ) /- 4
aA\’ apmélovs ylowoas,
kal BoTpvas yeldvras,
oty T kah$ Avaip.

10
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46.—AUTOMEDON OF CYZICUS

WE are men in the evening when we drink to-
gether, but when day-break comes, we get up wild

beasts preying on each other.

47—ANACREON

I care not for the wealth of Gyges the King of
Sardis, nor does gold take me captive, and I praise
not tyrants. I care to drench my beard with scent
and crown my head with roses. I care for to-day;

who knows to-morrow ?

48.—By THE SamE

MouLping the silver make me, Hephaestus, no
suit of armour, but fashion as deep as thou canst a
hollow cup, and work on it neither stars nor chariots
nor hateful Orion,! but blooming vines and laughing

clusters with lovely Bacchus.

! Alluding to the shield of Achilles described by Homer.
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49.—ETHNOT

Bdkyov pérpov dpiotov, b uy wodd, und’ éNdxioov:
EoTe ydp 9) Nomns alrios 4) pavins.

xaiper Kipvdpevos 8¢ Tpiaiv Niupaiar Térapros:
Tijpos kal fakdpors éotly éropsratos:

el 8¢ moAvs mvevoeie, améaTpamrar pév "Epwras, 5
Bamtiter 8 Imve yeitove Tov QavdTov.

50.—ATTOMEAONTOS

EuSal,p,mv, 7rpw‘rou e o /maevi ,wr)Sev obbel,hwv'
elta 8 o /u; vymmc 'ro 'rprroy, SoTis dmacs.

Hy 8¢ pavel,s‘ ynun TS, exet xapev, 1’)11 xa'ropvfﬂ
evfvs T 'ya./us'rnv, mpoika )\aBaw ,uefyaM)v

Tavr eLch copos iobu: pdTny & E'm.xoupov éacov 5
moi TO kevov {nreiv, Kal Tives al povddes.

51.—AAHAON

Tis & ag)ac amérave: wapax;m{ez 'ra.xv Tdvra
épos €€ epl,¢ov TPV E0nKe Tpdyov.

52—AAHAON

Maideic, @paavﬁov)\s aa'ynvevﬁelc om’ Epwte
ao-ey.a,weac, deNgls ds s ém aiyiahod

kbpatos ipeipwy: Spémavov 8é gor 00dé To Ilepoéws
apret amoTuhfar dixtvov ¢ Sédeca.

i.e. to be mixed in the proportion of one quarter to three
of water.
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49—EVENUS

THE best measure of wine is neither much nor
very little; for it is the cause of either grief or
madness. It pleases the wine to be the fourth,
mixed with three Nymphs.! Then it is most suited
for the bridal chamber too, but if it breathe too
fiercely, it puts the Loves to flight and plunges us in
a sleep which is neighbour to death.

50.—AUTOMEDON

Biest is he first who owes naught to anyone, next
he who never married, and thirdly he who is childless.
But if a man be mad enough to marry, it is a blessing
for him if he buries his wife at once after getting a
handsome dowry. Knowing this, be wise, and leave
Epicurus to enquire in vain where is the void and
what are the atoms.

51.—ANoNyYMoUs ‘

Ensoy the season of thy prime ; all things soon
decline: one summer turns a kid into a shaggy
he-goat.

52.—ANoNYMoOUS

Cavuanr, Thrasybulus, in the net of a boy’s love,
thou gaspest like a dolphin on the beach, longing
for the waves, and not even Perseus’ sickle 2 is sharp
enough to cut through the net that binds thee.

* The sickle-shaped knife with which he was armed and
with which he liberated Andromeda.
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53.—AAHAON

Té podov ax,u,ag‘sz Bawv xpovov' 'r)v 8¢ wapé\by,
Onrav edprioes ob podov, aANa BdTov.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 141.

54.—ITAAAAAA

I npa)\eov pe fyuva.uces‘ awoo-xww'rovo't, Xevyovcrcu
els 'ro tca'rovr'rpov opau Xen}ravov rﬂumm.

a)\)» efyw €l hevkas ¢opew 'rpl,xa.s', €iTe pelaivas,
ovK aNéyw, Bw-rou 7rpos‘ TéNos e’pxép.evoe.

evoBpois S¢ ,u.vpow't Kal edmeTdhots o"re¢avoun
xal Bpopiow madw ¢povridas dpyaréas.

55.—TOY AYTOY

Aos miéew, va Balcxos- amookeddoete ,uepmvas‘,
&y avabeppaivov Yvyouévny xpadiny.

56.—AAHAON

Ilive rai eddpaivov: 7L 'yap abpioy, ) 'n, T0 péAhov,
ovdels Yoo et 29 'rpe €, p7) KoTia, .

@5 8vvaa¢u, xa Lo, peTdoos, ¢wye, Ovyra Noyilov
7o Lijw Tob pn Liw ovSev 2% améyet.

was o Bios 'rowo'Se, po'm) JHovov: &v wpo)taﬁye, oob,
dv 8¢ Odvys, érépov wdvTa, av 8 oDdév Exers.
J. A. Pott, Greek Love Sonys and Epigrams, ii. p. 128.

57.—ATA®IOT ZXOAAITIKOT

I‘ao"repa ey a-eo-aMmro vépwv edwbdei Bdryw
Olvomriwy, éumns & ovx dmwélnke Sémas:
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53.—ANoNYMouUs

Tue rose blooms for a little season, and when
that goes by thou shalt find, if thou seekest, no
rose, but a briar.!

54.—PALLADAS

Tue women mock me for being old, bidding me
'look at the wreck of my years in the mirror. But I,
as I approach the end of my life, care not whether I
'have white hair or black, and with sweet-scented
lointments and crowns of lovely flowers and wine I
make heavy care to cease.

55.—BY THE SAME

Give me to drink, that wine may scatter my
oubles, warming again my chilled heart.

56.— ANONYMoOUS

Drink and take thy delight ; for none knows what
to-morrow or what is the future. Hasten not and
il not ; be generous and give according to thy power,
t and let thy thoughts befit a mortal : there is

difference between living and not living. Al life
such, a mere turn of the scale ; all things are thine
thou art beforehand, but if thou diest, another’s,
d thou hast nothing.

57.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

OLp Oenopion had loaded his belly with sweet-
sented wine,’but yet he did not lay aside the cup,
"1 This distich also occurs annexed to another in Book XIIL
o. 29, q.v.

97
voL. 1v. H



GREEK ANTHOLOGY

AN Ete Sufrowy 8ly KaTepéupero yeupi,
@s amd kpTijpos undév apvoaauévy.

oi 8¢ véou péyyovat, xai ov obévos oz’;Sp am. apilbpod 5
Tas kUMKas yvdvas Tas ETL Tivopuévas.

wive, yépov, rkai ¢ pdrny 8 dpa Beios "Ounpos
Tetpeafar mo\i éx veaTyToS Ed.

58—MAKHAON1OT TIIATOT

H6le\ov o xpvoév Te kal doTea pvpia yains,
o0d 8oa Tas OjBas elmrev "Ounpos Exerw:

AN va pou Tpoxdecoa kUME BAlocee Avaio,

€i\eos devdy vduaTi Novouévov,

xagc'yepapé‘w auvémive MdAos Yopds, ol 8¢ mepiaaol 5
avépes épyativar kdpvov ép nuepiov.

oDros éuol molvs 6APBos, del pilos: oDd dleyilw
T@V Xpyuoéwy ImdTwv, TYY PrdAny KaTéxwy.

59.—TOY AYTOY

Xavdomérar, Bagirijos aded\yTiipes ’Idlc'xov,
Epya KuTeANoudyov cTiTOouEY EEARTIVYS,

"Ikapiov amévbovres dderdéa ddpa Avaiov:
@\\ocaiv pehétw Tpirroléuoro yépa,

Ax¢ Boes, xai dpotpa, Kai ioTofoevs, xai éxétNy, 5
xai oTdyvs, aprapévns ixvia Pepoedorns.

el wote 8¢ aropdreoat Bakelv Twa Bpwoi Gvdykn,
daTadls olvorsrass dpxios 7 Bpoulov.

60.—IIATAOT ZIAENTIAPIOT
Smeloopéev oivomotiipes éyepaiyérwTe Avaip:
doopev dv8poddvor ppovrida Tais pidhacs,
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still thirsty and blaming his own hand for not having
ladled anything out of the crater. But the young
men are_snoring, and none has strength to reckon
the number of the cups he goes on drinking.
Drink, old man, and live. It was a vain saying of
divine Homer’s that grey hairs are hard pressed by
youth.

58.—MACEDONIUS THE CONSUL

I wisa not for gold, nor for the myriad cities of
the world, nor for all that Homer said Thebes con-
tained, but I would have the rounded bowl overflow
with wine and my lips be bathed by a perpetual
stream. I would have the gossiping company of
those I revere drink with me while over-industrious
folk labour at the vines. That for me is the great
wealth ever dear to me, and when I hold the bowl
I care naught for consuls resplendent with gold.

59.—By THE SaME

WE deep drinkers, champions of Bacchus the king,
will initiate the exploits of our banquet, the war of
cups, pouring out copiously the gift of the Icarian
god. Let the rites of Triptolemus be the concern of
others, there where the oxen are and the ploughs
and the pole and the share and the corn-ears, relics
of the rape of Persephone. But if we are ever forced
to put any food in our mouths, the raisins of Bacchus
suffice for wine-bibbers.

60.—PAULUS SILENTIARIUS

WE wine-drinkers will pour a libation to Bacchus
the awakener of laughter, with the cups we will expel
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aurodone & drypavhes avip Bapipoxbos idAhoc
yaaTpi pehapmémriov unrépa Pepaepovns:

Tavpopovwr & duéyapra xal aipaléa kpéa Sopmrwy 5
Onpal kal olwvois Aeiropev @poBopors

oaTéa & ad vewrobwy Tauesiypoa )xei)\ew bwTOY
etkdtw ols "Aldns pilTepos Herov

nuiv 8 oABrodwpov del uébv kal Boais éoTw
xai wotov: apBpoainy & &\hos Exew é0éroc. 10

61.—MAKHAONIOT TITIATOT

X6.8ov éuoi vooéovti mapioTaTo Siios dvip
inTpés, Sewdowv véxTap ameimrduevos:

elmwe & U8wp wivew: dvepwhios, 008 édiddxln,
67 pévos pepsmwv oivov “Ounpos Ep.

62.—ITAAAAAA

ITaoc Oavetv pepomesoty dpeiheras, 0vdé Tis éotiv
atpiov € Lijoer Gvnros émioTduevos.

ToiTo capds, dvfpore, pabov ebdpaive aeavrov, |
M6y Tob QavdTov Tov Bpduiov kaTéywy.

Tépmeo xal Mapiy, Tov épnuépiov Biov Erkwr: 5
Td\\a 8¢ wdvra Toyn mwpdypara Sos Suémew.

63.—MAKHAONIOT TIIATOT
*Avépes, olat péunhev dmifuovos Spyia Bdxyov, ,
é\migw fuepidwv pirare Ty weviny. |

adrap éuol kpnTyp pév &o démas, &'ryxt 8é Mpos
avri wifov, Memapiis &vdiov eddpocuvrs.
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man-killing care. Let toiling rustics supply their
bread-tolerating bellies with the mother of black-
robed Persephone,! and we will leave to wild beasts
and birds that feed on raw flesh the copious and
bloody banquets of meat of slain bulls. Let us
surrender the bones of fish that cut the skin to the
lips of men to whom Hades is dearer than the sun.
But for us let wine the bountiful be ever food and
drink, and let others long for ambrosia.

61.—MACEDONIUS THE CONSUL

A pHysicIAN, a foeman, stood by me yesterday
when I was ill, forbidding me the nectar of the
cups, and told me to drink water, an empty-headed
fellow who had never learnt that Homer calls wine
the strength of men.?

62.—PALLADAS

Deatn is a debt due by all men and no mortal
knows if he shall be alive to-morrow. Take this well
to heart, O man, and make thee merry, since thou
possessest wine that is oblivion of death. Take joy
too in Aphrodite whilst thou leadest this fleeting
life, and give up all else to the control of Fortune.

63—MACEDONIUS THE CONSUL

Yz men who care for the rites of harmless Bacchus,"
cast away poverty by the hope the vine inspires. Let
me have a punch-bowl for a cup, and instead of a cask
a wine-vat at hand, the home of bright jollity. Then

1 4.e. Demeter, and hence bread. 2 1. xi. 706.
101



GREEK ANTHOLOGY

avrica 8 np.e-repoto Ty xprTijpa Avaiov 5
Taisi Kava.a"rptuow ;mpvapat, H é9énys.

ot 'rpop.ew 8¢ faracaay anedu.xov, 008¢ Kepavvovs,
miaTov arapPirov Odpoos Exwv Bpoulov.

64—ACAGIOT ZXOAA3ITIKOT

Hp,el,c puév maréovres avrebpova xapvrov "Taeyov
a,u.puya Barxevryy pvbudy dvemrréxouev.

78n & domwerov oldua xatéppeer: ola 8¢ NéuBor
chrvBm fy).vxepwv vr)xee v1rép pobiwy,

olaw d apva'cra/.cevoc axe&ov moTov fvouer 4y, 5
e puidy Nniddwv ov ;:.a)\,a 8evopeuot

7 8¢ ka\y) mwotl Anvov vvreprcv-rr'rova'a “Podavln
p.a.pp.a.pvrync KAANOUS Vaua /ca.'rwlaw'ev.

mavtwy & exSeSoW)v'ro foal ¢péves, 00dé Tis Hpéwy
ﬁev, os oD Ba/cx dapvaro ral Mapiy. 10

-rxn;wvgc,” a,m 0 ,u.?u elpme wapal moaly dgbovos nuiv-

tiis & dp’ U’ émwphi podvov émailopela.
Love in Idleness, p. 175.

<Eis ypaias>
65.—ITIAPMENIQNOS,

Aspod kai rypam)c )ga)uevm Kplois. dpyahéoy pév
mewi, 1 xoity 8’ és7’ 8uvmpoTépa.

mewdy ebyero ypabv: Icot,u.w/.cevos' ebyero Aepov
Dirns 18 axhrjpov waidos avepaliny.

1 A promontory on the borders of Macedonia and Thrace,
said to have been the home of the giants.

102




THE SATIRICAL EPIGRAMS

straight when I have drunk a bowl of my wine I will
fight with the giants, the sons of Canastra,! if thou
wilt. 1 dread not the ruthless sea nor the thunder-
bolt, having the sure courage of fearless Bacchus.

64.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

WE treading the plenteous fruit of Bacchus were
weaving in a band the rythmic revellers’ dance.
Already a vast flood was running down, and the
cups like boats were swimming on the sweet surges.
Dipping therewith we soon had improvised a
carouse in no great need of the hot Naiads.2 But
pretty Rhodanthe stooping over the vat made the
stream glorious with the radiance of her beauty.
The alert spirits of all were shaken from their seat,
nor was there one who was not conquered by Bac-
chus and the Paphian. Poor wretches, his stream
flowed at our feet in abundance, but we were mocked
by hope alone of her.

There is here a space with a line of asterisks in the
MS. indicating the comclusion of the strictly convivial
epigrams. ‘

On Old Women (656-74)
65.—~PARMENION

It is difficult to choose between famine and an old
woman. To hunger is terrible, but her bed is still
more painful. Phillis when starving prayed to have
an elderly wife, but when he slept with her he prayed
for famine. Lo the inconstancy of a portionless son !

2 4.¢. hot water to mix with the wine.
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66.—ANTIOIAOT BTZANTIOT

K Teivys paxéevra wohvruriroio wapeiis
XpoTa, kai ¢Bhepdpovs dmas émavlpariays,
A\ \ 4 14 ’ \ 4
xal hevkny Bayrys péhave Tpixa, kal TupiPrexta
BoaTpiyia kpotddois odha 'rrepucﬂe/léane,
08¢y Taira, yehoia, kal Hv &rt wheiova pééps, 5
* * * * ’

67.—MTPINOT
*T 7etpnroays éoTiv: Exeis 8¢ oV Tods éviavTovs
8is Téaoovs, Tpudepy Aat xopwvexdSn,
Suavdov & pduun, kai Acvkaliowvos ddeldr).
BdnTe 8¢ Tas Aevkds, kal Aéye TagL Tata.

68—AOTKIAAIOT
Tas Tpixas, @ NikvAia, Tivés Bdmwrew ae Néyovaw,
as oV pehawordras éf dyopas émplo.
69.—TOY AYTOY

Tas molas Bdraca OecuiaTovdn Tpikdpwvos:
vyiveras é€amivys ob véa, dANa ‘Péa.

70.—AEQNIAA AAEEANAPEQS
Tpijiv &ynue Pehivos, 67 Jv véos svika mpéoPus,
- bwlexériv Tlagin & dpios oddémore.
Touyap dmais Siéueive moTe omeipwy és drapmar
viv & érépos yripas, dudorépov aTéperat.

1 The point of this is not obvious.

2 The crow was supposed to live nine times as long as a
man, and Hecuba is often cited as an example of a very old
woman,
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66.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Even if you smoothen the wrinkled skin of your
many-trenched cheeks, and blacken with coal your
lidless eyes, and dye your white hair black, and hang
round your temples curly ringlets crisped by fire,
this is uséless and even ridiculous, and even if you
go further. . .

67.—MYRINUGS

THE letter v signifies four hundred,! but your
years are twice as much, my tender Lais, as old as a
crow and Hecuba put together, grandmother of
Sisyphus and sister of Deucalion. But dye your
white hair and say ‘“tata’3 to everyone.

68.—LUCILIUS

Some say, Nicylla, that you dye your hair, but you
bought it as black as coal in the market.

69.—By THE SAME

THEMISTONOE, three times a crow’s age, when she
dyes her grey hair becomes suddenly not young (nea)
but Rhea.t

70.—~LEONIDAS OF ALEXANDRIA

PaiLinvs when he was young married an old
woman, in his old age he married a girl of twelve,
but he never knew Venus at the right season.
Therefore sowing formerly in barren land he re-
mained childless, and now has married a wife for
others to enjoy and is deprived of both blessings.

* A child’s word, ¢ papa.” ¢p. Mart. i. 101.
4 The mother of ’t,he gods,
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71.—NIKAPXOT

*Hrpace Nuwovon: xdyw Méyw: fixpace & adry
nvika Aevkaliov dmhetov eldey Udwp.
~ A L3 ¢ ”~ 2 4 » ’ o /
TadTa pév odv Huets ovx oldauev, GAN BT TavTHY
otk dvdpa {nrety viv édet, AANA Tdpov.

72—BAZ30T SMTPNAIOT

‘H mol\ss) kporddoist Kvrdrapes, 9§ moriuvbos
ypaia, 8 fy Néorwp odxérs mpeoBiratos,

% pdos dfprjaas’ Endpov mhéov, 1) yepl Aa
yipas apifuetadar Sevrepov dpEauévn,

{wer kal Nebooovaa kal aprimos, old Te viudn,
date pe Siotdlew, pa) 1o wémovd® *Aidys.

73.—NIKAPXOT
Tpata xa\y) (i ydp;) oladas 67" v véa: dAAG TOT
nTet, :
viv & é0énes Sotvar uiabov énavvouéim.
evprioess TexviTw: Grav 8¢ miy, TéTe pdAhov
) 3 _\ 3 /4 »
eis O Oéess adTyw edemitaxTov Exess.
4 \ ~ \ 3 4
wivel yap Kal Tpeis xai Téooapas, fy é0ejons,
Eéoras, kax TovTOV fiver dvw TA KdTE"
KkoANGTae, kviler, maliceveTas fjv T¢ 88 Tis,
AapfBdver fy py 8, puobov &xer 7o mwdbos.

1 Stags were supposed to live four times as long as crows.
2 The fingers of the right hand were used for countin,
hundreds and thousands, those of the left for decades an
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71.—NICARCHUS

NicoNoE was once in her prime, 1 admit that, but
her prime was when Deucalion looked on the vast
waters. Of those times we have no knowledge, but
of her now we know that she should seek not a
husband, but a tomb.

72.—BASSUS OF SMYRNA

Cvrotaris with her grey temples, the garrulous
old woman, who makes Nestor no longer the oldest
of men, she who has looked on the light longer than
a stag ! and has begun to reckon her second old age
on her left hand,? is alive and sharp-sighted and firm
on her legs like a bride, so that I wonder if some-
thing has not befallen Death.

73.—NICARCHUS

A uaNpsoME old woman (why deny it?) you know
she was, when she was young ; but then she asked
for money while now she is ready to pay her mount.
You will find ber an artist, and when she has had
something to drink then all the more you will have
her submissive to whatever you want. For she
drinks, if you consent, three or four pints, and then
things are all topsy-turvy with her; she clings, she
scratches, she plays the pathic; and if one gives her
anything, she accepts, if not, the pleasure is her
payment.

unite. The meaning then, I suppose, is that she has reached
a thousand and is now counting the years of the first century
of her next thousand which he calls her second old age.
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74—TOY AYTOY

Ty Sborwpoy 'ypamv, Ow)m,ue, 1rpos' Awg, o
exBaXe- 7ro7LM Mr;v wpdypatd Jo mapéyet.
w av'ny TUpoDS avra.)\.ovs‘ ei’vrw,uev eve'y/cat,
0d TUpoDs, rvpoue 8 epxef ovaa véous.
TpwnY 'rnu /ce¢a)w)v evrovovv, wr)fyauov abtyy 5
m’ovv‘ 9, & e¢epev 'nryavou oa"rpa/cwou.
1'01rov awqa'w, Soxov em¢epev dv, ““ Adyavév por.”
elmw 809 wewdy, ebdd ¢epe¢ Adoavov.
oEos éav aird, 'rofov ¢eper av 8¢ rye ToEov,
oEoc' Gras & 6 o Méyw ou'lro'r ewataeave'rat. 10
awxpou Tijs 'ypaoc e xapw mypwca yevéaOar,
xai peherdv Efw, vukTos éyepouevo.

Eis wikras
75.—~AOTKIAAIOT

Ov'roe 0 vvv TOLOUTOS O)\.v;mrmoc eixe, SeBacTé,
piva, yévewov, épiv, J@rdpia, BMédapa- -

ar aﬂoypa\[t\apeuoe wvmns‘ amohmdrexe wavTa,
wa"r éx TOY 'n'a.'rpucwv undé Mﬁsw 70 ,u.épos“

eucovwv yap adeMdos Eywv mpoevijpoxev avrod, 5
kai kéxper’ AANNGTpLOS, undév Suocov Exwv.

76.—TOY AYTOY

‘Piryyos exaw ToLoUTOV, OI.vpmxé pT’ émwl privmy
”7\%7)?, ,u.rrr évdpa mpds TL 8mv'(es‘ v&op

xal ov 'yap, @s Napma'a-oe, 8wy To Tpéowmov dvapyés,
TeQvnEp, podv aavrov éws GavdTov.
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74.—By THE SamE

TurN out that stone-deaf old woman, Onesimus,
for God’s sake, she is such a nuisance to me. If we
tell her to bring soft cheeses (‘uroi), she comes not
with cheeses, but with fresh grains of wheat (puroi).
The other day 1 had a headache and asked her for
rue (peganon) and she brought me an earthenware
frying-pan (teganon) ; if 1 ask her for she brings
me a rafter; if I say when I am hungry, ¢ Give me
some greens’’ (lachanon), she at once brings a night-
stool (lasanon). 1f I ask for vinegar (ozon), she brings
me a bow (foxon), and if I ask for a bow, she brings
vinegar ; in fact she does not comprehend a word I
say. It would disgrace me to become a crier all for
the sake of the old woman, and to get up at night and
practise outside the town.

On Prizefighters (75-81)
75.—LUCILIUS

Tuis Olympicus who is now such as you see him,
Augustus, once had a nose, a chin, a forehead, ears
and eyelids. Then becoming a professional boxer
he lost all, not even getting his share of his father’s
inheritance ; for his brother presented a likeness of
him he had and he was pronounced to be a stranger,
as he bore no resemblance to it.

76.—By THE SaME

Havine such a mug, Olympicus, go not to a
fountain nor look into any transparent water, for you,
like Narcissus, seeing your face clearly, will die, hating
yourself to the death.

109



GREEK ANTHOLOGY

77.—TOY AYTOY

Eixooérovs cwbévros ’Odvaaéos eis Ta warpha
&yvo T popday *Apyos i8ww ¢ kiwy:

4N\ oV mukTebaas, STpaToddv, éml Téaaapas dpas,
o kvaly dyvwaTos, T 8¢ méher yéyovas.

W é0érys To wpoowmov ideiv és EodomTpov éavTod, 5
“Odx elul XTpatoddv,” adros épels dudaas.

78.—TOY AYTOY

Koarwov 3 xepakij aov, ’ ATorridaves, yeyévnras,
1) T@v onTokéwwy PiBhapiwy Td KdTw:

vrws pvppikwy Tpvmijpata Mofa xal épdd,
ypdppata Tdv Avpicdv Avdia xal Ppiryia.

mAYw dPpoPws mixTeve: kal Wy Tpwbis yip dvwley, 5
Tavd 3o’ Exeis, Eeis mhelova & ov Svvagar.

79.—TOY AYTOY

IMYxrns dv xatévae KheduBpotos: eita yawsjoas
&dov Eyer mAnydv “Iofpia kal Néuea,
ypaiv fl-aXl:[M]lJ, Tvmrrovaay ‘'ONdumia, xal Ta wap’
avT
p&)‘.Mg: i8¢ty Ppplacev 9 moTé TO oTddiov.
&v yap dvamvevay, déperas Tds mavTos dydvos 5
TAnyds, s amodd: kv dmwodP, Sépeta.

80.—TOY AYTOY

Oi svvayovioTal Tov 'n'vvypdxov é&04d EOnrav
Amw oddéva yap womor érpavudricev.
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THE SATIRICAL EPIGRAMS

77— By THE SAME

Wuen Ulysses after twenty years came safe to his
home, Argos the dog recognised his appearance when
he saw him, but you, Stratophon, aiger boxing for
four hours, have become not only unrecognisable to
dogs but to the city. If you will trouble to look at
your face in a glass, you will say on your oath, “I am
not Stratophon.”

78.—BvY THE SAME

Your head, Apollophanes, has become a sieve, or
the lower edge of a worm-eaten book, all exactly
like ant-holes, crooked and straight, or musical notes
Lydian and Phrygian. But go on boxing without
fear ; for even if you are struck on the head you will
have the marks you have—you can’t have more.

79.—By THE SAME

CreoMBROTUS ceased to be a pugilist, but after-
wards married and now has at home all the blows of
the Isthmian and Nemean games, a pugnacious old
woman hitting as hard as in the Olympian fights,
and he dreads his own house more than he ever
dreaded the ring. Whenever he gets his wind, he
is beaten with all the strokes known in every match
to make him pay her his debt!; and if he pays it, he
is beaten again.

80.—By THE SaME

His competitors set up here the statue of Apis the
boxer, for he never hurt anyone.

1 1.e. his marital devoir.
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81.—TOY AYTOY

Macav oav " EXAMyes aywvoletodaiv uilhav
muyuis, 'Avdpoirews racav ayovaduav

éoxov & év lliay pév & oriov, év 8¢ M\araials
& BM\épapov: TIvboi 8 dmvoos éxdépopar

Aaporérns 8’ 6 waTyp KapiaaeTo aVv wohujTals 5
apai pe aradiov 9 vexpov 9 kohoBov.

Eis dpopéas
82.—NIKAPXOT

Ilévre per’ aMNwv Xdppos év *Apradia Sohyedov,

Oadpa pév, AAN Svrws éBSouos éEémeaev.
“‘EE Svrwv,” TdX épels, « wids éBSoumos”; els

Piros avrod,

“@dpoet, Xdpue,” Néywv, A\0ev év ipatip.
&Bbopos oty oiTw rafwyiue'rav e & &re wévre 5

elxe pidovs, T\ &y, Zwie, dwdéxaTos.

83.—AOTKIAAIOT
Tov oradiij mpgmy "EpagictpaTov 1 peydhny wij,
TavTRY oelouévey, ovk éodevae povov.

84.—TOY AYTOY

Otrre Tdytov éuod Tis év dvrimdhoiaw Emimrev,

" odire Bpddiov SAws Epape 16 aTddioy:

Slaxe péy yap Shws o008 Jyyica, Tods 8¢ wodas wov
ééapac mndodv loyvov om-lro'rs'

kvAAos & Hedvriler quelvova: mévre & am’ 40 wv 5
wpdTos éxnpixOny wevretpialouevos.

! As was done after a battle.
2 He is ridiculing of course the runner’s extreme slowness.
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81.—By THE SaME

I, AnpRroLEos, took part in every boxing contest
that the Greeks preside over, every single one. At
Pisa I saved one ear, and in Plataea one eyelid, but at
Delphi I was carried out insensible. Damoteles, my
father, and my fellow-townsmen had been summoned
by herald! to bear me out of the stadion either
dead or mutilated.

On Runners (82-86)
82.—NICARCHUS

CuarMus in Arcadia in the long race with five
others came in (wonderful to say, but it is a fact)
seventh. “ As there were six,” you will probably
say, “how seventh?” A friend of his came in his
overcoat calling out “ Go it, Charmus,” so that thus
he ran in seventh and if he had had five more
friends, Zoilus, he would have come in twelfth.

83.—LUCILIUS
Or late the great earth made everything quake,
but only the runner Erasistratus it did not move from
his place.2
84,—By THE SAME

NoNe among the competitors was thrown quicker
than myself and none ran the race slower. With the
quoit I never came near the rest, I never was able to
lift my legs for a- jump and a cripple could throw the
javelin better than I. I am the first who out of the
five events was proclaimed beaten in all five.’

3 He pretends that this athlete had entered for the pent-
athlon, which consisted of wrestling, running, quoit throwing,
jumping, and throwing the javelin.
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856.—TOY AYTOY

Nikra péonv émoinae Tpéywy moré Mdpros omAiTys,
do1 amoxietaOivar wavrobe To6 arddio.

ol yap dnuoaios ketabai Tiva wdvres Edokav
omANTNY Tipdjs elvexa TGV Mbivov.

xal Ti ydp; els dpas folyero: kal TéTe Mdpros 5
INbe, mpoce\elmrwy Td oTadin aTddiov.

86—AAHAON

To arddiov Ilepichijs eir’ Edpauev, elt’ éxdbnro,

oddeis oldev GAws* daruovios Bpaduris.

0 Yédos B JomAnyos év obact, kai aTepavoiTo
ainos, xai Ilepuxijs 8dxTvhov od mpoéfn.

87.—AOTKIAAIOT

Tepopayov Tov paxpov 6 wevTépyvios éxwper
olkos, vmwép yains wdvrore Kexhipuévoy

arijvar & el wor’ Expnlev, Eder Tods maidas am’ Spfpov
TH dpodpnw Tpijoar mévr’ émi wévre modas.

88.—TOY AYTOY
Tyv pxpyy maifovoav *Eperiov fpmrace xa’ww«}r-
17 8é “Ti,” dnat, “mwdbw; Zed mdrep, 1) u’ é0eneis™ ;
89.—TOY AYTOY,

‘0 Bpaxs ‘Eppoyévns, 8tav éxBdly eis 10 xapai 1,
Ekes wpos TA kdTw TobTO Sopudpemdvep.

1 4.e. the whole length of the course. He had not moved

at all. .
2 This phrase, meaning that the signal for the start had long
been given, is quoted from an older epigram (Book XVI. 53).
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85.—~ByY THE SaME

MaRrcus once running in armour, went on until it
was midnight, so that the course was closed on all
sides ; for the public servants all thought that he
was one of the honorary stone statues of men in
armour set up there. What happened? Why next
year they opened, and Marcus came in, but a whole
stadion ! behind.

£6.—ANoNYMoUS

No one knows if Pericles ran or sat in the stadion
race. Marvellous slowness! ¢ The noise of the
barrier’s fall was in our ears2?” and another was re-
ceiving the crown and Pericles had not advanced an
inch.

Chiefly on Defects of Stature (87-111)
87.—LUCILIUS

Tue house five fathoms long had room for tall
Timomachus if he always lay on the floor ; but if he
ever wanted to stand, his slaves had to bore a hole
in the roof in the morning five feet by five.

88.—By THE SaME
A aNar carried off little Erotion as she was play-
ing. “ What is going to happen to me?” she said,
“ Dost thou want me, father Zeus?”’3

89.—By THE SAME

Suort Hermogenes when he lets anything fall on
the ground pulls it down with a halbert.4

3 Alluding to the story of Ganymede, who was carried off
by an eagle to serve Zeus,
4 An absurd hyperbole. Even things on the ground are
too high for him to get at.
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90.—TOY AYTOY

Téd 1ra'rp2 vawﬂsbs-, vavcne, Map/coq o perpds,
wvpfiva atijcas, abTov dmwnyXovicey.

91.—TOY AYTOY

’Ev xa?\.amp mifas aﬂepa Z'rpa'rovucos‘ 0 AemwrTos,
xai 'rpl,xos- GKST)O'GS, adTov avmryxowaev

Kkal Tt ydp; ovyl KdTw Bpiae Bapvs" a\\’ dmép adTav,
vnepias obans, vexpos dvew méraTal.

92.—TOY AYTOY

Pawe emrveva'as‘ 70 mavioTaTov éxbés o NemwTos
els 'mv etcxo;uSnv ovdév a¢r)xev OAws*

xal wepa.s‘ els al‘&r]v rarafBas oloa"lrep o'r ékn,
TRV mro i gkeeTdy AemwToTaTos 1re'ra'rat.

'mv 8é /cem)v :c)u,m;v ol ¢pa-ropee Npav ér’ w;mw, 5
éyypdyravres dvw: “I'dios éxdpépeTar”

93.-—TOY AYTOY

Tav 'Emicovpeiwv atopwy moré Mdpros o Aemros,
TH kepalf} Tprioas, eis To péoov Siéf).

94.—TOY AYTOY

Ea?\m{mv émvevaey doov Bpaxu Mdpros o 0 M'rr'ros‘,
kai Katd Ths kepakiis 6pfos iz kdrw.

95.—TOY AYTOY

Tov ;mcpov Ma/cpwva Oepovs‘ KOLULWUEVOY evpaw
eis fpwy)\.nv pikpos 1o modos ellrvae pis.
& évrh prfy)ﬂ) 1}»&7&09 ToV by a'lromfffac,
«“Zed mdrep,” elmev, *“ Exers Sevtepov ‘Hpaxhéa.
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90.—BY THE SAME

Do you know, Dionysius, that little Marcus, being
angry with his father, set on end a probe and hanged
himself on it.

91.—By THE SaME

THIN Stratonicus fixed on areed a spike of corn and
- attaching himself to it by a hair hanged himself.
And what happened ? He was not heavy enough to

down, but his dead body flies in the air above
his gallows, although there is no wind.

92.— By THE SAME

LeaN Gaius, when he breathed his last yesterday,
left absolutely nothing to be carried to the grave,
and finally going down to Hades just as he was when
alive flutters there the thinnest of the skeletons
under earth. His kinsmen bore on their shoulders
his empty bier, writing above it « This is the funeral
of Gaius.”

93.—By THE SAME

LeaN Marcus once made a hole with his head in
one of Epicurus’ atoms and went through the middle
of it.

94.—Bv THE SAME

Lean Marcus sounding a trumpet just blew into it

and went straight headforemost down it.

95.—By THE SAME
A smaiL mouse finding little Macron asleep one
summer’s day dragged him into its hole by his foot.
But he in the hole, though unarmed, strangled the
mouse and said, ¢ Father Zeus, thou hast a second
Heracles.”
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96.—NIKAPXOT
"Aprddas oty odrw Srupudailes, ds éué viyhac
ai véxves Enpols djcayov daTapiors,
? Apmrwiat, dpaxpijs Enpn dexds. & éneewal
Aetpwvey éripws, Eppete, vuxTepides.
97.—AMMIANOT
T Zrparovikelp woliv AN oikodoueite,
1) ToUTots AAAYY oixodoueiTe wOAW.
98.—TOY AYTOY
“Eare untpémolis mpdTov méhis, elta Aeyéole
pnTpOTONLS* pa) VW, fvika undé woMis.
99.—AOTKIAAIOT

Tov Aemwrov pvadvra To wip Ilpoxdov Jpev 0 kamvis,
xai 8 Tdv Gupidwy &fev amii\ev Exwy.

b} 14 / 3 z

aANQ pohes vedpéNy wpogeviiEaro, xai & éxeivns
wpoaratéBn Tpwbels pvpla Tals dropors.

100.—TOY AYTOY
Oirw xovdaoratos méhe I'dios, dat’ éxorvpSa
ToD modos éxxpendoas 7 Mbov 7 uoreSov.
101.—TOY AYTOY

¢ ’ 3 o 14 , ’,
Purilwv év Imvors Anpajtpios *Apremdopay
\ / b ~ ’ 3%/
v NemwTv, éx Tob Owpatos éEéBalev.

! Presumably this ridicules the man’s arrogance and the
airs he gave himself.
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96.—NICARCHUS

THE birds of Stymphalus vexed not so the
Arcadians, as those dead thrushes vexed me with
their dry bones, very harpies, ten of them, a dry
drachma’s-worth. Out on you, wretched creatures,
true bats of the fields.

97.—AMMIANUS

BuiLb another city for the man from Stratonicea,
or build another for the inhabitants of this one.l

98.—By THE SaME

LET a city first be a metropolis and then be called
so0, but not now when it is not even a city.

99.—LUCILIUS

As thin little Proclus was blowing the fire the
smoke took him up and went off with him from here
through the window. With difficulty he swum to a
cloud and came down through it wounded in a
thousand places by the atomies.

100.—By THE SaME

Garus was so very light that he used to dive with
a stone or lead hung from his foot.

101.—By THE SAME
DemMEeTrIus, fanning slight little Artemidora in her
sleep, fanned her off the roof.?
2 i.e. the flat roof on which people sleep in the East.
119



GREEK ANTHOLOGY

102—AMMIANOT, oi 8¢ NIKAPXOT

"Efaipwv wor’” dxavBav 6 Aemraxwods Atédwpos
adtos érpimnaey T$ mwodl THv BeAdvny.

103.—AOTKIAAIOT |
"BE aropwv *Erixovpos Shov Tov xéa‘,&ov &yparev

elvat, TovTo Soxdv, "Alripe, NerroTarTov.
el 8¢ 707 v Aiodpavros, éypayrev Gy ék Avoddavrov,
ToD Kal TAV ATou®Y TOUAY TE NewTOTéPOV,
A ¥ 7 b3 3 b 4
7 Td pév AAN éyparpe guveaTdvas ét aropwy dv, 5
9
éx TovTov & avtds, "Alkiue, Tds aTépovs.

104.—TOY AYTOY

‘Irmedov udpunce MevéoTpatos, ds é\épavre,
Svapopos éeamivns Imrios ékeTdln,
MakTiobels 8 os elye TO Kaipiov, “*Q $Gove,” Pnoiv,
“ oUrws imrmeboy wieto kal Paébwy.”
Rendered by Ausonius, Ep. 122.

105.—TOY AYTOY

Tov péyav é&rovw Eduririov: o5 & érdfevdev
pxpd Om ofvBdde Tas xépas éxtavisas.

106.—TOY AYTOY

*Apleis €€ adipns Nemrijs émoraro 8. albprs
Xatprjpwv, axipov mor\ov éhadpoTepos
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102.—AMMIANUS or NICARCHUS

THin little Diodorus once in taking a thorn out
made a hole in the needle with his foot.

103.—LUCILIUS

Ericurus wrote that all the world consisted of
atoms, thinking, Alcimus, that an atom was the most
minute thing. But if Diophantus had existed then
he would have written that it consisted of Dio-
phantus, who is much more minute than the atoms.
Or he would have written that other things were
composed of atoms, but the atoms themselves,
Alcimus, of Diophantus.

104.—By THE SaME

Poor Menestratus once, riding on an ant as if it
were :an elephant, was suddenly stretched on his
back. When it trod on him and he was breathing
his last, “O Envy!’ he exclaimed, ¢ thus riding
perished Phaethon too.”

105.—By THE SAME

I was looking for great Eumecius, and he was
asleep with his arms stretched out under a small
saucer.

106.—By THE SAME
CuAEREMON caught by a slight Qreeze was floating
in the air, much lighter than a straw. He would
! i.e. instead of piercing his foot with the needle. .
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xal Tdy’ &v éppollnro 8. aibépos, ei py dpdyvy
Tovs wodas éumhexfels Dmrios éxpéparo.
avrod &y vikras Te kal fuara wévre kpepacbels
éxtalos xatéBn vipaTe Tis dpdxvns.
107.—TOY AYTOY
Alyelpov VAN medopnuéve EE dvépoco
aAnyels Xawprjpwv Dmrrios éferdln.

xeitar & 9 Tervd évativykios, 9 wdhe xdumy,
an\doas xata yijs cdpua To kavvdfSiwov.

108.—AAHAON

Kovov dimnyvs, 1 yovy 8¢ Teaodpwy-
é&v T§ KNy 8¢ TdY ToddY ioovuévawr,
oxomer Kovwvos mod 16 yethos Epxerad.

- 109.—AAAO
008 émucinfrar Exer Anurjrpios 00Oy 6 uixpos
a\\’ téppemras xapal wavror’ émaipduevos.

110.—NIKAPXOT

Tpeis Nemwrol mpgny mepl Nemwroavvns éudyovro,
Tis wpoxpaﬂe{; €ln NemTemiNewTITEPOS.
dv o uv els,” Epuwv, peydny évedelEato Téxvyy,
Kxal 8ié8v padidos Tpfipa, Mvov kaTéywv:
Anpas & éx TparyAns Balvwv és dpdyviov &aT),
7 & apdyvn vifovs’ adrov dmexpépacey.
Swaimatpos 8 éBimoev “’Eué orepavicar éyw
yap .
et Bhémoy’, fTTnpar mvebua ydp elps povov.”
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soon have been swept away through the air, if he
had not caught his feet in a spider’s web and hung
there on his back. Here he hung for five days and
nights, and on the sixth day came down by a thread
of the web.

107.—By THE SaME

CuaereMoN fell flat on his back, struck by a poplar
leaf carried by the wind, and he lies on the ground
like Tityus or rather like a caterpillar, stretching on
the ground his skeleton! body.

108.—ANoNYMOUS
(By some attributed to Julian the Apostate)
CoNoN is two cubits tall, his wife four. In bed,

then, with their feet on a level, reckon where
Conon’s face is.

109.— ANoNvYMoUSs

Lirtre Demetrius has not wherewith to stoop, but
always lies flat on the ground trying to get up.

110.—-NICARCHUS

THreE thin men were competing the other day
about thinness, to see which of them would be
adjudged the very thinnest. The one, Hermon, ex-
hibited great skill and went through the eye of a
needle holding the thread. But Demas coming out
of a hole stopped at a spider’s web, and the spider
spinning hung him from it. But Sosipater exclaimed,
“ Give me the prize, for I lose it if I am seen, since I
am nothing but air.”

1 The word canabos means the block round which a
sculptor moulds his clay.
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111. <TOY AYTOY>

Bou)\op-evos‘ 700’ 0 AemwTos avrwyfaa'oac Aidpavros,
vijpa AaBov dpdxvns aiTov amnyxovicey.

Eis latpovs
112.—TOY AYTOY
IIpiv o’ évareiracOar, Anusarpare, ““ Xaip’, iepov

¢a’c’”
eme Td\as' oUTws ebokomos éati Alwy.
ov ;Lovov éeeriprwaoer Ova'lrucov, axa & adrod

elxovos fs elyev Ta BMédap’ éEéBalev.

113.—TOY AYTOY
Tod Mbivov Acos ex0es' ° lc)\wucos* frato Mdpros:
xal Nibos dv xai Zels, orjpepov éxdéperar.
114 —TOY AYTOY

Ep;l.o'yevnv TOV La'rpov o aa--rpo)»ofyoe Aiépavros
elme povoue {wiis évvéa ;mvas‘ exew.

Kaxeivos fyelacme o TL ;Lev o Kpovoc ewea ,u,r)wov, >

¢nat, « )»e'yel., av voet Tapa 8¢ avvroud do.”
elme, kai écreivas povov m[ra.'ro /cal Avopavros
d\Nov dmweNTrifwy, adTos dmeokdpioey.
cp. Ausonius, Ep. 73.

115.—TOY AYTOY

"Hy 'rw &xns exopov, vaume, 7] xa'mpaa'y
'n)v *low TovTe, /1.7)86 TOV proxpamyv,

und el TS TuPprovs 1roze1. 0609, a\a Ezpmva‘
xal qvdon, Tt Oeds, xal 1i Sipwy Stvara.
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111.—By THE SAME

Lean Diophantus once wishing to hang himself
took a thread from a spider’s web and did so.

On Physicians (112-126)
112.—By THE SaME

Berore he anoints your eyes, Demostratus, say
“ Adieu dear light,” so successful is Dion. Not only
did he blind Olympicus, but through his treatment
of him put out the eyes of the portrait of himself
he had.

113.—By THE SaME

THe physician Marcus laid his hand yesterday on
the stone Zeus, and though he is of stone and Zeus
he is to be buried to-day.

" 114.—By THE SaME

THE astrologer Diophantus told Hermogenes the
doctor that he had only nine months to live, and he,
smiling, said, “ You understand what Saturn says will
happen in nine months, but my treatment is more
expeditious for you.” Having said so he reached out
his hand and only touched him, and Diophantus,
trying to drive another to despair, himself gave his
last gasp.

115.—By THE SAME

IF you have an enemy, Dionysius, call not down on
him the curse of Isis or Harpocrates or of any god
who blinds men, but call on Simon and you will see
what a god’s power is and what Simon’s is.
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116.—TOY AYTOY

Eis"Aidos katémepre wdas woté, déomora Katoap,
@s Nayos, Edpvaleds rov péyav “Hpaxréa:

viw & éué Mnwoddvns 6 khvikds: doTe Meyéolw
ehvicos Edpuobels, uneére Mavopdvns.

117.—ZTPATQNOZ,

InTpos Kamwirwv Xpiany évéxpiaev, opdvra
OKT® pév paKpov wopyov amwo aTadiwy,
i 4 Y 3 \ s 4 Y o ~
avdpa & dmo oradlov, dia Siddexa &' SpTuya XY,
Octpa & dmo omibaudv xal dvo Seprduevov.
viv & amo pév oradlov wohw ol Bhéme, éx ¢ Oc-
mAéGpov 5
/ ~ \ 4 3 /
Katopevoy xatideiv Tov Ppdpov ov Svvarar
irmov amwo omilbapds 8¢ pohis Bhémes, avri 8¢ Tod wplvy |
b 4 IO\ \ b ~ 4
8pTuyos 0b8e péyav arpovlov ideiv dlvarar. |
dv 8¢ mpogeyypicas atrov pldoy, 00 é\épavra
ovkére prmwor’ 18y mAnciov éoTadra. 10

118.—KAAAIKTHPOY,
07’ &edvaer Peibov i, od fraTo: dANE Tupéfas
éuvnalOnv adrod Todvopa, xaméfavor.
119.—TOY AYTOY -

*InTpos T ypaiv elr’ E\voe, el dmémvitev,
ovdels ywwoker Saipéviov TO Tdxos.

0 Yodos %y k\voTipos év odadt, kai aTepavoiTo
1 aopds, oi & &\hot Tov Ppaxov niTpémicav.
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116.—By ThE SaME

Lorp Caesar, as they tell, Eurystheus once sent
down great Heracles to the house of Hades; but
now Menophanes the physician has sent me. So let
him be called Doctor Eurystheus and no longer
Doctor Menophanes.

117.—STRATO

Tae physician Capito anointed Chryses’ eyes then
when he could see a high tower from a mile off and
aman from a furlong and a quail from ten yards and
a louse even from a foot. Now from a furlong he
cannot see the town and from two hundred feet
cannot see that the lighthouse is alight ; he scarcely
sees a horse from half a foot off and as for the quail
he once saw, he can’t even see a large ostrich. If he
manages to give him another dose, he won't ever
after be able to see even an elephant standing close
to him.

118.—CALLICTER

PaiponN did not purge me with a clyster or even
feel me, but feeling feverish I remembered his name
and died.

119.—By THE SAME

WHETHER the doctor purged or strangled the old
woman no one knows, but it was terribly sudden.
The noise of the clyster was in our ears! and her bier
was being crowned and the rest prepared the pease-
pudding.®

1 ¢p. No. 86 which this parodies. 2 A funeral dish.
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120.—TOY AYTOY

’Opbdoac Tov kvpTov Umoeayopevos Atodwpoy
Swrlfls Terpamédovs Tpeis émélnxe AMbovs

Tob kupToD oTiBapods émi Ty paxw: dAAA mealeis
TéOvniev, yéyover & dpbiTepos Kavivos.

121.—TOY AYTOY

Xetpovpydv éopafey ’Axsa'ro[)iSnv ’Ayéraos
«“ Zéw yap ywhebew,” pnaiv, « Euedhe Tdras.”

122.—TOY AYTOY

T1é7’ inrpos "Alebis du’ Ex\vae, mévr éxdlnpe,
wévr’ [0ev dppdaTovs, wévr évéxpioe wdiv:
kal wagw pla vok, & ddpparoy, g?; aopomnyds,

els Tdgpos, els "Aldns, els xomeTos ryéyove.

123.—HATAOT

*Aqs *Apiataryspny odr’ Exklvaer, obir’ iy’ adrobr
3 ' v A ¥ ) /4
aAN’ doov eloijhlev, Kx@xer "ApiaTarydprs.
woi Toiny drdvitos Exer puaw; ® copomnyoi,
*
Ayw kal pirpais BdA\ete kai aTeddvors.

124.—NIKAPXOT

a. Eeive, T pav medby; B. Tives év xfovi T0icd’
vmo TouBots;
a. Ods yhveepoi Ppéyyovs Zamvpos éorépiae,
128




THE SATIRICAL EPIGRAMS

120.— By THE SaME

SocLes, promising to set Diodorus’ crooked back
straight, piled three solid stones, each four feet square,
on the hunchback’s spine. He was crushed and died,
but he has become straighter than a ruler.

121.—Bv THE SAME

AceLaus by operating killed Acestorides, for he
said, ¢ If he had lived the poor fellow would have been
lame.”

122.—By THE SaME

Arexis the physician purged by a clyster five
patients at one time and five others by drugs; he
visited five, and again he rubbed five with ointment.
And for all there was one night, one medicine,
one coffin-maker, one tomb, one Hades, one lament-
ation.

123.—HEDYLUS

Aeis neither purged Aristagoras, nor touched him,
but no sooner had he come in than Aristagoras was
gone. What aconite has such natural virtue? Ye
coffin-makers, throw chaplets and garlands on Agis.

. 124.—NICARCHUS

b

A. STRANGER, what dost thou seek to know?
B. Who are here in earth under these tombs:?
4. All those whom Zopyrus robbed of the sweet day-
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Ads, *ApioToTéhns, Anusjtpios, A precilaos,
Swatparos, ol T émicw uéype Mapairoviov. -

knpixiov yap Exwv EOMvoy, kal TAagTd méda, 5
ds ‘Bpuijs, rardyer Tods Oepamevouévovs.

125.—AAESIIOTON

b \ ’ ’ b3 \
Intpos Kpatéas kai Aduwv évrapiaatiys
xowiy dAAMjAois Bévro cuvwpociny.
7 ey ¢ / Y 3 4 ~
xat p’ o pév obs k\émrreaxer am’ évradioy Tehaudras
eis émideapevew méume pile Kpatéa:
Tov &’ damaueBouevos Kpatéas eis évradidlew 5
méumev 8hovs adTd Tovs Depamevopévovs.
W. Shepherd, in Wellesley’s Anthologia Polyglotta, p. 21.

126.—AAHAON
00 pnhy, tpeodovr: 8 évineryréy pe Xapivos,
oYYV EYwV KaLvdy TOV ypadiedy Tivdkwy
W Ay & Elxwv, éEéoTace To BAépapov pov
peoBev ) pan 8 évdov Euevev SN,
dv 8¢ Sis éyxpian pe, wovdv wdliv odx évoxhicw &
opOarpovs adrd: whs yap o unkér’ Exwv;

Eis wourds
127.—ITIQAATANOT

Eiol kal év Modonaw "Epwies, al ge mowobow
/ b ) * \ ’ b3 ’
mwoinTiy, av dv moANa ypdders dxpiTws.
Toivuy, cob Séopat, ypdpe mhelova: peifova ydp cou
/
evEacbar TavTns ob SVvauar paviav.

1 On the E’%ypt,ian coast a considerable distance west of
Alexandria. The cemetery of Alexandria did not of course
extend so far.
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light, Damis, Aristoteles, Demetrius, Arcesilaus, Sos-
tratus, and the next ones so far as Paraetonium.!
For with a wooden herald’s staff and counterfeit
sandals,? like Hermes, he leads down his patients to
Hell.

125.-—ANoNYMoOUS

THE physician Crateas and the sexton Damon made
a joint conspiracy. Damon sent the wrappings he
stole from the grave-clothes to his dear Crateas to
use as bandages and Crateas in return sent him all
his patients to bury.

126.—ANoNYMoUS

CuariNus anointed my eye not with a spatula, but
with a three-pronged fork, and he had a new sponge
like those used for paintings. In pulling out the
spatula he tore out my eye from the roots and the
whole spatula remained inside. But if he anoints me
twice, 1 shall not trouble him any more by suffering
from sore eyes; for how can a man who no longer
has eyes do so?

On Poets (127-137)
127.—POLLIANUS

THERE are among the Muses too Avengers, who
make you a poet, and therefore you write much and
without judgment. Now, I entreat you, write still
more, for no greater madness can I beseech the gods
to give you than that.

2 Attributes of Hermes Psychopompus ; but there is some
point here which eludes us.
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128.—TOY AYTOY

El py xatpw, DAdpe, yevoiuny SdxTulos 1) wods
els TV oy ToUTWY TRV KaTaTewoubvwy.

Xatpw, vi) Tov K\Fjpov, by edxhijpnoas év ddNoss,
a5 wepl xotpetas Tod oTepdvov pepidos.

Toryap Odpoer, PAdpe, xal etvpos wdh ylvov: 5
olTw vikijoar xai Sorexov Slvacas.

129.—KEPEAAIOT

Iowprys éNOov eis "Iabuta mpos Tov ayava,
edpav mouTds, eime mapiaOus Exew.

péAhes & éEopuav eis TIbias xdv wdliv edpp,
elmetv od Stwaras, “Kal mapamils éyw.”

130.—IIQAAIANOT

Tovs kukAiovs TodToUs, Tovs alTap EmeLTa MéyovTas,
o ®, NoTodiTas GANoTpiwy éméwy.

xal Sia TobT ENéyors wpocéxm mAéor 0vdév Exw yap
Iapleviov khémTew 1) mare KaAhiudyov.

Onpl pév odatdevTe yevoiuny, € wote ypdYw, 5
elkehos, éx moTapd®v YAwpa xeltdovea.

oi & olitws Tov"Ounpov avaidéds Momodvroiow,
daTe ypdpew 7dn pfviv dede, fed.

1 On a bad poet who won & prize owing to the incapacity
of the other competitors, and who expected congratulations.
2 ¢ Parapythia” of course has no meaning.
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128.—By THE SaME!

IF I am not pleased, Florus, may I become a dactyl
or a foot, one of those that' you torture. Yes, I
swear by the happy lot you drew in the contest, I
am as pleased at your crown as if it were a joint of
pork. Therefore be of good heart, Florus, and
become cheerful again ; in this fashion you can win
the long race as well.

n 129.—CEREALIUS

A poET coming to the Isthmian games to the
contest, when he found other poets there said he had
paristhmia (mumps). He is going to start off for the
Pythian games, and if he finds poets there again he
can’t say he has parapythia 2 as well.

130.—POLLIANUS

I uaTe these cyclic® poets who say ‘ natheless
eftsoon,” filchers of the verses of others, and so I pay
more attention to elegies, for there is nothing I
want to steal from Callimachus or Parthenius. Let
me become like an “ eared beast” ¢ if ever I write
“from the rivers sallow celandine.” ® But these epic
poets strip Homer so shamelessly that they already
write “ Sing, O Goddess, the wrath.”

3 Contemporary writers of epic poems.
4 So Callimacaﬁs calls a dongei;Poe
¢ Probably a quotation from Parthenins. He like Calli-
machus, wrote elegies.
¢ i.c. the very first words of his poem.
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131.—AOTKIAAIOT

07’ émil Aeveariovos U8wp, 6T mdvT éyeviifn,
ot o xarampigas Tovs émi yiis Paébwy,

avlpamovs Extever daovs MoTduwy 6 woiyTijs,
xai yepovpyrnoas dheoev ‘Epuoyévns.

dat €€ aidvos kaxa Téocapa Tadr éyemily,
AevkaNioy, Paébwv, ‘Epuoyérns, Torduwy.

132.—TOY AYTOY

Micd, déomora Kaloap, aois véos 0ddémor’ ovdels
fipeae, kdv elmwy, pijvev decde fed,

@M iy iy Mpidpov Tis Exn xpovov Hupdraxpos,
%) kal xvpros dyav, ol dvvaT dNdpa ypdpew.

el & dvrws olrws TodT &1 Exov, & Umate Zed,
els Tods kn\ijTas Epxerar 1) codla.

133.—TOY AYTOY
Téfvnx’ Edrvyidns o peroypddos. oi kata yaiav
Pedyer™ Exwv pdas Epyerar EdrTvyidns:
xal xibdpas avTd SierdEaTo cuykaTaxaioal
dddexa, ral xigTas elkoaimévTe Vouwy.
viv dpiv o Xdpwv émejivle: mob Tis awéndy
Noumd, émel xddnyy Edrvyidns xatéyer;

134.—TOY AYTOY
*Apxoped’, ‘Hhibdwpe; movjpara mailoper olrw
TabTa wpos aAMirovs; ‘HAodwpe, OéNers;
daaov 10, &s kev Odaaov oNéfpov . . . kal yap Ew
&reu
paxpoprvapntiv ‘HhiodwpoTepov.
134

5
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131.—LUCILIUS

Nor water in Deucalion’s day when all became
water, nor Phaethon who burned up the inhabitants of
the earth, slew so many men as Potamon the t
and Hermogenes by his surgery killed. So ngn
the beginning of the ages there have been these
four curses, Deucalion, Phaethon, Hermogenes and
Potamon.

132.— By THE SaME

I uate, Lord Caesar, those who are never pleased
with any young writer, even if he says “Sing, O
Goddess, the wrath,” but if a man is not as old as
Priam, if he is not half bald and not so very much
bent, they say he can’t write a b ¢. But, Zeus
most high, if this really be so, wisdom visits but the
ruptured.

133.—By THE SAME

Evrvcuipes the lyric poet is dead. Fly, ye people
who dwell under earth ; Eutychides is coming with
odes, and he ordered them to burn with him twelve
lyres and twenty-five cases of music. Now indeed
Charon has got hold of you. Where can one de
to in future, since Eutychides is established in Hades
too?

134.—By THE Same

SuaLL we begin, Heliodorus? Shall we play
thus at these poems together? Do you wish it,
Heliodorus? “ Come near, that swifter thou mayst
reach Death’s goal "’ ;1 for you will see in me a master
of tedious twaddle more Heliodorian than yourself.

1 From Ilsad vi. 143.
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135.—TOY AYTOY

Munxéri, pnrére, Mdpre, 76 maidiov, dGAN’ éué komwTou
TOY MOAD ToD Tapa gol vetcpé'rel)ov Texviov.
k] 3\ ~ ! /- b 4
els éué viw é\éyovs woier mdA\w, eis éué Oprivous,
e, Tov aTexive opalouevor Qavdrey.
70D gob yap mwdoxw vexpod Ydpiv, ola mdbotev 5
ot xaradeifavtes BiA\ia ral xarduovs.

136.—TOY AYTOY

Ody olitw xaxoepyov éxalkeloavro udxapav
avlpomor, Sid Tas éfamivns évédpas,

olov axrpverov, KaANiarparte, kal ¥ mpocerdwy
motels poi povikdy éfapérpwv Toleuov.

cdhmiyfov Taxéws dvakiTikdy els dvoxds yap
xal Mpilapos khavoas +iuepiowy Exvyev.

(2]

137.—TOY AYTOY

"Quofoeiov por mapalbels Tépov, HAiddwpe,
xal Tpia poi kepdaas dpoBoeiérepa,
€v8) ratax\ileis émiypdppaaiv. el & doeBrioas
BeBpodrew Twa Boiv tdv amo Tpivarpias,
Bovhoy’ dmaf mpos xipa yavew .. . el & éoTl TO
Kopa 6
&be paxpdv, dpas eis To ppéap pe Bdhe.

1 This and the following two are skits on versifiers who
insisted on reciting to their friends.

2 A parody of Aratus, Phaen. 131
136
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135.—By THE SAME

No longer, Marcus, no longer lament the boy, but
me, who am much more dead than that child of yours.
Make elegies, hangman, now for me, make dirges
for me who am slain by this versy death. For all
for the sake of that dead child of yours I suffer what
I would the inventors of books and pens might
suffer.!

136.—By THE SAME

No sword so maleficent was ever forged by man for
sudden treacherous attack as is the undeclared war
of murderous hexameters, Callistratus, that you come
to wage with me. Sound the retreat on the bugle
at once, for even Priam by his tears gained his foes’
consent (?) to an armistice.?

137.—Bvy THE SaME

You serve me a slice of raw beef, Heliodorus,
and pour me out three cups of wine rawer than the
beef, and then you wash me out at once with
epigrams. If sinning against heaven I have eaten
one of the oxen from Trinacria, I would like to gulp
down the sea at once 3—but if the sea is too far
from here, take me up and throw me into a well.

3 To drown like the companions of Ulysses in punishment
for eating the oxen of the Sun in the island Trinacria.
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Eis ypapparicois
138.—TOY AYTOY

*Av Tob 'ypappa'rucov /wna'em povov ‘Hhiodwpov,
€V0V oolowxiov To aTopa pov Sédetau.

139.—TOY AYTOY

I‘pap,p.a-rucov qummc éxyeL Tayova MevavSpov,
'rov & viov 'rov-rqo éno o'vvea'raxevaa.

Tas vwc'ras‘ & adrh peNeTOY o0 madetas odros
wrédaes, cuvdéapovs, oxtuara, cvlvyias.

140.—TOY AYTOY

Todrots Tois mapd Seimvov dordopdyols Noryohé-
XIS,
Tois am' "ApiaTdpyov ypwppafo)»mpuﬁww,
ols o0 cxdppa Méyew, ov meiv Pilov, GAN dvd-
rewraL
vmrv'nevopevoz Néotope xai Hpta,uqo.
mi pe Bakm xata MEw é’)\mp xai kvppa yevéslac.
arjuepov o Seimvd pijveiv decde fed.

Eis piropas
141.-——TOY AYTOY

Xotpbb‘wv kal Boly dmoldlexa, xal plav alya,
v xdpw eiAypas piobdpiov, Mevéxhers:

1 ¢p. No. 148 below. 2 Literally “falls.”
* Quoted from Odyssey iii. 271.
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On Grammarians (138-140)
138.—By THE SaME

IF I only think of the grammarian Heliodorus, my
tongue at once commits solecisms and I suffer from
impediment of speech.l

139.—By THE SaAME

Zenonis keeps Menander the bearded grammar-
teacher, and says she has entrusted her son to him;
but he never stops at night making her practise
cases,? conjunctions, figures, and conjugations.

140.—By THE SAME

To these praters, these verse-fighters of the
supper table, these slippery dominies of Aristarchus’
school who care not for making a joke or drinking,
but lie there playing infantile games with Nestor
and Priam, cast me not literally “to be their prey
and spoil.”3 To-day I don’t sup on *Sing, O
Goddess, the wrath.”

On Rhketors (141-152)
141.—By THE SAME*

I rost a little pig and a cow and one nanny-goat,
and on account of them you received your little fee,
4 He is ridiculing lawyers who were fond of dmgging

1

classical allusions into their speeches. Martial vi. 19 shou
be compared.
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obre 8¢ pou xowdy i wpos "Obpuddav yeyévnras,
o’ dmdyw K\émras Tovs amo Oepuomvidy:

dAAa Tpos Et’ﬂvxl&)v éxopev rpiow doe Ti molel
évldde por BepEns kai Aaredatpovior;

TAYY Kapod uviabnTe vopov ’xdpw, 1) péya kpdfw-
“YAAAa Méyer Mevexijs, @A\a 7o yoipidiov.”

142.—TOY AYTOY
“TIoA\oD 8ei” kal “odiv” xal Tpls map écacra
“SikacTal
dvdpes,” xal “Néye 8 Tov vopov évfdde pot,”
kal “Tavtl” kal “ udv’" kail “ rerrapdxovra’ xai
“drra’” ‘
axeyrduevos, xal Tor “vy Ala,” kal “ pa Aia,”
pritwp éoti Kpitww, kal maidla mor\a Siddarer
mpoabijaer & avrois “oypd,” “Ppaldi” xal ulv” &re.

143.—TOY AYTOY

O éyerar Mdprov Tov prjTopa vexpov o IIhodrwr,
elrwv, “’Aprkeiro KépBepos de xvwv.

e & é0énes mdvTws, "1Elove kal MeiTwve
T® peromounth, kal Titvd pueNéra.

oddev yap god xetpov Exw xardv, dxpis &v ENfwv
B¢ aohoikily ‘Poddos o ypaupaticés.”

144—KEPEAAIOT

O 70 Méyew mapdonua kal ' ATTika pjuata mwévre,
alif\ws éoTiv Kal Ppovipws pelerdy:

1 He is here ridiculing rhetors who ornamented their
speeches with phrases from Demosthenes and the old orators.
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Menecles. I never had anything in common with
Othryades nor do I prosecute the three hundred
from Thermopylae for theft; my suit is against
Eutychides, so that here how do Xerxes and the
Spartans help me? I beg you just to mention me
for form’s sake, or I will call out loud ‘“One thing
says Menecles, and another thing says the piggie.”

142.—By THE Same!

Arter having studied “Far be it,” and sphin 2 and
thrice in each period, ¢ Gentlemen of the jury,” and
« Here, usher, repeat the law for me,” and “ This
way,” and “I put it to you,” and “ two score,” and
“certain alleged,” and indeed “ By heaven,” and
“’Sdeath,” Crito is an orator and teaches numbers of
children, and to these phrases he will add gru?
phathi,? and min.2

143.—By THE SaME

PLuto will not receive the rhetor Marcus when
dead, saying, ¢ Let our one dog Cerberus be enough
here ; but if thou wilt come in at any cost, declaim
to Ixion, Melito* the lyric poet, and Tityus. For I
have no evil worse than thee, until the day when
Rufus the grammarian shall come here with his
solecisms.”

144 —CEREALIUS
To use magniloquent words and four or five Attic
ones is not to study with proper fervour and wisdom.

2 Obsolete forms.

3 otde yp¥, ‘“ not & word,” used by Demosthenes.
4 See No. 246.
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ovde fydp el “ kdpraipe,” ! ral e ““wovaBel” T6 Te
“gile”
kal “ kerdpvle” Xeryezs‘, e08ds "Oumpos éo.
voby v'rroxewoat 8¢l Tols ypdupac:, rxal $pdatv
avToy
elvar kowotépav, dae vosiv & Néyers.

145.—AAHAON

Eucaw 7 EeEaTov p.e)Le-ra, EéEo"roe 8¢ amvra.
eikwv W priTwp, 6 8¢ priTwp €Lkovos elxwy.

146.—~AMMIANOT

‘Bwrra gohoikiopods <DMrcmp 0 prrropa S pov
méuras, av-ré)\.aﬁov 'rrevram &axoawvs"
kai “Niv uéy,” ¢nolv, “Tovrovs dplbup oo

evre;m}ra,
ToD Nowod 8¢ pérpe, wpos Kimpov épyopevos.”

147.—TOY AYTOY
‘PriTwp éEamivys "Aciatikés: obdév dmiaTov
Kal Tod7 é OnBass viv yéyover To Tépas.

148.—AOTKIAAIOT

MnSe Aaldv ng)nu éooroikice DAdrros o priTwp,
/ca.t p,e)\?uov aivew, ebfds eﬁapﬂapwev.
xal 71) xetpc T Aovrd ao)\.oua{et Savevwy,
kayo 8 adTov iddv—To aToua pov SédeTac.
1 Il xx. 157, only used here. The other words cited are
more common in Homer.

1 ¢p. No. 151. The point is that though Sextus can assume
arhetorical attitude as in the picture, he finds nothing to say.
2 His home, where much worse Greek was talked.
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For not even if you say “quaked,” and *clangs,”
and “ hisses,” and * gurgled,” will you be a Homer
at once. Sense should underlie literature, and its
phraseology be more vulgar so that people may
understand what you say.

145.— ANoNYMoOUS '

SexTus’ picture declaims, but Sextus is silent.
The picture is a rhetor and the rhetor the image of
his picture.!

146.—AMMIANUS

I sENT Flaccus the rhetor a present of seven
solecisms and received back five times two hundred.
And “Now,” he says, “I send you these by the
hundred, but in future when I get to Cyprus? I will
send them by the bushel.”

147.—By THE SaME

AsiaTicus has suddenly become an orator. Nothing
incredible in that! It is only another miracle in
Thebes.®

148.—LUCILIUS

Fraccus the rhetor made solecisms the other day
without even speaking, and when he was about to
yawn at once was guilty of a barbarism, and new
goes on making solecisms by signs with his hand,
and I, seeing him, am tongue-tied.*

3 Where so many marvels had occurred. He was pre-
sumably a Theban.

4 ¢p. No. 138, where the same phrase is used. In both

cases it means ‘‘ I dare not open my mouth for fear of making
a golecism.”
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. 149.—AAHAON
Adrov opd oé, Médov, Tov prjTopa. ¢eb, 1L TO
Oabpa;
oTeihduevos auydse o0déy ouocoTepov.

150.—AMMIANOT
“’Apradicov wikov xar évimviov *Aprddi Sdpov
‘Bppely pritap Ofrey *Abnvarydpas.”
€l pév kai. prrwp xat évimviov, olaouer ‘Epudy
el & Umap, dprelte: “ Ofjxev *Abnvavyipas.”

151.—AAEZOOTON
‘Priropos &8 eixdv: o 8¢ prjrwp, eixdvos elxwv.
kal wis; ob Nahéep ovdev opoidTepor.

162.—AMMIANOT
Ei Boiher Tov waida Siddar priropa, Mlaidhe,
@s odroe wdvTes, ypdupata py pabére.

Eis ¢hoogdgpovs
153.—AOTKIAAIOT

Elva: pév Kvvicov ae, Mevéarpare, kdvumddnrov,
xal piyody ovdels dvriNéyer kaborov:

adv 8¢ wapapmwdfns dprovs kal Khdopat’ dvaidas,
kay® pdBdov Exw, xal aé Néyova: kiva.

! The meaning, I think, is simply that if Athenagoras is a
real orator, he need not announce that he is one.
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149.—ANoNYMouUs

I see the very image of you, Medon the rhetor.
Well, what is there surprising in that? You have
arranged your dress eftectively and you are silent.
Nothing could be more like. .

150.—AMMIANUS

“THE rhetor Athenagoras in consequence of a
dream dedicated an Arcadian hat to Arcadian
Hermes.” If he is a rhetor, too, in a dream only, we
will take it so inscribed to Hermes, but if he is a
real one, let “ Athenagoras dedicated this ” suffice.!

15].— ANoNYMoOUSs

This is the image of a rhetor, but the rhetor is the
image of his image. How is that? He does not
speak. Nothing could be more life-like.?

1562.—AMMIANUS

IF you want, Paulus, to teach your son to be a
rhetor like all these, don’t let him learn his letters.

On Philosophers (153-158)
153.—LUCILIUS

No one at all denies, Menestratus, that you are a
cynic and‘ bare-footed and that you are shivering,
But if you shamelessly steal loaves and broken pieces
on the sly, I have a stick, and they call you a dog.®

% ¢p. No. 145.
3 i.e. a8 you are a dog (i.e. a cynic) I will beat you.

145
VYOL. 1v, L



GREEK ANTHOLOGY

154.—TOY AYTOY

Hae os &v 7 mTe 0 xa; wypappa'roe, odrér’ d\ijbet,
s TO 1rpw, ov)g aipes ¢op‘rm ;ua'ﬁapmu-
arka 'rpetbea m»'yawa, mu,'ex 'rprov Ehov dpas,
Tis aperiis elvar pnoiv o rpwfolcvmv
Epp.oﬁo'rou T08¢ Obypa TO mdvaopov: el Tis
ayalkel,
unrére mewvdto, feis To XiTwVdpLov.

155.—TOY AYTOY

Odros o Tiis apeTT]Q adduas Bapvs‘, ou'ros- o wdyTy
wéow émmhjoaw, odTos 6 puyop.axoe,
ral wmfymva Tpépwy, édhw. Ti wydp; Ampemés
elmeiy:
aAN’ édAw oy Epya KakooToudTw.

156.—~AMMIANOT

Oflet Tov 'rrtoryawa Ppevidy 7rom'rucov elvat,
xal 8id TodTo 7p£;ets‘, ¢L)vrare, p,vtoaoBml.
retpov éuol retdﬁeis‘ Tayéws: odTos fydp 0 wdyov
POepdov mounTiys, ov;s Ppevdw yéyove.

157.—TOY AYTOY
“*0 'yadé” kal “pdv odv” kal “mol 8y xai woley

& 'tdy”
kal “Oapd” ral “pépe 87" Kai “romdy” xai
€ "0 »
lcm d'roMov, ,ua)\zov, Twyovioy, w;uov o,
éx ToVTwY 1) viv eddokiuel dodia.

1 The cynics went without tunics.
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154.—By THE SAME

Evervone who is poor and illiterate does not
grind corn as formerly or carry burdens for small pay,
but grows a beard and picking up a stick from the
cross-roads, calls himself the chief dog of virtue.
This is the sage pronouncement of Hermodotus, ¢ If
anyone is penniless, let him throw off his shirt! and
no longer starve.” .

155.—BY THE SaME

“THis solid adamant of virtue, this rebuker of
everyone, this fighter with the cold, with his long
beard, has been caught.” ¢ At what?” It is not
proper to say at what, but he was caught doing
things that foul-mouthed people do.”

156.—AMMIANUS

Do you suppose that your beard creates brains and
therefore you grow that fly-flapper? Take my advice
and shave it off at once; for that beard is a creator
of lice and not of brains.

157.—By THE SAME

“Goop Sir” and “Can it be?” and ‘“ Whence,
sirrah, and whither?” and “ Right off” and “ Go to”
and “ Quite so ”’ and “ Hie ye” and cloakie and little
lock and beardie, and “ Keep your little shoulder bare
—that is what present-day philosophy flourishes on.2

* He is ridiculing two affectations of the philosophers of

his day, the use of archaic forms of speech and that of
diminutives. The oynics went bare-shouldered.
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158.—ANTIIIATPOT

Aldler mijpm 7e, xal ‘Hpdaetov dpiorov
Bpiv Suvwmitov Awoyévevs pomarov,

xal T0 yUdnv puvmwéevti wive wewatayuévov écbos
Surhadeov, Kpvepdv dvrimatov vipddwy,

8re Teols dpotor puaiverar 7 yap o pév wov
odpduios, av & épus odv amodifjor Kbwy.

aAAa péles, uéles 8mra Ta uy cédev: EANo Aedvrwy,
@\\o yevernTdv Epyov Spwpe Tpdywy.

Eis pdyres
159.—AOTKIAAIOT
T marpl pov Tov ddehdov of doTpoliyor paxpo-
:anmr}, / LI 4 3 3y € A\ 4
wdavres éuavrevoavd os ad’ évos arduaros:
) 3¢ 4 9\ 4 > 4
alN’ ‘Eppoxeidns avrov uovos elme mpopotpov:
elwe &', 67" avTov éow vexpov évomToueha.
H. Wellesley, in Anthologia Polyglotta, p. 365.

160.—TOY AYTOY

Idvres oot Tov *Apny xal Tov Kpévoy dpobetoiiow,
akuol elot Tuyely mdvTes évos Tumdyov.

ropat od parxpav adrovs Tuxor eldoTas SvTws
xal T moel Tadpos, kal Ti Néwy Svarar.

161.—TOY AYTOY

4

Ilpos Tov pdvrw “Ohvumov ’Owijoiuos AOev o
TIKTYS, .
el pé\hew ynpdv Boviouevos mpopalbeiv.
s A P /X 7 e 2N N ,
xdxeivos, “Nal,” ¢nolv, « éav 71dn vaTakvops:
&v & ye mukTevys, wpoberei ae Kpdvos.”
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158.—ANTIPATER

THE wallet laments, and the fine sturdy Heracles
club of Sinopian Diogenes and the double coat, foe
of the cold clouds, befouled all over with encrusted
dirt, lament likewise because they are polluted by thy
shoulders. Verily I take Diogenes himself to be the
dog of heaven, but thou art the dog that lies in the
ashes. Put off, put off the arms that are not thine
The work of lions is one thing, and that of bearded
goats another.

On Prophets (159-164)
159.—LUCILIUS

ALL the astrologers as it were with one voice
prophesied to my father a ripe old age for his
brother. Hermoclides alone foretold his premature
death, but he foretold it when we were lamenting
over his corpse in the house.

160.—By THE SAME

AL those who take horoscopes from observing
Mars and Saturn are deserving of one cudgelling.
I shall see them perhaps at no distant date really
learning what a bull can do and how strong a lion is.!

161.—By THE SAME"

OnEesiMus the boxer came to the prophet Olympus
wishing to learn if he were going to live to old age.
And he said, “ Yes, if you give up the ring now, but
if you go on boxing, Saturn 2 is your horoscope.”

1 {.e. exposed to beasts in the theatre.
2 The most unlucky of the planets.
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162.—NIKAPXOT

Eis 'Pob‘ov €l 7r7\evo'el, TIS Okvmrmov IMOev épwrTiv
'rov pdvTev, kai wds w)\,evcre'raz ¢w¢a7uemg.
X® p,av-ns‘, “HpdTov uév,” épm, ““ kaivnw &xe Ty
vaiy,
kal ;m; xemawos‘, Tob 8¢ 0epovs' ava'yov.
ToiTo vyap &y moufs, nkets kareloe xai w8e 5
dv uy wewparys év mehdyer o€ Adfy.”

163.—AOTKIAAIOT
Ipos Tov pdvrw *ONvumov *Owmjoipos HAE’ 6 wa-
)\.aw'nfs',

ral 'rrév-ramwe T)\.as-, /caz a‘ra&evc Meue/c).m,
Tis p.e’)\.)uet vy adTédv 'rov wyawa Oénovres

yvévac. rakeivos Tols tepozs‘ ewSaw,
"Hav'rec, ébn, “vikare, ,u.ovov pij Tes oé wapewn, 5

kai oé katacTpéyrn, kal c& wapaTpoxdoy.”

¢p. Ausonius, Ep. 91.

164,—TOY AYTOY
Elvrep e’)\.n)\uﬁe’vab 7o 'n'e'rrpm,u.e'vou, alTos éavrod
Y fyeveo'w &a@etc Av)»oc o aa-rpo)\.o'yoc,
kal Cna'ew dpas &7i Téooapas: os 8¢ mapi\iev
ets wéumTny, kal Ly eldora ,u.nSev e8e‘t,
awxvveels- He‘roo'tpw avnryfa‘ro' xal p.e‘rewpoc 5
Oviore uév, Omjoxer & obdév émiarduevos.

Eis pucpoldyovs |

165.—TOY AYTOY
O ¥ r)xawc Kp:.-rwv o purdpyupos, aAAa Suxdhke \
avTov amocdpaives, ONiBouévov aTopudyov. ‘
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162.—NICARCHUS

ONE came to ask the prophet Olympicus if he
should take ship for Rhodes and how to sail there
safely. And the prophet said, “First have a new
ship and don’t start in winter, but in summer. If
you do this you will go there and back, unless a
pirate catches you at sea.”

163.—LUCILIUS

Onesimus the wrestler and the pentathlist Hylas
and the runner Menecles came to the prophet
Olympus wishing to know which of them was going
to win at the games, and he, after inspecting the
sacrifice, said, “ You will all win—unless anyone passes
you, Sir, or unless anyone throws you, Sir, or unless
anyone runs past you, Sir.”

164.—By THE SAME

Auvrus the astrologer, after making out his own
nativity, said that the fatal hour had come and that
he had still four hours to live. When it reached the
fifth hour and he had to go on living convicted of
ignorance, he grew ashamed of Petosiris! and hanged
himself, and there up in the air he is dying, but he is
dying ignorant.

On Misers (165-173)
166.—By THE SaME

Crrro the miser, when he has a pain in his stomach
refreshes himself by smelling not mint, but a penny
piece.

1 An astrological writer.
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- 166.—AAHAON

IIXovreiv ¢aa':f g€ ﬂ'av-rec, éyw 8¢ oé P méveaOav:
xpno'u; fyap mAoUTOV p,ap'rus', ’AmoNopaves.

av ;Le-rexm adTdv o'v, ga fywe'rar av 8¢ puhdTTys
KA povopoLs, Ao ViV yiveTar GANOTPLA.

167.—IIQAAIANOT

Xahkov Exywv, whs 008y Exes pdbe. wdvra daveilets
obTws ovdev Eyers adris, W dANos Exy.

168.—ANTI®ANOTE,

Ynitess, kaxodaipov: o 8¢ yxpovos, ds Tokov, 6lTw
xal mo\oY TikTeL yiipas émwepyouevos
b4 ’ ¥ 3 ¥ 3 7 3 7
xolite TV, ot dvlos éml kpordpois dvadijoas,
o¥ pdpov, o yhadupov yrovs wot épwuéviov,
TefviEy, mhovtodoav ddeis peydny Siabijrny,
éx oM@V oBolov modvov éveyrxduevos.

169.—NIKAPXOT

"Exfés amdyyealar péMowv Aeivapyos o peidwv,
IM\aixe, 8.’ & yatxods Slopopos ovx Efaver:

&€ xarkdv Ty yap 1o ayowiov: AN’ édvodver,
edwvor {nTdy d\\ov lows Bdvarov.

TobTo Pehapyvpias dewijs Bpos, 8s v’ dmobvmickwy,
I\aire, 8 &€ yahrois Svouopos ovx Edavev.
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166.—ANoNYMoOuUS

ALL say you are rich, but I say you are poor, for,
Apollophanes, their use is the proof of riches. If you
take your. share of them, they are yours, but if you
keep them for your heirs, they are already someone
else’s.

167.—~POLLIANUS

You have money, but I will tell you how it is you
have nothing. You lend all; so that in order that
another may have some, you have none yourself.

168.—ANTIPHANES.

THou reckonest up thy money,-poor wretch; but
Time, just as it breeds interest, so, as it overtakes thee,
gives birth to grey old age. And so having neither
drunk wine, nor bound thy temples with flowers,
having never known sweet ointment or a delicate
little love, thou shalt die, leaving a great and wealthy
testament, and of all thy nches carrying away with
thee but one obol.2

: 169.—NICARCHUS

YesTERDAY, Glaucus, Dinarchus the miser being
about to hang himself, did not die, poor fellow, all
for the sake of sixpence ; for the rope cost sixpence,
but he tried to drive a hard bargain, seeking perhaps
some other cheap death. This is the very height of
wretched avarice, for & man to be dying, Glaucus,
and not able to die, poor fellow, all for the sake of
sixpence.

1 That which it was customary to put in the corpse’s mouth.
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170.—TOY AYTOY

Aaxpvet q)el.smv o pehdpyupos, ovx o'ra Ovijoxe,
aM\. o'rl, mévTE PUdY 'r'bv ¢ropov e'lrpca'ro

TobT adTP xapwa.a'ﬁe, mu, s Témos éoTiv év alry,
TV TOAMA®Y Texviov & Ti mpooeuBdhete.

171.—AOTKIAAIOT

Ovmncwv Epp,oxpa'n)s‘ o ¢z)\.apfyvpoe év duabnrais
adTov TV a&.mv &yp ape KAnpoviuoy.

\[Imﬁt{mv & avéxerro 11‘00'01/ Sdaes Sieyepbels
m'rpozq peabob, ai 'n vocdv damavd:

s & edpe mhelw & ax;mv ;u,av, #v Sracwl,
“ Avoiterel Om)o‘/cew, elme, kal efe-raﬂ'q

xeitai 8 ovdév Exwy oﬁo)\.ov mhéov" oi 8¢ Td Keivov
<xprpaTa KApovouoL fjpracay GoTaciws>.

172.—TOY AYTOY

Tevwnbév Téxvov katemdvricer Adlos ¢ kvimros,
Vnpilwr adrod cwlouévov damdvas.

173.—®IAINIIIOT

Ei 70 pév éxSeSavemae, 8 & ap'n &Smc, b 8¢ péahers,
o0démot’ €l Tod gob kipios dpyvpiov.

Eis xAérras
174.—AOTKIAAIOT

Tav avaSvop.emw amo patépos ap'n faraooas
Kimpw S\ xpuoiy éxbés Exreyre Alwy
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170.—By THE SAME

Puipo the miser weeps not because he is dying,
but because he paid thirty pounds for his coffin.
Let him off this, and as there is room in it, put one
of his many little children into it besides.

171.—LUCILIUS

HerMocrates the miser when he was dying wrote
himself his own heir in his will, and he lay there
reckoning what fee he must pay the doctors if he
leaves his bed and how much his illness costs him.
But when he found it cost one drachma more if he
were saved, ¢ It pays,” he said, “ to die,” and stiffened
himself out. Thus he lies, having nothing but an obol,
and his heirs were glad to seize on his wealth.

172.—By THE SaME

* AuLus the miser drowned in the sea a child that
was born to him, reckoning how much it would cost
him if he kept it.

173.—PHILIPPUS

Ir you have lent out some of it, and give some now,
and are going to give some more, you are never
master of your money.

On Thieves (174-184)

174.—LUCILIUS

Dio yesterday stole Cypris all of gold, just risen
from her mother sea, and he also pulled down with
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xal xepi wpookatéavpev ohogdvpnTov “Adwwiy,
xal 70 TapeoTnros uikpov 'Epwrdpiov.
avrol viv épéovaiv 8aor moTe Ppdpes dpiaTor
“ Odrére gol xepdv els Epv épyoueda.”

175.—TOY AYTOY

Tov Bedv adrov Exheyrev, dv oprileabar Euexher
’
Edrvyidns, eiwdv: «“ OV Svvapal o’ dpooar.”

176.—TOY AYTOY

Tov mravov ‘Epudv, Tov Qedv dmrypérav,

\ ’ 4 ¥ \ /
Tov "Aprddwv dvaxta, Tov BonhdTav,
éoTdTa TAVOE yyvuvaciwy émriokomov,
o vukTikNémrTas Adhos elme BasTdoas:
“TIoANol pabnral kpeloooves Sidackdiwy.”

177.—TOY AYTOY

Tov Tdv khemTovTwy pavitopa PoiBov Exheyrev
Edrvyidns, elwov, “ My wdw mola Adhet,

a-z}yxewov 8¢ Téxvmy Téxvn, Kal Yelpeatr xpnouovs,

xai pdvrv KNémTy, kal Geov EvTuyidny:

5

~ b ’ / / 3 /7 I3 -
Tov & AXANMVOTOV TTOUATOY XAPW AVTIKA rpaﬂets‘, 5

Tois wvnoauévorts wav & Oéhers pe Néye.”

178.—TOY AYTOY

Bovkole, Tav dyéhav moppw vépe, pn ae Ilepichijs

o0 kNémrs avrais Boval guvekehday.

! This epigram is a parody of a subsequent one, App.

Plan. 178, which should be read with it.
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his hand Adonis of beaten gold and the little Love
that stood by. Even the best thieves that ever were
will now say, ¢ No longer do we enter into a contest
of dexterity with you.” !

1756.—By THE SAME

- Burycnipes stole the god himself by whom he was
about to swear, saying, “I can’t swear by you.” 2

176.—By THE SaME

As he carried off the winged Hermes, the servant
of the gods, the Lord of the Arcadians, the cattle-
raider, who stood here as curator of this gymnasium,
Aulus the night-thief said, ¢ Many pupils are cleverer
than their teachers.”

177.—By THE SaME

EvutvcHipes stole Phoebus the detector of thieves,
saying, ‘ Speak not too much, but compare thy art
with mine and thy oracles with my hands and a
prophet with a thief and a god with Eutychides.
And because of thy unbridled tongue thou shalt be
sold at once, and then say of me what thou wilt to
thy purchasers.”

178.—By THE SaME

HEerpsMaN, feed thy flock far away, lest Pericles
the thief drive thee and thy cattle off together.

2 T suppose the point is, ‘I can’t well swear by you that
I did not steal you and thus get into trouble with you for
perjury.”
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179.—TOY AYTOY
Ei wodas elxye Alwv olas yépas, odrér’ &v ‘Eppuis
wTvos év avlpdmois, alha Alwy éxpify.
180.—AMMIANOT

Eidovs ot kpiver IloNépwy, vovas katarpiver
xdv 8@s, xdv uy 8ds, éotw del Ilonéuwy.

181.—TOY AYTOY

"Héetpev, TloMépwy,’ Avraoviov vra oe mdvres
éeamivns Tpia oou ypdppara wis Ewev;

182.—AIONT3IOT

XOIPI uév, oUk 1AI0N 8¢ e Blere: Kxai pe KaleiTe
XOIPIAION, davepds eiddTes ovk iSiov.

183.—AOTKIAAIOT

Tav yéveaw Avmotvra pabov Kpdvor ‘Hriédwpos,
vikTwp éx vaod xpvoeov fpe Kpdvov,

“Tis wpdTos KaKomworos éNijAvle meipagov,” elmdv,
« déamota, kal yday Tis Tivos éarl Kpovos

bs & dM\@ Kaxa Tevxel, €p xaxov fwaTi Tevyer
€Updy pot Tepy, may avdTeAN’ & Oérecs.”

1 ¢p. Book XII. 75. 3 The play is on the Latin non.

3 i.e. his character never changes. This Antonius Polemon
the sophist, whose life by Philostratus we have, held office in
Smyrna, where, as we see, he had enemies.
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179.—By THE SaME

Ir Dio had feet like his hands, Dio, and Hermes
no longer, would be distinguished among men as
winged.!

180.—AMMIANUS

ON the Ides (or “if you give ) Polemon does not
decide the suit, on the Nones (or “if you say
¢No’2”) he condemns you. Whether you give or
don’t give, he is always Polemon.? :

181.—By THE SAME

WEe all knew, Polemon, that your name was Anto-
nius. How is it that three letters are suddenly
missing ? 4

182.—DIONYSIUS

You are killing me, a pig but not your own, and
you call me “piggie’” (or “our own pig "), knowing
well that I am not your own.’

183.—LUCILIUS

HEevrioborus, hearing that Saturn troubles nativi-
ties, carried off the golden Saturn at night from the
temple, saying:  Experience by fact, my Lord,
which of us anticipated the other in working evil,
and thou shalt know which of us is the Saturn of
which. ¢ Who works evil for ancther, works it for his
own heart.” ¢ Fetch me a good price and portend
what thou wilt by thy rising.”

4 How is it that instead of Antonius you have become

‘¢ onios,” which in Greek means ‘‘ venal” ?
5 The pig was a stolen one. 8 A line of Callimachus.
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184.—TOY AYTOY

"Ex -raw Ea'-rrepa,Saw TRV 'rov Acos Hpe Mewa‘xoc,
ws- 'ro 7rpw Hparc)\.énc, xpvcrea Hila 'rpm

xal ¢ ryap, o5 éd\w, 'yeyovev péya maa béapa,
as 1o mpiv ‘Hparhéns {@v xaTaraiouevos.

Eis xfappdods aAAa pyv kai Tpaywdods kal xwpwdols
185.—TOY AYTOY

‘Ex\ijvov awe)\.ve molw oté, déamora Kaloap,
eloeMowv doar Navmiov nyéMxoc

Namr)uoe “‘BEAMjvecoiw del mucou ) ,uerya Kipa
<vnuov émepBdAhwv,> 1 xibappdov éxwy.

186.—NIKAPXOT

ch'rucopaf ade 0aua7n¢opov AN 8tav gap
Anudpinos, Oviores kairds 6 vokTikdpak.

187.—AEQNIAA

Eqwhoq 0 1}ra7\.-mc ToUS 'yeurovas' ékrave wdvras
vwc'roq b')\.nc 1}ra7m.am, TAYY évos quyevouc
Kooy fyap ¢um.s~ avtov édirkator Tolvexev avTd

Cony Gy’ drofjs Sdke wepioaoTépny.

188.—AMMIANOT

Nexrprys d aSwv TéV @8dy éoTiw "AmoANwy:
dv & latpevy, Tdv Oepamevouévwy.

1 He probably means ‘‘ from the Emperor’s garden.”
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184.—By THE SamE

From the Hesperides’ Garden of Zeus,! Meniscus,
as Heracles did formerly, carried off three golden
apples. Well, what happened ? When he was caught
he became a famous spectacle for all, burning alive,
like Heracles of old.

‘ On Singers and Actors (185-189)
185.—Bv THE SaAME

HeeeLocHus, my Lord Caesar, once emptied a
Greek city by appearing to sing the part of Nau-
plius.2 Nauplius is ever an evil to the Greeks, either
sending a great wave on their ships or having a lyre-
singer to play his part.

186.—NICARCHUS

Tue night-raven’s song bodes death, but when
Demophilus sings the night-raven itself dies.

187.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

Simyrus the lyre-player killed all his neighbours
by playing the whole night, except only Origenes,
whom Nature had made deaf, and therefore gave
him longer life in the place of hearing.

188.—AMMIANUS

Niceras when he sings is the Apollo8 of the songs,
and when he doctors, of the patients.
2 Nauplius caused the destruction of the Greek fleet on its
return from Troy by exhibiting deceptive beacons.
3 i.e. perdition. The god’s name is often interpreted as
Destroyer. ’ .
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189.—AOTKIAAIOT

Hew oBo\dv 1re1rpalcev A-n'okwaw)s‘ 0 Tpay@dos
wévre Geuw o'xevr;v, ‘Hpaxtéovs po'irahov,

Twuﬁomys‘ T8 ¢0B9rrpa, Iocetddvos 'rpzo$ov'ra.,
dmov *AlGnvains, Ap're;ub‘oc dapérpny.

ol 85 Oeol wap Z'r)m xa@npevot eEeSuona'av
els Bpaxv gitapiov képpa rai oivapiov.

Eis xovpéas
190.—-TOY AYTOY

Tov Saorw Ep;wryem)u Enret wobev apEeﬂ ° xovpevs‘
xeipew TV Kepakiy, v Ehov ds xepakijy.

191.—TOY AYTOY

’Apee "Apes Bporo)touye, /,uaz¢ove, maveo, Kovped,
Téuvwv od yap Exets owce'n -rrov JE TEMELS®

AN’ 78y pe-raﬁds' émri 'rov¢ pvas i) Ta xa'rwﬁev
'raw yovdTwy, owm 're;we ues xal Ta exm

viv uév 'ydp ,u.vmw o0 Tomos yéper fv & émpeivys,
e kat yumdy E0vea Kai kopdrwy.

Eis ¢pfovepois
192.—TOY AYTOY
Mackpotépp oTavpd aravpoiuevor dAhov éavrod
0 Pplovepos Aoy éyyds idbv érdrn.
193.—AAEZIOTON

‘0 ¢00vos‘ os karov éoTiv Exet 8é T Ka\ov év avTd
Tijre cyap povepdv Sppata kai kpadiny.
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189.—LUCILIUS

AroLLorHANES the tragedian sold for five obols the
stage property of five gods, the club of Heracles,
Tisiphone’s instruments of terror, the trident of
Poseidon, the shield of Athena, and the quiver of
Artemis. “And the gods that sit beside Zeus ” ! were
stripped to get a few coppers to buy a little bread
and wine.

On Barbers (190-191)
190.—By THE SAME

TuE barber is puzzled to know where to begin to
shave the head of hairy Hermogenes, as he seems
to be all head.

191.—Bv THE SaME

‘“ Ares, Ares, destroyer of men, blood-fiend,” 2
cease, barber, from cutting me, for you have no place
left in which to cut me. But change now to my
muscles and my legs below the knees, and cut me
there, and I will let you. For even now the shop
is full of flies, and if you persist, you will see the
tribes of vultures and ravens here.

On Envy (192-193)
192.—By THE SaME

Envious Diophon, seeing another man near him
crucified on a higher cross than himself, fell into a
decline.

193.—AnoNyYMous

WHAT an evil is Envy! but it has something good
in it; for it wastes away the eyes and heart of the
envious.

! From Hom. /. iv. 1. 2 Hom. Il. v. 455.
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194.~AOTKIAAIOT

Mavi ¢47wo‘mf7\.vfyfya xal ovpeo¢oa'raa'¢ Niudacs,
xal a'rvpots‘, iepais T &vdov A;J.aSpvaa'w,

avv kval Kal Xoryxam a‘vo¢ovn¢n Médpros .
undév éNdy, alTods Tovs kivas éxpépacev.

195.—AIOZKOPIAOT

T'dA\ov pr'mfyopqs' wpxqaa.'ro 'rous' S¢ ¢L7\.o1r7\,ous~
TmtemSas‘ o xa,u.wv 7ro7\.7\a SmXOov éyo.
xm puev Tepnbeis a a'rre'lre;nre‘ro T 8¢ Td\aiwvay
W)ﬂm xpm'a)»my els '\[to(ﬁoq eEéBan
els mip NpwwY ire 7rp1)Et€s' év yap auovoois
xal kopudos kixvov PpléyEer’ doudoTepov.

Eis ulo'xpot?s"
196.—AOTKIAAIOT

‘Piyxos éxovoa Bn’w 'rpuuemrwov, olov iSodoav
™ Exa.'n;v a.v'rqv oloy’ a'lra'yxovwat,

“Eiui,” Néye, “am¢pwv, Aowu)\.he, xan ,u.ovoxonw
acSeL'mz vap lows, Hapﬂévos‘ etul,” Xeyew

€l 8¢ ryé T8 o€t e xalcov TotodTO 'ya;mo-ae,
Tis avTijs axoin Téxva aaodposivys.

197.—TOY AYTOY

"HOene APIMTS a'yav 70 mpocl’ ‘le Wrupos elvar:
viv 8¢ 70 API uév &xet, AOZ 8¢ TO MY ryéyovev.

1 A eunuch priest of Rhea.
2 The Temenidae of Euripides dealt with the jealousy of
their sister Hyrnetho on the part of King Temenos’ sons.
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194.—LUCILIUS

To Pan who loves the cave, and the Nymphs that
haunt the hills, and to the Satyrs and to the holy
Hamadryads within the cave, Marcus. .., having
killed nothing with his dogs and boar-spears, hung
up the dogs themselves. -

195.—DIOSCORIDES

AnrisTacoras danced the part of a Gallus,! while I,
with great labour, went through the story of the
warlike Temenidae. He was dismissed with honour,
but one unceasing storm of rattles sent poor Hyrnetho
off the boards.2 Into the fire with you, ye exploits
of the heroes! for among the illiterate even a lark
sings more musically than a swan.

On Ugly People (196-204)
196.—LUCILIUS

Biro, with a face three times worse than a monkey’s,
enough to make even Hecate hang herself for envy
if she saw it, says, “1 am chaste, Lucilius, and sleep
alone ; for perhaps she is ashamed of saying “1 am
avirgin.” But may whoever hates me marry such a
horror and have children of similar chastity.

197.—By THE SAME

HieroNymus formerly wanted to be too drimys
(strict) ; now he has the dri, but the mys has turned
into los.?

The complainant here had been dancing in the pantomime
the part of Hyrnetho.

3 He has become drilos (i.e. verpus), the opposite of what
he wished.
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198.—8EOAQPOT
‘Eppoxpdrns Tas pwos* émei, Tav piva Aéyovres
‘Eppoxpdrovs, pxpois paxpa xapifopeba.

.

199.—AEQNIAA

"Ix0bv o ypvmos SwaimwTolis 0vk dyopdler,
mwpoika & éxel moANY éE dAos edBoainy,

od Mivov, ol kd\apov mpoodywy, Th pwi 8¢ mpoabels
dryxioTpov, avpel wdvTa TA VYXOpuEVa.

200.—TOY AYTOY

Znworyévous olxos xatexaieto, moA\a & éudyler
v ’ ~ e \ e 4
éx Bupidos {nrév abrov Imexyaldoar:
icpla aupmiEas ovx épOaver: oyre & émuyvovs,
\ en 3 7 ’ \ ¥
Ty piv’ " Avtepdyov khiparxa Oeis Epuryev.

201.—AMMONIAOT
"Avrerdrpav yvpvnw € Tis IldpOoiow Ederkev,
éxrobev &v oAy “Hpaxéous Epuyor.
202.—AAHAON

T ypadv éxxopicas, ppovipws wdvv Moayos Eynue
wapBévov: 1) pepvr) & Evdov Euetvev GA1.

¥ 3 A ’ / a 7 *

agwov aivijoar Moayov ¢pévas, bs povos olde
xal Tiva 8el xwelv xal Tiva K\npovoueiv.
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198.—THEODORUS

“ Tue nose’s Hermocrates ’"—for if we say * Her-
mocrates’ nose,” we give long things to little ones.!

199.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

Hooxk-Nosep Sosipolis does not buy fish, but gets
plenty of good fare from the sea for nothing ; bring-
ing no line and rod, but attaching a hook to his nose,
he pulls out everything that swims.

200.—By THE SaAME

ZenoGeNEs' house was on fire, and he was toiling
sore in his efforts to let himself down from a window.
By fixing planks together he could not reach far
enough, but at length, when it struck him, he set
Antimachus’ nose as a ladder and escaped.

201.—AMMONIDES

Ir anyone had shown Antipatra naked to the
Parthians, they would have fled outside the Pillars
of Heracles.

202.—ANONYMOUS

AFTER burying his old woman, Moschus very sen-
sibly married a young girl, his first wife’s whole
dowry remaining intact in his house. Moschus de-
serves to be praised for his good sense, in that he
alone knows whom to sleep with and from whom to
inherit.

1 Probably a proverbial phrase. 6
167



GREEK ANTHOLOGY

203.—AAAO

‘H pis KdaTopos éorw, dtav axdmwry T, dikeAha:
gamiyE &, av péyxn TH 8¢ Tpiryn, Spémwavor:

év mholois dyxvpa: kaTacmeipovt & dpotpov:
dryxiaTpov u’aérat_e' oYrodaryors kpedypar

vavmiryois axévdvha: ryewpyois 8¢ mwpaaorovpov:
TérToow aElvn Tols 8¢ muhdar xdpak.

otrws ebyproTov arevovs Kdorwp TeTiynxe,
piva dpépwv wdans dppevov épyacins.

204.—ITAAAAAA

‘Prjropa Maipov idov érebnmea, puyyerépavra,
Xetheat Mitpaiows PBoyyov iévra dovo.

Eis dwAjorovs
205.—AOTKIAAIOT

Oidév adijker SAws, Acoviaie, heijravor Adhep
Edrvyidns Secmvddv, fpe 8¢ wdvt’ émicw:

xal viv Edrvyidns pév éxer péya Setmvov év oike,
w1 kAnbeis 8 Adhos Enpodaryet xabicas.

206.—TOY AYTOY
Ovrw oot mérar, Avoviae, TabTa yévoito
mwdvTa: vopov 8¢ xdpw, 8os Ti kal B¢ paryeiv:

kayo kéhnpac, kapol wapénké T TovTwY
/
yevoaabar Ilomhios, kauov éreare pépos:
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203.—ANONYMoOUS

Castor’s nose is a hoe for him when he digs any-
thing, a trumpet when he snores and a grape-sickle
at vintage time, an anchor on board ship, a plough
when he is sowing, a fishing-hook for sailors, a flesh-
hook for feasters, a pair of tongs for ship-builders,
and for farmers a leek-slicer, an axe for carpenters
and a handle for his door. Such a serviceable im-
plement has Castor the luck to possess, wearing a
nose adaptable for any work.

204.—PALLADAS

I was thunderstruck when I saw the rhetor
Maurus, with a snout like an elephant, emitting a
voice that murders one from lips weighing a pound
each.

On Gluttons (205-209)
205.—LUCILIUS

Eutycnipes when he came to supper, Dionysius,
did not leave Aulus! a single scrap, but handed
everything to his servant behind him, and now
Eutychides has a great supper in his house, and
Aulus, not invited, sits eating dry bread.?

206.—By THE SaMmE

So may you be able, Dionysius, to digest all these
things you are eating, but for custom’s sake give
us something to eat here too. I was invited also, and
Publius served some of these things for me too to
taste, and my portion too is on the board. Unless,

1 His host. 2 ¢p. Martial ii. 37.
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€l w7 )w:vr'rov (v / pe Soxels xataxeigbar dpwoTov, 5
€l oUtws Typels, p1) o€ Aabov T pdyw.

207.—TOY AYTOY

Kai 'rparyete 6ca mévre Kvxoa, Tdaue, xai 'ra. mepioad,
ov Ta ad, Ty 8¢ mépi§, mdvra Sidws o o‘lrwm

TAYY peTa Tob xo¢wov ToD mpos modas abpiov épyov,
mplouaTa xai amwoyyov xal capov evﬂvs‘ éxv.

208.—TOY AYTOY
*Hy Bpadds Eivrvyidas aradiodpopos: AN’ émi

8£t7rvov
érpexev, doTe Méyew:  Edrvyidas wéiaras”

209.—AMMIANOT

Kau s ‘Hparxhéovs o"mhwv ENOns rapopt{mv,
uyf S avOptmrme waow loov ge pevez,
xewn 8 Ip(p Spouos, exwv oﬁohov mAéov ovdév,
€ls TYY oUKEéTL aNY iy avalviouevos.

Eis Sehovs
210.—AOTKIAAIOT

*AvBpaxa xai Sdpvny mapaBietar 6 aTpaTidTYS
AdNos, amocdiyEas pilva AopdTia.

1 It looks a little as if Dionysius, the greedy guest he
addresses, were a doctor.

2 So it appears we should understand ‘‘the man who
stands at your feet.”
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seeing that I am thin, you think I was ill when I sat
down to table, and so watch me thus in case I eat
something unnoticed by you.!

207.—By THE SaAME

You eat as much as five wolves, Gamus, and you
hand to your slave behind you all that is over, not
only your own portion, but that of those round you.
But come to-morrow with your slave’s? basket, and
bring sawdust and a sponge and a broom.3

208.—By THE SaAME

As a racer Eutychides was slow, but he ran to
supper so quickly that they said, ¢ Eutychides is
ﬂying-"

209.—AMMIANUS

Even if thou removest thy neighbour’s boundaries
till thou reachest the Pillars of Heracles, a portion
of earth equal to that of all men awaits thee, and
thou shalt lie like Irus,* with no more than an obol
on thee,’ dissolving into the earth that is no more
thine.

On Cowards (210-211)
210.—LUCILIUS

Avurus the soldier stops his ears when he sees
charcoal or laurel, wrapping his yellow duds tight

3 4.e. to sweep up all the fragments; he is even told to
bring the sawdust which it was customary to sprinkle

before sweeping. ¢ The beggar in the Odyssey.
$ The obol it was customary to place in the mouth of the
corpae.
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dpiaaet xai To pdTyy Siov Eidos. N 8 mor’ elmys,
““Epyovr’,” éfamivys Imrios éxtéraTa.

ovdevi g€ ov IoMépwre mpoaépyerat, ov Srpato-

K\eiby* 5
ar\a ¢pikp xpHitar wavrore Avaipdyep.

211.--TOY AYTOY

I‘pmr'rnv év ‘TOLx(p KaMroupwos' o a"rpanw-ms‘,
@s éos é ea'rw, tdov 'rr)v éml vaval udynv,
dodurTos xai yhwpods o Govpios efe'rauvaﬂn,
“ Zwrypeure, xpakas, “ Tpaes apnt‘du)\m
Kal uy ‘TE‘pr‘l'at /care;muaa,ue, xal p.oMs' o 5
&iv, 8te Tols ToixoLs GuoNdynae ANUTpa.

Eis {wypdpov
212.—TOY AYTOY

<Texviov ev,u,op¢ov, Awsdwpe, -ypa¢ew o éxérevoa->
aA\d v pot 7rpo¢epels' Texviov aM\,o'rpwv,

™Y 'n'po'ro,u,qv adrd 'rreptoeae fcuvos" AaTe pe K\dew
vrwq ot Zanrupl.wu eE ‘ExdBns 'ye'youev.

mu 'n'epa.s' & Spax,uaw Epaaw'rpa.'ros‘ 0 KpEOTAONTS 5
ée 16w "loeiwv viov “"AvovBiv Exw.

. 213.—AEQNIAA

Eixova Mm:oSo'rou 7pa1pa9 Awapoe eenxeu
mAYw 700 MnwodéTov waow ouootdTn.

1 This is the only meaning I can elicit from this possibly
corrupt couplet. The soldier is supposed to be afraid of the
crackling of charcoal or laurel when lighted. Yellow was a
military colour.

2 He wants no friend whose name suggests war (polemos) or
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round his head,! and he shudders at his own useless
sword ; and if you ever say, “ They are coming,” he
falls flat on his back. No Polemo or Stratoclides
will he approach, but always has Lysimachus for a
friend.?

211.—By THE SAME

WhEeN Calpurnius the soldier saw the battle by the
ships & painted on a wall, as is the custom, the warrior
lay stretched out pulseless and pale, calling out,
“ Quarter, ye Trojans dear to Ares.” Then he en-
quired if he had been wounded, and with difficulty
believed he was alive when he had agreed to pay
ransom to the wall.

On Painters (212-215)
212.—By THE SaME

I orpERED you, Diodorus, to paint a pretty child,
but you produce a child strange to me, putting a
dog’s head on his shoulders, so that I weep to think
how my Zopyrion was born to me by Hecuba.* And
finally I, Erasistratus the butcher, have got for six
drachmae a son Anubis® from the shrines of Isis.

213.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

Dioporus, painting Menodotus’ portrait, made it
very like everyone except Menodotus.

armies (stratos), but associates with Lysimachus (deliverer
from battle). 2 At Troy.

4 Said to have been changed into a dog.

5 The dog-headed god worshipped together with Isis. In
"Ioefwy there is probably a pun on the Latin insicia, ¢ sausage-
meat.”
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214.—AOTKIAAIOT

Tpdyras Aevkariova, Mevéorpate, kal Paébovra,
Enreis Tis TovTwy aids éoTe Tivos.

Tots tdios avTovs Tiuriocoper: dfos Svrws
éoti mupos Paébwy, Acvkariov & Udatos.

215.—TOY AYTOY

Eixoo. yevwijoas ¢ {wypddos Edrvyos viods,
QY \ ~ ’ > o
008’ amo Tov Téxvwr ovdey Suotov Eyer.

Eis doelyels
216.—TOY AYTOY

Tov ¢unémada Kpdrimrmov dxovoate Oadua yap
iy ’
xawov amayyéA\w: wAyv peyalac Nepéoes.
Tov ¢pehomrada Kpdrimmov dvedpoper dANo yévos Te
~ L4 04 - ~ Y ) ’
&Y érepolilwy. dAmica TolT dv éyw;
¥ ~ ’ ’ > ’ -
NAmica Tovro, Kpdrimme: pavicopar €, Nvkos elvac 5
waol Méywy, épdvns éfamivys Epipos;

217.—TOY AYTOY
Dedywv 1y Umovotay *Amrorhopdrns éydunaev,
xai 8ud Tis dyopds vvupios \Oe péons,
“ Adprov evfv,” Mywr, “Ew Téxvov.” elta mpoiNdev
adpiov, avti Téxvov Ty Vmévoiay Exwy.
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214.—LUCILIUS

Having painted Deucalion and Phaethon, Menes-
tratus, you enquire which of them is worth anything.
We will appraise them according to their own fate.
Phaethon is truly worthy of the fire and Deucalion
of the water.

215.—BY THE SAME

Eurvcaus the painter was the father of twenty
sons, but never got a likeness even among his
children.

On Lewd Livers (216-223)
216.—By THE SaME

You have heard of Cratippus as a lover of boys.
It is a great marvel I have to tell you, but great
goddesses are the Avengers. We discovered that
Cratippus, the lover of boys, belongs now to another
variety of those persons whose tastes lie in an inverse
direction. Would I ever have expected this? I ex-
pected it, Cratippus. Shall I go mad because, while
you told everyone you were a wolf, you suddenly
turned out to be a kid?

217.—By THE SAME

To avoid suspicion, Apollophanes married and
walked as a bridegroom through the middle of the
market, saying, “To-morrow at once I will have a
child.” Then when to-morrow came he appeared
carrying the. suspicion instead of a child.

17.5



GREEK ANTHOLOGY

218.—KPATHTOZX
Xoiphos *AvTipdyov moAv Aelmetar aAN’ émwl mao
Xoipihov Edopiwv elye dia aréparos,
xai katiylwoo éméer Ta movjuata, kal & PAnTa
drpexéws der ral yap ‘Ounpirds Hv.
219.—ANTIIIATPOT
0Y mpocéyw, kaitol miaTol Tives: dANQ peTafy,
wpos Auds, €l pe Ppeets, [laudere, ui) pe plire.
220.—AAHAON
"AMpeiod oTopa pedyer Pihel koAmovs *Apebovans,
wpnis éumiTTev dAuvpoy és méharyos.
221.—AMMIANOT
Ovx 87e Tov kdhapov Nelxets, 8t ToDTé o€ piod,
dAN 87 TodTo wotels xkal Slya Tod Kahdpov.
222.—AAESIIOTON

XEIAON kal AEIXON {oa ypdupata. és 7( 8¢ TovTo;
AEIXEI ydp XEIAON, x&v loa, kdv dvica.

1 Choerilus of Samos, epic poet of the fifth century B.c.

2 QObscure words.

3 Such is the meaning the epigram bears on its face, but
several somewhat improper puns give it the following one,
reflecting not on the styge but on the morals of Euphorion :
Sed semper et ubique porcum (i.e. pudendum muliebre)
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218.—CRATES

CuokeriLus! is far inferior to Antimachus, but on
all occasions Euphorion would ever talk of Choerilus
and made his poems full of glosses,? and knew those
of Philetas well, for he was indeed a follower of
Homer.3 :

219.—ANTIPATER

I poN'T pay any attention, although some people
are to be trusted; but in the meantime, for God’s
sake, if you love me, Pamphilus, don’t kiss me.

220.—ANONYMOUS

" Avorp the mouth of Alphaeus; he loves the bosom
of Arethusa, falling headlong into the salt sea.t

221.—AMMIANUS :

I pon’t dislike you because you lick the sugar
cane, but because you do this, too, without the
cane.

222.— ANONYMoOUS

XEIAQN (Chilon) and AEIXON (licking) have the
same letters. But what does that matter ? For Chilon
licks whether they are the same or not.

Euphorion habebat in ore, et poemata sua ut linguas
lascivientes faciebat, et artem basiandi accurate novit, erat
enim femorum amator.

¢ Alluding to the story of the love of the river for the
fountain Arethusa ; but this epigram has also a scandalous
meaning.
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* 223.—MEAEATPOT

Ee Bwel. PaBopivos amiorets ,u.'r)xe'r amioTer
adTos por Bueiv elm’ idlp oTopaTe.

224,—ANTIIIATPOT

‘Earnros 70 quwos' idwv Tréos, 6143 0 Hpmvroq
“ Olpos, Omo Gvyrod Neimopar abdvaros.”

225.—STPATQONOS,

‘H x)\wn waaxov'ras' &xet Svo, xai 8o 8pwu-ra.s-,
ods av doceis 'n'av'ras' 'reaa'apac elal 8é Tpeis.
W &é 7rv017, mds TobTo; TOV év ;Lea'a'(p Sis apiOue,

kowad Tpos auporépovs Epya calevouevo.

226.—AMMIANOT

Ein oot kata vyijs xovdm Kxowis, ouc'rpe Néapye.
dppa ae pnidiws éfeplowar kives.

227.—TOY AYTOY

®a'r'rou 'n'oma'ez péne xavﬁapoq 7 rya?\.a. rcwwm]r
77 gl T 'n'omaezc, a'/copmoq wv, ary

ov-re fydp a.v'ros- éxovi ‘ITOLGI.S‘, odr’ a)L)»ou a¢ms‘,
as aoryp Kpovikos maaw amexfopevos.

228.—TOY AYTOY

Mn7épa 115, 'rra'rep Ao avre/c-ravev, dANos dderpive
IMw\avos Tovs Tpets, wpdros am’ Oidimodos.
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223.—MELEAGER

Utrum futuit Favorinus ambigis ; ne jam ambigas;
ipse mihi dixit se futuere proprio ore.

224.—ANTIPATER

Viso erecto Cimonis pene dixit Priapus, “Hei mihi!
a mortali superor immortalis.”

225.—STRATO

Lectus patientes duos habet et duos agentes, quos
tu putas quattuor esse ; et sunt tres. Si vero inter-
rogaris, qui hoc? bis numera illum qui medius est
communia utrisque opera agitantem.

226.—AMMIANUS

May the dust lie light on thee when under earth,
wretched Nearchus, so that the dogs may easily drag
thee out.

227.—By THE SAME

SooNEr shall a beetle make honey or a mosquito
milk than thou, being a scorpion, shalt do anmy good.
‘For neither dost thou do good willingly thyself, nor
dost thou allow another to do it, hated as thou art
by all like Saturn’s star.

228.—By THE SaME

ONE man killed his mother, another his father, a
third his brother, but Polianus all three, the first
since Oedipus.
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229.—TOY AYTOY

’Ovré mob’ 9 woSa'ypa. ToV eav’ms‘ afwv evpev,
v wodarypdv mwpo érdv dkiov Ny éxaTov.

230.—TOY AYTOY

Maoravpwr apedwv 8o ypdupara, Mdpke. T
wpdTA,
aEios € mOANDY TRV ImoleLTopéve.

231.—TOY AYTOY

anwu €l 7rapa fypap.p.a, xat au0pw7roe Sid ypdppar
akios €l moOAN@Y, Gv wapad ypdppa ypddn.

9232, —KAAAIOT APILEIOT

Alel xpuawou ﬁaﬂa, Ho)\vxpure vov 8¢ 'n'emo/cwq,
efwrrwm éyévov Xvaaopauec Tt xaxoy

alel Mot Sorceets‘ /cazcoc é‘;L[.LGllat owos‘ e’)\fryxea
ToV Tpdmov* ovk éyévov viv xakrds, AN épdvrs.

233 —‘AOTKIAAIOT

<I>a.c8poe 'lrpary;m'rmoc xal {w'y a¢os‘ fpioe Pov¢o¢
Tis 0aa-a'ov ypdyrec kal Tis o,u,o:,o'repou

aa\’ év oa‘rp ‘Podipos 'rpLBew Ta x(m)p.a'r e;w?\)wv,
Daidpos eypm}re NaBawv elxovikny dmoxy.

1 4i.e.'many crosses (stauros).
* Addressed to Marcos. Take M away and it becomes
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229.—By THE SaME

Late in the day has the gout found him who de-
served it, him who deserved to be gouty a hundred
years ago.

230.—By THE SAME

Take away, Marcus, the two first letters from
Mastauron, and you deserve many of what is left.!

231.—By THE SaAME

You are a wild beast all but a letter and a man by
a letter, and you deserve many of the beasts that
you are all but a letter.?

232—CALLIAS OF ARGOS

You were always, Polycritus, as good as gold, but
now after drinking you have suddenly become a sort
of rabid curse. I believe you are always wicked;
wine is the test of character; it is not now that you
become wicked, but now you have been shown to
be so. '

233.—LUCILIUS

Puaeprus the man of business and the painter
Rufus contended as to which of them would copy
quickest and meost truly. But while Rufus was about
to mix his paints Phaedrus took and wrote out a
renouncement of Rufus’ claim faithful as a picture.’
arcos, a late form of the word arctos, ¢ bear.” He deserves

many bears to tear him in pieces.
3 i.c. admirably forged. Phaedrus owed Rufus money.
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234.—TOY AYTOY

Tods mwodas ei Kpatepos xai tas xépas elx’ oho-
x\ijpovs,
odk ad T kepakyy elye, ToadTa ypdpav.

235.—AHMOAOKOT
Kai 768¢ Anuodoxov: Xiot karoi: oby 6 uév, bs & ot
mwavres, Ay Ilpoxréovs: xai Ilpoxhéns 8¢ X/los.
236.—TOY AYTOY
Mdvres pév Kikices xaxol avépes: év 8¢ KinEw
els ayafos Kawdpns, rai Kwidpns 8¢ KineE.
237..—TOY AYTOY
Kammadoxny wor’ éxidva xaxy ddxev: dANG xal adTy
kdtOave, yevoauévn atparos lofSolov.
238.—TOY AYTOY

Kammadorar paihoc uév dei, {dvns 8¢ Tvyovtes
avAoTepo, xépdous & elvexa pavioraTou.
fiv & dpa dis kal Tpis peydns SpdfwvTat amijvys,
81 pa 107’ els dpas paviemipavioraTo.
w1, Mropas, Bacihed, ui) Tetpdxis, Sppa uy avros 5
Kx6apos o\sabrjan kammwadoxilopevos.

1 Demodocus of Leros lived previously to Aristotle who
mentions him. There is another couplet identical with this
except that the Lerians are substituted for the Chians and
that the saying is attributed to Phocylides. Bentley’s para-
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234.—By THE SaAME

Ir Craterus’ feet and hands were sound, his head
was not, when he wrote such stuff.

235.—DEMODOCUS

This, too, is by Demodocus : «“ The Chians are bad,
not one bad and another not, but all bad except
Procles, and Procles is a Chian.”1

236.—By THE SAME

AL Cilicians are bad men, but among the Cilicians
the only good man is Cinyras, and Cinyras is a
Cilician.

237.—By THE SaME

AN evil viper once bit a Cappadocian, but it died
itself, having tasted the venomous blood.

238,—By THE SAME

TuEe Cappadocians are always bad, but when they
get a belt 2 they are worse, and for the sake of gain
they are the worst of all, and if once or twice they
get hold of a large carriage 3 they are as bad as bad
can be for a year. I implore thee, O King, let it
not be four times, lest the whole world slide to ruin,
becoming cappadocianified.*

phrage, ““The Germans in Greek are sadly to seek, Except
only Hermann, and Hermann’s a German,” is well known.
2 When they became soldiers.
3 When they hold high office.
¢ The epigram must refer to some Cappadocian who looked
forward to a fourth term of office.
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239.—AOTKIAAIOT

e
Odre Xipatpa Toodrov Emver kaxov 1) kald “Ounpov,

ovk dyé\n Tavpwy, @s 0 Noyos, TUpiTVOVS,

ob Afjuvos cvpmaca, kal ‘Apmruidy Ta wepioad,
o8 6 DihoxTriTov TOdS AMOTNTTOpMEVOS

date oe mapyrndel viedy, TenéoAha, Xipaipas,
onmeddvas, Tavpovs, Spvea, Anumddas.

240.—TOY AYTOY
O povov avry mwvel AquoaTpatis, aANa 83 adris
ToUS dounTauévovs Tyely Temoinke Tpdryou.

241.—NIKAPXOT
To oropa x& mpwktos Tadriv, Oeddwpe, god o¢et,
daTe Saryvdvar Tols Puairols Kakov Hy.
7% ypdyrat ge €de molov aTéua, TOiOY O TPWKTOS.
viv 8¢ NalodwTis cov <B3elv o évduilov éywd>.

242.—TOY AYTOY
00 Sdvapar yvévas, wérepov xaives Arédwpos,
A ~ ’ v ~ ’
7 Bdia’ &v yap éxel mredpa kdTw kal dve.
243.—TOY AYTOY
Aovoacbas memipevrar *Ovijorpos els Baraveiov
dwlerdry SvoTpov pywés, ém *Avripirov,
wa:&a Mmwv olkots émetiTOiov, by Svo Téxvev
ar\wy edprjoer Novaduevos Tatépa.
» * * » .
HEew & els dpas Huiv fyea',daer o Balaveis vya,
els T0Te TdoooVTAL TV TUpiay Kabeely.
! The women of Lemnos, who had killed their husbands,
were afflicted by Venus with an evil odour.
? See Vergil, den. iii. 244,
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239.—LUCILIUS -

Nor Homer’s Chimaera breathed such foul breath,
not the fire-breathing herd of bulls of which they
tell, not all Lemnos® nor the excrements of the
Harpies,? nor Philoctetes’ putrefying foot. So that
in universal estimation, Telesilla, you surpass Chi-
merae, rotting sores, bulls, birds, and the women
of Lemnos.

240.—By THE SaME

DEMosTRATIS not only breathes herself the stink of
a he-goat, but makes those who smell her breathe
the same.
241.—NICARCHUS

Your mouth and your breech, Theodorus, smell
the same, so that it would be a famous task for men
of science to distinguish them. You ought really to
write on a label which is your mouth and which your
breech, but now when you speak I think you break
wind.

242.—Bv THE SaME

I can’t tell whether Diodorus is yawning or has

broken wind, for he has one breath above and below.

243.—By THE SaAME

OnEesimus went to the bath to bathe on the twelfth
of the month Dystrus in the year of Antiphilus,
leaving at home a child at the breast, whom when
he has finished bathing he will find to be the father
of two other children. . . . He writes us to say he
will go again next year, for the bath-men promise to
take off the heat then.?

3 The joke is evidently about a bath which it took an
enormous time to heat. There appears to be something
missing after the second couplet.
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244.—AAHAON

nyopa,aae xa)\xovv /.uMaptov, HMoSwpe,
ToD mepi 'rml Gpa.x‘r’u ﬂrvxpo'repou Bopeov
7] ?uo'a, u9) Kdpve: ;La-r'r)v ToV xa,-;rvou éyetpess
eis 70 Bépos yarkiy Badkalw iyipacas.

245—AO0TKIAAIOT

Oi 7oiyoL, Addpavte, Td Kipata wdvra déxovrar,
xal-Sia TV 0upl.30w "Qreavos ¢epe'ma

857\.¢wwv & wye)\.aa xai Nnpéos ayraa Técva
év 1'(p whoup oov w'xo;wya eTat.

v & dvapeivopev, mhedoe  Tdxa Kai Tis év Npiv
od yap EveaTw YOwp ovKéTL TP meENdryet.

246.—TOY AYTOY

’Ex molwv e'ra;:.es‘, vavcne, Ta EvM TabTa
AaTomdy; molwv TO a'/caqbos- éoTi p.u)\aw,
€l yap éyd TL VO®, ;whﬂov ¥évos, ov 8puoe éoTuv,
g éraTys, percpod pt{oﬁoket TQ Icwrw
xai -ruxc‘w efammys‘ éoopar Nibos: e:.-m, 70 Xxeipov,
ypdyres & &s NuoBny Spdpa oampov Melitov.

247.—TOY AYTOY

"H! wéhayos mAéopev, Avoviate, xal yeyéuioTar
70 mhoiov mavTos mavrayodev medyovs.

1 ¢ MS.: corr. Boissonade.

1 The ship is supposed to be speaking.
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THE SATIRICAL EPIGRAMS

244.—ANoNYMoOUS

You bought a brass boiler, Heliodorus, colder than
Thracian Boreas. Don’t blow the fire, don’t put your-
self out; it is in vain you stir up the smoke. What
you bought was a brass wine-cooler for summer.

245.—LUCILIUS

Tue sides of the ship, Diophantes, let in all the
waves, and through the ports ocean enters; and we
see swimming in your ship herds of dolphins and the
bright children of Nereus. But if we wait longer
someone will soon be sailing inside this our ship, for
there is no more water left in the sea.

246.—By THE SAME!

From what quarry, Dionysius, did you hew these
timbers? Of what mill-stones is the ship built? For
if I know anything about it, it is a kind of lead, not
oak or pine, and the lower part of me is nearly
taking root.? Perhaps I shall suddenly become a
stone, and then the worst of it is Melito will write
a rotten drama about me as if I were Niobe.

247.—By THE SAME

OF a truth, Dionysius, we the seas? sail, and the
ship is full of every sea from all parts. The Adriatic,

2 Like the Phaeacian ship in the Odyssey (xiii. 162) which
Poseidon changed into a rock.

3 wérayos may be taken either as accusative or nominative.
In the former case the meaning is ‘‘ we sail the seas,” in the
latter ¢ we, the seas, are sailing.”
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aw)\.el.'rat & ASpmc, Tuppnvucoq, Ioouwcos, Alywr-

ot mholov, mnyn & Qlceauov Eviiv.
ovr)u.é‘ou, Katoap: Avovioios dpxeTac 718n
ovKéTe vavkAnpeiy, aA\a OaracaoxpaTety.

248.—BIANOPOX,
To ordgos o Bubos elhe (wobev Bubos; od yap
é'vrkwo'ev),
ov8€ No'roe, apo NoTov & @AeTo xkai mehdyevs.
7787, ydp piv a.vraa'av émi Luya fyo;uﬁweewav
177\,el.¢ov TevKnS ™ Mmapi uo'n&.
mioaa & OmepBpacleica mupds royl THy Al
mTTHY
Tevyopuévny yaly deikev dmiocToTépny.

249—AOTKIAAIOT

Arypov anonﬁav‘qs‘ wvr)o'a'ro, Kai Sta Aepov
éx Spvoe aM\o‘rpl.a.e avToy aﬂmfyxovwev
yiw 8 adrd TebOvedTe BaXeiv ol Eayov aum0ev,
a)\?\. e'radm ;uo'ﬂov 'rrpos' Twa T op.opaw
e & eryuw 'rov wypov TOV M'r)vo¢avous' E'lrucovpos',
wavTa yépety aypdv elmev dv, odx ATOopWY.

250.—AAESIIOTON

Tov 1raxvu e efypm]r L‘wrypaqbos' a\\’ dmohotto,
et 8vo puanTovs auo’ évos oyropea.

251.—NIKAPXOT

Avoxdpo Svaxwpos éxplveTo: xai mory pdilov
€ ~
W 0 KPLTS TOUTWY TOY SYo KWwPITEPOS.
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THE SATIRICAL EPIGRAMS

the Tyrrhene Sea, the Gulf of Issa, the Aegean, irc
running dry. This is no ship, but a wooden fountain
of ocean. To arms, Caesar! Dionysius begins already
not to command a ship, but to command the seas.

248 —BIANOR

It was not the depths that took the ship (how the
depths, when she had never sailed?) nor the south
wind, but she perished before encountering south
wind and sea. Already completely built, even as far
as the benches, they were anointing her with the fat
juice of the pine; and the pitch, overboiling with
the flame of the fire, showed that she, who was being
built to serve the sea faithfully, was less faithful to
the land.!

249.—LUCILIUS

MENoPHANES bought a ﬁe]d, and from hunger hanged
himself on another man’s oak. When he was dead
they had no earth to throw over him from above, but
he was buried for payment in the ground of one of
his neighbours. If Epicurus had known of Meno-
phanes’ field he would have said that everything is
full of fields, not of atoms.

250.—ANONYMoOUS

THE artist painted the fat man well, but to Hell
with him if we shall look on two guzzlers instead

of one,
251.—NICARCHUS

A STONE-DEAF man went to law with another stone-
deaf man, and the judge was much deafer than the
1 7.e. deceived the expectat:ons of those on the land who

were building her.
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- [3

&V 0 pév dvréleyev To évoixiov avTov dpeihew
~ /. 2] € 9 ¥ \ ré
pnvéy wévd’: o 8 épn vukTos dAnhexévac.
éuBr\épras & airols o kpirys Méyel, “’Es Ti pdyeale; 5
piTnp éof Dudv: audpoTepor Tpépete.”
G. C. Swayne, in The Greek Anthology (Bohn), p. 383;
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 81.

252.—TOY AYTOY

E¥ pe duels, pioeis per xal el piaets, av ¢peels pe
€l 8¢ pe pn peoeis, piktate, uij pe pilee.

253.—AOTKIAAIOT

"Ex moiwv 6 maTip oe Spudw Térunxev, *ApicTov,
7) Tolwy ge pvhov kdYaTo AaTomdy;

7 yap amwo Spvos éoal malaipdrov ) dmwo méTpns
opxnaTis, NuéBns Eumvoov apxérvmov:

doTe pe Bavpdfovra Néyew, 81e “Kai a¥ 7¢ Aytol 5
fpeaas: ov yap &v s avtopdrws AMbiwos.”

264.—TOY AYTOY

Idvra xal’ ioTopiny dpyoipevos, & To péyiaroy
TdY Epywy Tapldoy jiacas peydiws.
\ \ ’ b3 ’, € /, v
v pév yap NudBnv dpxoipevos, s Nifos éaTns,
xal walw dv Kamravevs, ééamivms émeaes
aa\’ émi tijs Kavdens dpuds, 7¢ val Eidos v cor 5
xai {ov éEfNbest TodTo map’ ioTopiny.

1 Probably to avoid certain dues.

2 There is a play which cannot be rendered on the two
meanings of philein, to love and to kiss.

3 Hom. Od. xix. 163.
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THE SATIRICAL EPIGRAMS

pair of them. One of them contended that the
other owed him five months’ rent, and the other said
that his opponent had ground corn at night.! Says
the judge, looking at them: * Why are you quarrel-
ling? She is your mother; you must both maintain
her.” '

252.—By THE SAME

IF you kiss me you hate me, and if you hate me
you kiss me. But if you don’t hate me, dear friend,
don’t kiss me ! 2

263.—LUCILIUS

From what oak-trees did your father cut you, Aristo,
or from what mill-stone quarry did he hew you ? For
indeed you are a dancer “made of a venerable tree
or of stone,” 3 the living original of Niobe ; so that I
wonder and say: “You, too, must have had some
quarrel with Leto, or else you would not have been
naturally made of stone.”

254.—By THE SAME

You played in the ballet everything according to
the story, but by overlooking one very important
action you highly displeased us. Dancing the part
of Niobe you stood like a stone, and again when you
were Capaneus 4 you suddenly fell down. But in the
case of Canace® you were not clever, for you had a
sword, but yet left the stage alive; that was not
according to the story.

4 Who fell from the scaling-ladder struck by lightning at
the siege of Thebes.

& She killed herself when her incestuous attachment to
her brother, Macareus, was discovered.
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255.—ITAAAAAA

Aa¢w)v ral NudByv wpxr]a-a,'ro Me,mlus‘ 0 auucs,
s EVMwvos Adprny, ws Aibwos NidBnv.
R. Garnett, 4 Chaplet from the Greek Anthology, cxxxi.

256.—AOTKIAAIOT

Aovesbai o€ kefyovzn 'rro)wv xpovov, ‘H\i0dpa,
ypaiav érdv éxatov pi) xwra)tvo/.wwpv

wAN & eyroKa Tivos mouels Xapw @S0 TaraLos
entrilers Tenias e\[rap.evn vedoat.

257.—TOY AYTOY

Ep;mfyew, Tov laTpov Ldwv Aw¢av‘roe év Ymvors

ovkér awryepan, xal 'n'epbapb[l.a qbepaw
cp. Martial vi. 53.

258.—TOY AYTOY

T(p Iions pedéovte T0 xpaw.ou Ados o wokTYS,
&v kal’ éu aﬂpowas‘ oo Téov, aynee'ral.

awﬂem & éx Ne,u,eac, Zev 8607ro'ra., gol 'raxa Oigec
xal Tovs daTpaydlovs Tovs &7t Nevrouévovs. -

, 259.—TOY AYTOY

Bsogalov irmov éxecs, EpacioTpare, dA\a careboar
ov 8vvar’ adTov 6Ans ¢pdpuaxa Becaalins,

b3 ’ L4 » ’ . o

dvrws Sovprov Imrov, bv €l Dpiryes elhrov dmravres
adv Aavaotc, Skaids otk dv ea'r)we 7rv7\a.s“

Sy a"mo-ac ayaﬁnp.a Oeod TLvos, e wpoaexets' pot, 6
7as xpifas molew Tols Tekviows wTIGdInY.

192



THE SATIRICAL EPIGRAMS

255.—PALLADAS

Snus-Nosep Memphis danced the parts of Daphne !
and Niobe, Daphne as if he were wooden, and Niobe
as if he were of stone.

256.—LUCILIUS

THEY say you spend a long time in the bath, Heli-
odora, an old woman of a hundred not yet retired
from the profession. But I know why you do it.
You hope to grow young, like old Pelias, by being
boiled.

257.—By THE SaME

DiopaanTus saw Hermogenes the doctor in his
sleep and never woke up again, although he was
wearing an amulet.

258.—By THE SaME

AvuLus the boxer dedicates to the Lord of Pisa?2
his skull, having collected the bones one by one.
And if he escapes from Nemea, Lord Zeus, he will
perchance dedicate to thee also the vertebrae he still
has left.

259.—By THE SAME

You have a Thessalian horse, Erasistratus, but all
the magic of Thessaly cannot make him stir; truly
a wooden horse which would never have got through
the Scaean gates, if all the Trojans and Greeks to-
gether had dragged it. If you take my advice, put
him up as a votive statue to some god and make his
barley into gruel for your children.

1 Changed into a laurel tree. * The Olympian Zeus.
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260.—AAHAON
Todro 10 “ovAevetv” elyes mdlat, dA& 70 Bijra
odk émiywodarw: Aéta yap éypdpero.

261.—AAHAON

Tios Matpikiov pdha koo uos, ds dia Kimpw
ol oainy éTdpovs wdvTas dmoaTpépeTad.

262.—AAHAON

Aifepiny 8id vikTa véor kaTdyovar Zehjvny
Hifeor Papins dvdiya Tepvouévny.

263.—ITAAAAAA
Iadre coppdp kat’ dvap aras elwe Mévavdpos:
“ Q8w éyw xaTd ood, kal oV Kakds pe Néyers.”

264.—AOTKIAAIOT

Iovjoas damdvny év Tmvows 6 Puhdpyvpos “Epuwy
éx mepiwduvias adTov amnyyovioev.

265.—TOY AYTOY

El pév ém’ arrendBovs dyerar aTpaTis, 4 Kuvouvias,
1) pvas, 7 YvANGY irmicov 1) Batpdywv,

T'die, kai av ¢poBod un kai cé Tis éyvataréfy,
as dv Tijs TovTwy dEov SvTa pdyms.

el & dperijs avdpdv dyetar aTpaTos, dANo Tt Taile 5
‘Pwpaiors & ovdeis mpos yepdvovs molepos.
1 ¢p. No. 337.
2 Selene (Moon) was the name of a courtesan. The

words may mean *‘ bring down the half-moon by magic,” but
as applied to Selene they have an improper meaning.
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260.—ANoNYMouUs!

Tris Ouleuein you had long ago, but I don’t
recognise the “b” (bouleuein, to be a senator), for it
used to be written “d” (douleuein, to be a slave).

261.—ANoNvYMous

Patricius’ son is very well behaved, as he avoids all
his fellows because of impure indulgence.

262.— ANONYMOUS

THE young men of Alexandria bring down Selene?
divided in two in the ethereal night.

263.—PALLADAS

MENANDER, standing over the comedian Paulus in
his sleep, said: “I never did you any harm, and you
speak me ill.”

264.—LUCILIUS

HerMoN the miser, having spent money in his
sleep, hanged himself from vexation.

265.—By THE SaAME

IF an army is being led against locusts, or dog-flies,
or mice, or the cavalry of fleas or frogs, you too should
be afraid, Gaius, of someone enrolling you as being
worthy of fighting with such foes. But if an army
of brave men is being despatched, amuse yourself
with something else; but the Romans do not fight
against cranes.’

% i.e. the Romans are not like the Pygmies, who made war
on cranes, 8o there is no chance of their requiring your
services..
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266.—TOY AYTOY

Yevdeés écomtpov Eyer Anpoclevis: €l yap dAnbés
EBremev, ok dv Aws j0ehev adTd Bhémeiv.

267.—AAHAON

Kepkidos ob xprilets 6 NoyioTikds, obde uéher gor:
Kkai yap aBackdvres piva Tpimnxvy éxes.

268.—AAAO
07 Sdvarar 'rﬁ’xetpi Hpé/c?\oe T ﬁiu’ amopdooew:

Tiis pwos‘ yap exez T Xépa ,u.ucpo'rep'r)u
ovd¢ Myez Zed cdaov éav 7r'rap7) ov yap dxovet
Tiis Pwés: wOND yap Tis drofjs améyet.

269.—AAHAON

‘O Tod Awos mals kal\ivicos ‘Hparxiis
3 >\ 4 i) ’ ’ ’
ovk elul Aovkios, GAN' dvaykdlovai ue.

270.—AAHAON
Eis eixéva Avaoraciov faci\éws év 76 Edplre
Eixdva oot, Bacihed xoouodbipe, Tivde aidripov
avlegav, &s yalkot woANOY aTipoTépn,
b \ /! 7 9y ) ~ ~ 3 ~
avTi Ppovov, wevins T ONoijs, Apod Te, kal opyis,
ols mavra ¢pheipeis éx Pihoxpnuocivys.’

1 A lampoon on a statue of Hercules from which Com-
modus had removed the head and substituted his own,
inscribing it ¢‘ Lucius Commodus Hercules.”
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266.—By THE SaME

DEemosTHENIS has a lying mirror, for if she saw the
truth she would not want to look into it at all.

267.—ANoNYMoOUS

You, Mathematician, don’t require a measuring
rod, and it is no concern of yours, for you have a
nose three cubits long which no one grudges you.

268.—ANONYMOUS

ProcLus cannot wipe his nose with his hand, for
his arm is shorter than his nose; nor does he say
“God preserve us”’ when he sneezes, for he can’t

_hear his nose, it is so far away from his ears.

269.— ANoNYMoOUS

I “vicrorious Heracles the son of Zeus’’ am not
Lucius but they compel me to be so.!

270.— ANoNYMOUS

On a Statue of the Emperor Anastasius on the
Euripus.?

Kine, destroyer of the world, they set up this iron
statue of thee as being much less precious than
bronze, in return for the bloodshed, the fatal poverty
and faminé and wrath, by which thou destroyest all
things owing to thy avarice.

2 A place in the Circus at Constantinople so called.
197



GREEK ANTHOLOGY

271.—AAAO

"Byt Tijs SkvAAys yalemyy origavro XdpvBSw,
drypiov eunaTyy TovTov 'AvacTdaiov.

8etdifi ral oV, ZxvA\a, Teals Pppeot, uy) oé kal adTiv
Bpokn, xarceiny Saipova reppaticas.

272.—AAHAON
Els xwaidovs
*Avépas fpvijcavTo, kal odk éyévovto yuvaixes:
o7’ dvdpes ryeydaow, émel mabov Epya yvvaikdv
otire ryvvaikes éaaw, émel pvow ENAayov avdpdv.
avépes elal yvvaiki, kal avdpdaw elal yuvaixes.

273.—AAHAON
Xw)ov éxets Tov vod, ds TOV wédar Kal yap arnfis
elxdva 1oV éutos o) Ppiars éktos Exet.

274—AOTKIANOT
Eimé pot elpopéve, KvAhjvie, mds xatéBawey
AoA\iavod Yvyn ddpa 10 Pepaedovys ;
Oadua pév, €l cuydoa Tuyov 8¢ Ti kal o Sidda ke
7fehe. Ped, kelvov Kal véxvy avridoar.

275.—AIIOAAQNIOT I'PAMMATIKOT

KaX\ipayos 16 kdOappa, o maiyviov, 6 EbMvos vois:
alTios o ypdyras Aitia KarNipayos.

1 There must have actually been a statue of Scylla at the
lace. .
Py Callimachus’ chief poem, of which we now possess
portions, was so called. I think this distich was very pro-
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271.—ANoNYMoUs

Niex to Scyllal they set up cruel Charybdis, this
savage ogre Anastasius. Fear in thy heart, Scylla,
lest he devour thee too, turning a brazen goddess
into small change.

272.—ANoNyMous
On Cinaedi
Tuev denied their manhood and did not become
women, nor were they born men, as they have suf-
fered what women do; nor are they women, since a
man’s nature was theirs. They are men to women
and women to men.

273.—ANoNYMoUs

Your mind is as lame as your foot, for truly your
nature bears outside the image of what is inside.

274.—LUCIAN

TeLL me, I ask you, Hermes, how did the soul of
Lollianus go down to the house of Persephone? If
in silence, it was a marvel, and very likely he wanted
to teach you also something. Heavens, to think of
meeting that man even when one is dead !

275.—APOLLONIUS (RHODIUS)
CaLLiMacHUs the outcast, the butt, the wooden
head! The origin is Callimachus who wrote the
Origins.?
bably written by Apollonius in the margin of an alphabetical

dictionary in which stood xdAAvoua: 7d xdbapua. x.... T
walyviov, xaAdwous: & EéAwos wobs. This gives it more point.
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276.—AOTKIAAIOT

Ets‘ ¢v>»amyv BA\nfeis more Mapxoq 0 dpyos, éxovrti,
oxviw éfendeiv, duoliynae povov.

277—TOY AYTOY

Tm' uwc'roe 'rpo?gw'ac év Umvois moté Mapxos‘ o apryos,
ovkér’ éxocpnbn pn wde wov Tpoyday.

278.—TOY AYTOY
Eis ypapparicov kepaadpépov

"Ew maidevess Ildpidos kara xai Meverdov,
évdov Eéxwv moAlovs ofjs ‘ENévns Tldpidas.

279.—TOY AYTOY

Ovdels ypappatindv Shvatal more <dpTios> elva,
Spyry, kal pfyew, kal Xohov ebfvs Exwv.

280.—ITAAAAAA

Be)crepov H'yep.ovos‘ AnaTokTévov és kpiaiv éNleiv,
7) Tod ge&povp«yov Tevwadiov wa)\a,u,ac.

os peév yap ¢oveas‘ o0iws o"rv'yeaw rca'ra're,u.vez-
os 0¢ NaBov mabods els aldny katdyet.

281.—TOY AYTOY
Eis Mdyvov latpocodioriy
Mdyvos 87" els *Aidnr xatéBn, Tpouéwy ’AiSwveds
elmrev: “’Avacmiocwv f\be kai vékvas.”

.
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276 —LUCILIUS

INpoLENT Marcus once, when cast into prison, con-
fessed to a murder of his own accord, being too lazy
to come out.

277.—By THE SAME

Lazv Marcus, having once run in his sleep, never
went to sleep again lest he. should chance to run
once more.

278.—By THE SaME
On a Cuckold Grammarian

Outsipk you teach the woes of Paris and Menelaus,
having at home plenty of Parises for your Helen.

279.—By THE SaME

NonE of the grammarians can ever be moderate,
as from the very beginning he has wrath, and spite,
and bile.?

280.—PALLADAS

BeTTER to be judged by Hegemon, the slayer of
robbers, than to fall into the hands of the surgeon
Gennadius. For he executes murderers in just hatred,
but Gennadius takes a fee for sending you down to
Hades.

281.—BvY THE SaME
On Magnus the Expert Physician

WHEN Magnus went down to Hades, Pluto trembled
and said: ‘“ He has come to set the dead, too, on
their legs.” .

1 Alluding to the opening of the Iliad.
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282.—AAAO

Tovs kaTaheirautas yAvkepdov pdos ovkéte Opnrd,
Tovs &' éml wpoodokin Ldvras del BavdTov.
W. Cowper, Works (Globe ed.), p. 501.

283.—ITAAAAAA
Eis Aapdvicov drapyov
IToANol ToANG Méryovaww, uws & od mdvTa Svavtac
prjuacw éeimety peduara odv rabéwv
& & éml god mapddofov é0avudoauey kal dmiaTov,
Sdxpva mds K émTwy elyes érotpudTata.
Xa\kidos éx yains amwexd\kioce Ty woOMY HudY, 5
KNémrTwv, kal kMTTOY SdKpuat Kepdaléors.

284.—TOY AYTOY 1
"Bk yijs Aanod;a/ywv ,twyas' opxa,;aos‘ WA0e Avkdwy
Xa\kidos éx yains dvTioyevouevos.
285.—TOY AYTOY

On\vdaves wapddofov é0avudaapuey mdbos dANo*
Exhatey KMTTOY, KAemTTOpéVvOUS éNEGY,

os k\NémrTwv Tyveve, kal dyvebwy ameaila,
undév Eywv xalbapdv, undé 7o adpa pimov.

1 Chalcis in Euboea. Here it probably only means the
Brazen land or the land of Avarice, for which the Chalcidians
were famous. We need not suppose that this magistrate
was a native of Chalcis. In the next epigram he is said to
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282.—ANoONYMOUS

I LaMENT no longer those who have left the sweet
daylight, but those who ever live in expectation of
death.

283.—PALLADAS
On Demonicus the Prefect

Many people say many things, but yet they cannot
express in words all the currents of your vices. But
there is one strange and incredible thing I marvelled
at in you: how, while you were stealing, you had
tears ready to hand. Coming from the land of
Chalcis! he deprived our city of brass, stealing and
stealing with profitable tears.

284.—By THE SAME
On the Same

From the land of the Lotophagi came the great
leader Lycaon, from the land of Chalcis contrario
more fututus.?

285.—By THE SaAME
On the Same

WE marvelled at another strange, effeminate charac-
teristic. He wept while stealing, pitying those he
was robbing ; he who, while robbing, observed cere-
monial purity, and while thus affecting purity went
on despoiling, a man with nothing clean about him,
not even his person free of dirt.

come also from the Lotos-eaters’ land, which was placed in
North Africa.
2 In the last word there is a play on Antioch. The prefect
is here, I suppose, called Lycaon as being wolfish.
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286.—TOY AYTOY

Oddev fyvvaucos- xetpov, o0 s KaAds:
Sovlov 8¢ xel,pov ovSev, 000¢ 'rov KaloD*
xpn{ets‘ opws odv TOV dvaykaiwy Kaxdv.
etvovy vo;ué‘ets‘ dotAov elvaa deamory ;
kalos & &v eln Sodhos 6 Ta gké\n KAdoas.

287.—TOY AYTOY

‘O T ywaira 'r1;v apoppov Sva'rvxwu,
AUyvovs avdyras éamepas axoTos Bhémer.

288.—TOY AYTOY

Kovpets xai pa¢¢8€us‘ raTevavrioy \bov dyavos,
xai Tdxa vikdaw To Evpov al papides.

289.—TOY AYTOY

Q -nys' TaxioTns apvra'yns* Tiis TOU wa
avip Saveiaijs, Téw Xpovey yAGwy Toxovs,
-reemyxev evfs év povr'r)s- Kap Bpaxel,,

év SakTUNotat Tovs ToKOUS Tplyywy

290.—TOY AYTOY

Aax'ruMm,u Vriiov Tis exmv wépe Sax'rvM xetpaw
: ® Tov favdTov mpoiraSey eaq al‘&r)v.
& 8’ 7 Yijpos viv Tod Yrydilovros épijun,

Yuxis apmrayiuns &vbev éavvouévns.

1 A verse of Menander’s.

2 And consequently was incapable of doing any mischief.

3 He seems to be ridiculing a barber whose razors were
blunt.

4 He must have been counting out the money with his left
hand and marking down the amount with his right.
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286.—By THE SaAME

“ NoTHING is worse than a woman, even a good
one”’;1 and nothing is worse than a slave, even a
good one. But still one requires necessary evils.
Do you suppose a slave bears his master affection?
A good slave would be he who broke both his legs.2

287.—By THE SAME

HEe who is cursed with an ugly wife sees darkness
when he lights the lamps in the evening.

288.—By THE SAME

A BarBER and a tailor came to blows with each
other, and soon the needles got the better of the
razor.3

289.—By THE SAME

O swirTesT ravishment of life! A money-lender,
while marking down on his tablets the interest of
years, died instantly in the space of a moment, still
grasping his interest in his fingers.

290.—By THE SaME

OnE holding in his fingers a reckoning counter for
the fingers went by the counter-vote® of death in
double-quick time to Hades. The counter now lives
bereaved of the reckoner, whose soul is rapidly
driven from hence.®
. & There is a play on the two senses of psephos, *‘ vote” and
‘¢ counter.”

¢ This epigram seems to refer to the same incident as the
preceding, but is very obscure. Palladus evidently uses

SaxTuhikh Yijgos in some sense that eludes us. What, again,
is the point of his saying that the counter (or vote) is alive ?
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291.—TOY AYTOY

Ti wc[)e)\.'qa'as* TNV WOMY TTIXOUS 'ypa¢wv,

XPUoov ToooDTOV )\apﬂavwv BhacPnuias,

TOADY LapBovs, &5 éNatov Eumopos;
292.—TOY AYTOY

Els rwa ¢pt\éoodov yevdpevov Smapyov widews émt
~ \ 4
Balerrwiavod kai BdAevros

Av-rufyos‘ ovpa.umq Umreprjpevos, és wobov HAbes
avTuryos apryvpens“ aloyos avrezpe’amv-
Nobd more /cpew'a'mv avﬁls & eryevov mOAY Xeipwy.
Sedp’ avaPnbi kdrw* viv yap dve xatéBns.
293.—TOY AYTOY
Immov ¥ wroaxopevoe ot OXup.mos‘ Tjyaryev ovpdv,
s SMyodpavéwy lmrmos dmexpéparto.
~ 294—AOTKIAAIOT
IM\odrov pév mrovrodvros Exers, 1}rt§x1‘7v &¢ mévnros,
@ Tols KAnpovopors mhovaote, aoi &€ mévns.
295.—TOY AYTOY

Et T’ Eyets Awovvoov évl ye'yapow't Teolot,
TOV KLoG OV dPewy, Opibdkwy UANois aTepdvwaov.

! i.e. the official carriage.

2 The last line is merely a very frigid repetition of the
opinion that the philosopher (by some said to be Themistius)
demeaned himself by accepting office.
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291.—ByY THE SAME

WuaT good do you do to the city by writing verses,
getting so much gold for your slanders, selling iambic
verses as a shopman sells oil ?

292.—By THE SAME

On a certain Philosopker who became Prefect of Con-
stantinople in the reign of Valentinian and Valens

Tuou, seated above the heavenly wheel, hast
desired a silver wheel.! Oh, infinite shame! Erst
thou wast of higher station and hast straight become
much lower. Ascend hither to the depths; for now
‘thou hast descended to the heights.?

293.—By THE SAME

OLvMmrius promised me a horse, but brought me a
tail from which hung a horse at its last gasp.

294.—LUCILIUS

THou hast the wealth of a rich man, but the soul
of a pauper, thou who art rich for thy heirs and poor
for thyself.

295.—By THE SaME

Ir thou hast any Dionysus in thy house, take off
the ivy from his head and crown him with lettuce
leaves.®

3 Addressed to a man who had given him bad wine.’
Lettuce, I suppose, because the wine was like vinegar.
ep. No. 396
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296.—TIMONOX
Eis K\eavfypy

Tis & odros ktihos &s émimwheitar aTixas avdpdv;
/ b) Vé / v (-4 ¥
HONVTYS, éméwy Niflos “"Aaaios, GAuos dTopos.

297.—AAHAON
Eis ywaika pefvorpida
a. Ilds ¢peréets, & pijrep, éuod mhéov viéos olvov;
8os miéetw olvoro, émel ydla To mplv Edwkas.
B.’Q mai, oy pév Siyrav éuov ydra o mpiv Eravae:
viw {0e wive D8wp, xal madeo Sivrav éolo.

298.—AAAO
Aépreo mis Surdv vits xépa unTépu Telver:
7 bPé yuvi, dte waca yvvi), KekpaTnuévy olve,
év Naylve mivovoa, 168 Evvemre Nofov idoboa:
“’Ex Bpoxfov d\iyoio T aou 8&, Térvoy éueio ;
Eéoras yap Tpudrovra povovs Ndywvis o' 68e ywpel.” 5

“ Mijrep, pmpusijs xaemov Tpomov avricparoioa,
auméhov fdutdrns Tdde ddxpua 86s por dpvoae.

“,Mﬁ'rlep éuaj, S\tﬁa'pn'repl, d-lmvle'a 0u,u,¢‘w‘ é'x?vg’a, .
et pudéews pe Tov via, 8iov ué T TuTov adivoaew.

299.—ITAAAAAA

“T'Bpilers: i 76 Badua; Ti Svayepés; dANa Ppépw ge-
10V yap UBplévTv ) OpagiTys kohaais.
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296.—TIMON
On Cleanthes the Philosopher

Whao is this who like a ram stalks through the
ranks of men, a slow-coach, an Assian mill-stone of
words, a spiritless block ?

297.—ANONYMOUS
On o Tippling Old Woman1

A. How is it, mother, that thou lovest wine more
than me, thy son? Give me wine to drink since once
thou didst give me milk. B. My son, my milk once
stilled thy thirst, but now drink water and still thy
own thirst.

298.— ANoNyYMoUs

See how the son athirst reaches out his hand to
his mother, and the woman, being a thorough woman,
overcome by wine, drinking from a jar, spoke thus,
looking askance : “ How shall I give thee to drink,
my son, from a little droppie, for this jar holds but
thirty pints.”

“ Mother, who hast rather the harsh nature of a
step-mother, give me to quaff these tears of the
sweetest vine.”

“ Mother, evil mother, pitiless at heart, if thou
lovest me, thy son, give me but a little to quaff.”

299.—PALLADAS

THou waxest wanton!. What wonder? Does it
distress me? No, I bear with thee. For the bold-
ness of the wanton is their punishment.

1 These and the following verses (No. 298) seem to have
been inspired by a picture,
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300.—TOY AYTOY
TloA\a Na\els, dvBpome, xapal 8¢ Ty perd pikpov.
giya, xal penéra {dv é1. Tov Gavatov.
301.—TOY AYTOY
H)\eos dvBpamois adwyijs eos* €l 8¢ kal adTos
UBpilev Ppaivwv, ovde To pds émobovy.
302.—TOY AYTOY
Ok éué, Ty meviny 8¢ kabiBpioas el 8¢ xal 6 Zeds
W éml yfis wTwxds, kadTos Emacyer UBpv.
303.—TOY AYTOY
Ei mévopai, i mdbw; Ti pe piosts odx adikobvra;
wraiopa 168 éoti Toyns, odx adixnua Tpomwy.
304.—TOY AYTOY

Ildvres pév deehol kal dhafoves elat, kai el Tu
év Tols avBpdmors &GANo mépure wdbos

3 I 4 \ » ~ ’ 3 3 2

al\\’ o0 Noyiopov Exwv TP mwAnaiov ovk avadaivel,
&dov amoxpimTwy TH cuvéoer To mdbos.

ofis 8¢ OVpa Yvyiis dvamémraTar: oddéva NMjfeis 5
olite karamwTiocowy, obte Bpaguvouevos.

305.—TOY AYTOY

Téxvov dvaideins, duabéorate, Opéuua popins,
eimé, 7({ BpevBim undév émiaTduevos;
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300.—By THE SAME

Trou speakest much, O man, but in a little thou
shalt be laid on the ground. Silence' and while
thou yet livest meditate on death.

301.—By THE SaME

THe Sun to men is the god of light, but if he too
were insolent to them in his shining, they would
not desire even light.

302.—By THE SAME

THou hast not insulted me, but my poverty; but
if Zeus dwelt on earth in poverty, he himself also
would have suffered insult.

303.—By THE SamE

Ir I am poor, what shall it harm me? Why dost
thou hate me who do no wrong ? This is the fault
of Fortune, not a vice of character.

304.—By THE SaAME

ALL are cowards and braggarts and whatever other
fault there may be among men, yet he who has
reason does not expose his fault to his neighbour,
but in his wisdom hides it within. But thy soul’s
door is flung wide open, and it is evident to all when
thou crouchest in terror or art too brazen.

305.—By THE SaME

CuiLo of shamelessness, most ignorant of men,
nursling of folly, tell why dost thou hold thy head
high, knowing nothing? Among the grammarians
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év pév ypaupaticols o mhatovikés: dv 8¢ IIna-
Twvos
doypatd Tis tyTh, YpapupuaTikos ov waAw.
éE érépov Pevyers émi Odrepov: ovre 8¢ Téxvny
olofa ypappatikiy, odre TAaTOYLKOS €i.

306.—TOY AYTOY
*Av per’ "ANeEdvdpeiav és *AvTidyetav améndys,
xal peta Ty Svpiy 'lrakias émeBis,
TV Svvatdv oddeis ge yaujoer TovTo yap ailel
olopuévn mndds els moMv éx moNews.
307.—TOY AYTOY
Tiov &es Tov "Epwta, yuvaica 8¢ Ty *Appodityv
odk adirws, xahked, Tov woda ywAov Exets.
308.—AOTKIAAIOT
Tov woda 15 Behovy Tpumdv Khedvixos o Aemwrrds,
adTos érpvmnaey 7@ mwodl Ty BeAdvmy.
309.—TOY AYTOY

Bapaipaxe, mhodTor oAUV dhecas éE émiBovhis,
b} L) 4 ¥ /4
els ovdev & Trets d0\vos éEamivys,
petaduevos, davigas, Toxigas Torov, H8pomoTijaas,
’ ~
moANdKL undé Ppaywy, daTte TL whelov Exer.
AN’ €l pot Noyioaio TO wewhy Kal TOTE Kal viv,
BN ¥ * 7 W ¥
ovd¢v E\atTov Exers dv 16T EBofas Exev.

310.—TOY AYTOY

Heydpacas mhoxduovs, pixos, uéhi, knpov, 6dovras:
Ths adris damdvns drw dv fydpacas.
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THE SATIRICAL EPIGRAMS

thou art the Platonist, and if anyone enquire as to
Plato’s doctrines thou art again a grammarian. From
one thing thou takest refuge in another, and thou
neither knowest the Art of Grammar nor art thou a
Platonist.

306.—By THE SAME

THoueH you leave Alexandria for Antioch, and after
Syria land in Italy, no man in power will ever wed
you. The fact is you always are fancying that some
one will, and therefore skip from city to city.

307.—By THE SAME

Your son is called Eros and your wife Aphrodite,
and so, blacksmith, it is quite fair you should have a
lame leg.!

308.—LUCILIUS

Lean Cleonicus, making a hole in his foot with the
l needle, himself made a hole in the needle with his
foot.2 .

! 309.—By THE SAME

THurAsyMACHUS, you lost great wealth by a plot,
and, poor fellow, you have suddenly come to naught
after all your economising, lending, exacting interest,
drinking water, often not even eating, so as to have
a little more money. But if you calculate what
starvation was then and what it is now, you have
no less now than you then seemed to have.

310.—By THE SamE
You bought hair, rouge, honey, wax, and teeth. For
the same outlay you might have bought a face.
! t.e. like Hephaestus. 2 ¢p. No. 102.
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311.—TOY AYTOY

Ov'rwc ea"r apfyos‘ Hawaweros', dore mupéfas
pr)lce'r avagrijvas vrav'ros‘ édeiro feod.

xal viv odx é0énwy péu éyeipetas, év 8¢ ol adrp
xopa Oedv adikwv odaTa peudopevos.

312.—TOY AYTOY

Ovdevos eu0a3e wv TefvnrdTos, & wapoSa'm,
Map/coq o wozn'rnq qmoSo/.mxe Tdpov,

Kal fypa\lras‘ émiypaupa ,u.ovoa'nxov, a8 exa pate:
« K)»aua'a're 8w8exe'rn MaEwuor eE ’E¢éoov.
ovd¢ yap eldov é efyw Twa Mafl,,u.ov eis & émidekw

monTod Khalew Tols TapiovaL Néyw.

313.—TOY AYTOY
Apryvpeq Aepd Tis, €5 ei)\a‘lnm)v pe karéoaoas,
éxTave, wetvakéovs' Tovc wivakas vrpo¢epmv.
oxbioas & ap’ eewrov eu apfyvpocﬁeryryea M;up
“Ilov pot xop'raa'm doTparivey mwdkwy;”

314.—TOY AYTOY

E&pTovy mivdkwy wéBev otvoua ToiTo Kxalésow,
xal mapa ool kKAnbeis, ebpov 66ev Néyetar.

meivns yap peydAns peydhovs mivaras wapédnras,
dpyava Tod Mpod mewaléovs mivaras.

315.—TOY AYTOY

EunSev Av'noxoc T Aual,p.axov moTé TUAYY,
xovKére T TUNY €elaide Avaiuayos.
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311.—By THE SaAME

PANTAENETUS is so lazy that when he fell sick of a
fever he prayed to every god never to get up again.
And now he leaves his bed unwillingly, and in his
heart blames the deaf ears of the unjust gods.

312.—By THE SAME

THouaH there is no one dead here now, O passer-by,
Marcus the poet built a tomb here, and writing an
inscription of one line as follows, engraved it : “Weep
for twelve year old Maximus from Ephesus.” I (says
the tomb) never even saw any Maximus, but to show
off the poet’s talent I bid the passer-by weep.!

313.—By THE SAME

ONE, bidding me to a banquet, killed me with silver
hunger, serving famished dishes. And in wrath I
spoke amid the silver sheen of hunger: ¢ Where is
the plenty of my earthenware dishes?”

314.—By THE SAME

I soueHT whence I should say the word pinakes
(dishes) was derived, and on being invited by you I
found out why they are so called. For you placed
before me great pinakes of great peina (hunger),
famished dishes, instruments of famine.

315.—By THE SaME
AnTiocHUS once set eyes on Lysimachus’ cushion,
and Lysimachus never set eyes on it again.

! This phrase in Greek has also the sense of ¢ to send to
the deuce.”
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316.—AAAO

Eis iepov wot’ drydva Mihwv poves 7\0° o maratoTis:
Tov 8 ebfvs aredpavodv afrolérns éxder.

wpocPBaivwv 8 dhiolev én’ layiov oi & éBonoav
TodTOY M) oTEPavody, e povos by Emeaev.

avaras 8 év péoaos avréxpayer: “Odyi Tpi éotiv: 5
& retpar Nowwov TdANa pé Tis Bakétw.” «

317.—ITAAAAAA

*AvriomacTov éuol Tis Svov paxpdBupov Edwkev,
Tov Bacralopévwv Sppov 0doemopins,

viov Tijs BpadutiiTos dvov, wovov, Sxvov, dvetpov,
TOV AVaKauTTOVTOY VTTATIOV TPOTEPOY.

318.—PIAOAHMOT

*AvTicpdTns 7106t Ta adatpikd paliov *Apdrov
TOAND, T (Oiny & ok évier yéveauv-

Siordlew yap Epn, mworep év kpid yeyévyTas
7 8u8dpocs, 4 Tols ixObaw dudorépors.

eUpnTac 8¢ cadds év Tols Tpiol: kal yap oxevTys 5
xal pwpos palaxds T’ éoTi kal oyropdyos.

319.—ATTOMEAONTOZ

*AvBpariov Séka pérpa Pépwv, égo kal ov moNITYS*
W 8¢ kal v dydyys, avTos o Tpemwrolepos.

! To win the match one had to throw one’s adversary
three times.

2 The metrical foot antispastus was so called because it
was composed of an iambus and a trochee, which have
opposite movements.
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316.—ANoONYMoOUS

Mivo the wrestler was once the only one who came
to the sacred games, and the steward of the games
called him to crown him at once. But as he was ap-
proaching he slipped and fell on his back, and the
people called out: “Do not crown this man, as he
got a fall when he was alone!” But he, standing up
in their midst, shouted back: “ Are there not three
falls?! I fell once; now let someone give me the

other two.” .
317.—PALLADAS

SoMeEONE gave me a long-suffering donkey that
moves backwards as much as forward ? their journey’s
haven to those who ride on it; a donkey, the son of
slowness, a labour, a delay, a dream,? but first instead
of last* for those who are retiring.

318.—PHILODEMUS

ANTICRATES knew the constellations much better
than Aratus, but could not tell his own nativity ; for
he said he was in doubt whether he was born in the
Ram or the Twins, or in both the Fishes. But it was
clearly found to be in all three, for he is a tupper
and a fool, and effeminate, and fond of fish.5

319.—AUTOMEDON

IF you bring ten sacks of charcoal you, too, will
be a citizen, and if you bring a pig, also, you will be

* These are puns that cannot be reproduced.

4 Here there is a play on the figure of speech hysteron-
proteron, or inversion of words.

5 As paAakds certainly refers to 8dvuo: (= Gemini vel tests-
cwls) I think both éxevrfs and pwpdés must refer to the Ram.
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854 8¢ xai Hpalckeb&l v¢'rryr)-rqpt 3091)1:(1;
7; xav)\ouc xpaans‘, ¢alcov, 7 KoxAlas.
Tajpr e'xe, xal Néye cavrov Epex@éa, Kékpoma,
Ko8pov, 5
Oy & €0énps: oldels 0vdév émiaTpépeTar.

320.—API'ENTAPIOT

Av-ruyom)v eo"repfye @L)Loa-rpa-roq v 8¢ wa)\aaa'raaq
o -rxn,umu Ipou mévTe 'rrewxpofepoc.

evpe 8 uvro kpypod yAvkd qbapy.axov- avria yap axwv
yovvar éxowunldn, Eeive, pet’ *AvTiyovrs.

321.—PIAIIIIIOT

Tpapparicol Mduov arvyiov Téxva, oijres dravliv,!
TeNXIves BitBrwv, vaoSo-rou o'lctf)kalceq,

Ka.)thyaxov a"rpa.nw'ra.l,, v s dmhov ékTavicavTes,
ovd’ adToi xelvov yAdoTav avroo"rpecf)e're,

auvdéo pwv ANvypdv ﬂnpm'opes‘, ols 70 “ulv” ) “opiv” 5
ebade, xal tnreiv el kivas elye chkan[r

Tpl,,BowH el,e aildva /ca,'ra-rpvtou'res' anerpol
dN\wv és & fuds lov amooBécare.

322.—ANTIGANOTS,

l"pa.,u,ua.'rucwv wepbepfya. ryew), pilépvya povons
a\hoTpins, a'rvxel.s‘ aijres akavloBdrat,
1 So Scaliger : amdvrwv MS. c¢p. Nos. 322 and 347.

! Ancient Athenian heroes.
? He is satirizing the facility with which the Athenians
granted citizenship.
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Triptolemus himself, and to Heraclides your intro-
ducer must be given either some cabbage castocks,
or lentils, or snails. Have these with you and call
yourself Erechtheus, Cecrops, Codrus,! whoever you
like ; no one minds a rap about it.2

320.—ARGENTARIUS

PuiLosTrATUS loved Antigone. He was poorer by
five cubits, poor fellow, than Irus. The cold, how-
ever, taught him a sweet remedy ; for tucking up his
knees (with antia gonata) he slept so, stranger, with
Antigone.

321.—PHILIPPUS

GRrAMMARIANS, ye children of Stygian Momus, ye
book-worms feeding on thorns,® demon foes of books,
dogs of Zenodotus,* soldiers of Callimachus?® from
whom, though you hold him out as a shield, you do
not refrain your tongue, hunters of melancholy con-
junctions who take delight in min ¢ and sphin ¢ and in
enquiring if the Cyclops had dogs, may ye wear
yourselves away for all eternity, ye wretches,
muttering abuse of others; then come and quench
your venom in me.

322.—ANTIPHANES

IbLy curious race of grammarians, ye who dig up
by the roots the poetry of others; unhappy book-
worms that walk on thorns, defilers of the great,

3 On thorny passages of authors, as we should say.

4 The celebrated grammarian.

8 Callimachus is a difficult poet, owing to his recondite
learning. 6 Obsolete pronouns. »
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TV peydhwv kn\ides, ér’ "Hpivwy Se lcopwv'res',
mucpol xal Enpol Karhipdyov wpoxvves‘.

mnn-rwv Moﬂat, TaLTl oK6TOS apxopevoww, 5
éppoiT’, evpwvwr Nabpoddrvar Kiptes.

323.—ITAAAAAA

‘Pd xal Aa,u.ﬁ3a p.ovov xoparas Kohdxwv Stopifes
Xonrou TavTo xopak ,Bm,u,o)uoxoq Te Kohak.

Todvexd pot, Bekna"re, T00e {dov wc¢vMEo, .
eldws xal {dvTwv Tods kolakxas xopa/caq. ‘

324.—ATTOMEAONTOX
a. Aefa&, DoifBe, 70 detmvov, 8 cou pépw. B."Hv 7es

éday,
SéEO/uu. a. Elta ¢o;817 Kkal gt T, A'rrrot&y
B. Ovdéva Tov @\ wv, Ty “Appiov: olrTos Exet

vap
a.p‘lra'yoc HCTLI/OU xetpa xpa‘raw'rep'r)v,
a/cw,a'ov Bamow vem/copoc 1‘)1/ TeNéoy O¢ 5

Ty woumijy, dpas oxed’ avrav'm mdAw.
év Atos‘ apufpoaiy TOAAY) Xdpus® els yap &v dpéwy
Hun, € Npot kal eos abdvero.

325.—TOY AYTOY

’Exfés Sewrwyaaq 'rpa'yeov moda, mu 8€xa7‘¢uov
/ca.uvaﬁwns' xpa/,bﬂr]s‘ ;m)uvov ao'vrapa'yov,

ewrew ToV lca)\,eo'av'ra, ¢u7\aa'a'opau éomi fyap o&vs,
xal $pofos ovy 0 TUXDY pij pe wENY Kaléon.

! She was reckoned among the Alexandrian poets, and
hence is mentioned here together with Callimachus.
2 i.e. not, like other crows, the dead
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proud of your Erinna,! bitter and dry dogs set on by
Callimachus, bane of poets, darkness to little begin-
ners, away with you, bugs that secretly bite the
eloquent.

323.—PALLADAS

Corakes (crows) and colakes (flatterers) are only
distinguished by Rko and Lambda. Therefore a crow
and a lick-spittle flatterer are the same thing. So,
my good sir, beware of this beast, knowing that
flatterers are crows that pick the living too.2

'324.—AUTOMEDON

A. Accept, Phoebus, the supper I bring thee. B. I
will accept it if someone lets me. 4. Then, Son of
Leto, is there something that thou too dost fear?
B. No one else but only Arrius, for he, that minis-
trant of an altar that smells not of fat,® has a more
powerful claw than a robber-hawk, and once he has
celebrated the procession  he walks back carrying off
everything. There is great virtue in Jove’s ambrosia,
for I should be one of you? if a god, too, could feel
hunger.

325.—By THE SAME

Havine supped yesterday on a leg of an old goat
and the yellow stalk, ten days old, of a cabbage like
hemp, I am shy of mentioning the man who invited
me ; for he is short-tempered, and I am not a little
afraid of his asking me again.

3 Because he carries all the meat away and never lets the
altar smell of fat.

4 A procession accompanying a victim for sacrifice.
8 A mortal and liable to die of starvation.
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326.—TOY AYTOY

Hwywv, kal Adaias ;mpow TPUXES, me 'ra);v mdvTa
o xpovos' aM\aaa'er Kovviye, Tobr éyévov.

ovk E\eyov; “M7) 7rav'ra Bapvc 0ére /,4,1]86 ﬁauavcoq
elvair: kal kd\\ovs elol Tiwves Nepea’ezc

NNes éow pdvdpns, vwepq«ﬁave‘ viv 67 Bover 5
oldaper: &N\ éEiy kai ToT Exewv o€ Ppévas.

327.—ANTIIIATPOT @EZ3AAONIKEQS,

Ty Enpyy é e'rn vodTa AvxawcSa, v Adpoditns
Ay, ™ éndpov 7rav'ros‘ avrvryo'répnv,

aiméros 17 /usﬂvwv ovK dv more, ¢aab, cuvdket,
wyoi, yoi. TotabTar Zidoviwy aroyo:.

328.—NIKAPXOT

Tyv piav ‘Epuoyévns kayw mwote xal KheéBovros
ﬁfyopeu els xowf‘)v KU pLw ’Apta“ro&fm)u-

%s éxayov ,u.év e'ym mohen d\a vaiéuev avTos
els yap &, ov mdvtes mw'ra, 8¢et7\o;w0a.

Eppovyevm‘ & é’)\.axe a"rv'yepoy So,u,ou evpdevTa, 5
aTaToy, els a¢am) X@pov urepxop.eyoc,

&8 axtai vewiu, xal épweol % nve,u.oev'rec
Swedvrar wvorf) Svorerddwy d aue;uov.

vaa 8¢ B¢ K)LeoBouXov, o ovpavov elaavaBaivey,
To \!ro)mev xa.'rexwv év xepa. TP, e)\axev. 10

v & Epeve Ev mdvrov: Yriafov fy&p & avth
aTpdoavtes, THY ypady ©de Siehdueba.
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326.—By THE SAME

Bearp and rough hair on the thighs, how quickly
time changes all! Connichus, is this what you have
become ? Did I not say, “ Be not in all things harsh
and discourteous; Beauty has its own Avenging
Deities”? So you have come into the pen,! proud
youth ; we know that you wish for it now; but then,
too, you might have had sense.

327.—ANTIPATER OF THESSALONICA (?)®

Lycaenis with the dry back, the disgrace of Aphro-
dite, with less haunches than any deer, with whom,
as the saying is, a drunken goatherd would not live.
G-r-r, g-r-r! such are the wives of the Sidonians.

328.—NICARCHUS

Unam Aristodicen quondam Hermogenes et ego N

et Cleobulus adhibuimus ad communem venerem.
Hujus sortitus sum ego canum mare habitare, unus
enim unum non omnia omnes divisimus ; Hermogenes
vero obscurum locum subiens domum ultimam situ
plenam sortitus est, ubi mortuorum ripae sunt et ficus
aeriae volvuntur flatu raucorum ventorum. Jovem
vero pone Cleobulum cui caelum (palatum) ascendere
contigit ardentem in manu ignem tenentem. Terra
autem mansit communis omnium, storea enim insuper
illam strata, vetulam ita divisimus.

14e as I think, ‘““You have become tame.” Commen-
tators inbe?ret, ¢ You have become like a goat.”
2 Surely by the Sidonian.
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329.—TOY AYTOY

A'rmwuaf p) Tavra kdtw Bhéme, ,wr)Se xapilov
T fy)»wo'm) 8ewr;v X0ipos dxavlav éxeu.

xal a'v tiis Tnp.w, év Dowiky 8¢ lcaoeub‘e&s‘.
xovk Qv éx Seuéhns unpotpadis yéyovas.

330.—TOY AYTOY

*Ex\)Onv ex()es‘, Amurrpte' aml.spou ﬁwov
Semuew. ,m) wéurn, /cM,uax exete MEYIADY*
év -rav-r'r) 1revrom7xa TOADY xpovow oud &v éowbnv
o'np.epou, @A\’ avéBny /cep/cov 3vou katéywv.
1Nral, TOV doT g)aw' Zevs 7 mmca -rov Tavvpundny
np'rraa-e, Th av'rou, ¢awe'r exwv avéfn.
evﬁev & els Al‘Snu mor adufeat, ovk aduys €l

eUpnras Téxyny wos éoy dbdvatos.

331.—TOY AYTOY

Elye ®irwv MéuBov Zw-n;paxou aAN’ év éxeive
awenu ov3£ Zevs‘ avTos lows Swa'mt.

odvopa yap povov v ZwTijpeyos, ol & émiBdvres
émheov 1) mwapa iy, 1 mapa Pepoedovny.

332.—TOY AYTOY

(017 wa, a)t)» avtheiv juas Elkavdpos 6 mpwpevs
€ls 'n)v eucoa'opov daiveras ep.BtBaa’ae'

ovlc oMfyou yap éveoTv v&np éow, aM\. o Iooeddv
év TavTy Siamhelv Ppaiverar els To wépav

1 = pudendum muliebre. For the reference to Phoenicia
see dowvixi(w in L. and S.
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329.—By THE Same

Demonax, do not always turn down your eyes, nor
indulge your tongue; the pig! has a formidable
thorn. And you live . . . and sleep in Phoenicia, and
though not Semele’s son,? art nourished by a thigh,

330.—By THE SAME

I was invited yesterday, Demetrius, and came to
supper to-day. Don’t find fault with me; you have
a long staircase. I spent an age on it, and I should
not have got safe up it to-day only I came up holding
on to a donkey’s tail. You touch the stars: Zeus,
it seems, when he ran away with Ganymede, went
up with him by this route. But from here how long
will it take you to reach Hades? You are not wanting
in cleverness; you have hit on a trick for being
immortal.

331.—By THE SaME

PuiLo had a boat called the ¢ Saviour,” but in it
perhaps not even Zeus himself can be saved. Its
name only was Saviour, but the passengers sailed
either close to land or to Persephone.

332.—By THE SAME

Icanper the captain embarked us, it seems, on his
twenty-oarer, not for a sail, but to bale her out. For
the water in her is not little, but Poseidon seems
to sail over in her to the opposite shore. It is

2 Dionysus, who was said to have come to maturity as a
baby in the thigh of Zeus.
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viv mpdToY vads drrar Vdpwmr, GANL ye [eldw] 5
w3 gopov odaav idys Ty wdAat elxooopoy.

333.—KAAAIKTHPOS,

Papuaxioigs ‘Pédwv Némpav xal yopddas aiper
Td\\a 8¢ mdvr’ alpe al dixa papuaxiov.

334 —AAESIIOTON

Aapaydpav kal Notuov iodyrmdov Tis drovaas
éatnae’ audorépwy Tov TpdmoV éx KavoVos*

€ls 70 pépos 8¢ kabeirker avenxval@év To TdhavTov
Aapaydpov, Nowudv & edpev énadpiTepov.

335.—AAESIIOTON

*Q TAGjuov Kuvé7e¢/)e, xal év {wols xal amreNdv,
o5 atel kbwTy ppact xal komwigw.

mpéole pév év moréuoior Ten méae (u,apua/»e'vn Xetp*
vov 8¢ 0’ 6 ypaupaTikds kai wodos éoTépiaev.

336.—AAESIIOTON

Tis "Acins 1a Mdpvpa AaBov érievae Kapivos

" fuat xeyuepie, Svoudvwr épidwy

elde xai "AdpdoTeia To PpopTiov: bs & épopdans
@xeTo, kal wehdyovs Salpooww éyyeldaas.

! There is a play on eikosoros and soros (coffin).
3 i.e. he is a thief.
* Reckoning the letters as numbers, each comes to 420.
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the first time a ship with the dropsy has been seen.
But I, at least, fear lest you may see what was once
a long boat turu into our long home.!

333.—CALLICTER

Ruopo removes leprosy and scrofula by drugs, but
he removes everything else even without drugs.?

334.—ANoNYMoOUS

SomeoNE, hearing that ¢ Damagoras” and “ pesti-
lence ” were numerical equivalents,® weighed the
character 6f both from ‘the beam of the balance.
But the scale, when raised, was pulled down on
Damagoras’ side, and he found pestilence lighter.

335.— ANoONYMOUS

O unuarpy Cynegirus,* how among the living and
in death art thou hacked by words and axes! Formerly
thy hand fell fighting in the war, and now the gram-
marian has deprived thee of a foot.

i

3%6.——ANONYMOUS

Carinus,® after receiving the spoils of Asia, set sail
on a winter’s day at the setting of the Kids. Nemesis,
too, saw the cargo, but he departed in her sight and
laughing a} the gods of the sea.

4 A famous fighter at the battle of Marathon. The correct
form of the name is Cynaegirus, the second syllable being
long. The grammarian had misspelt it and made it short.

5 If he be the emperor of this name, nothing is known of
the circumstance to which this epigram alludes.
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337.—AAESIIOTON
BovAeders, "Ayabive: 76 Bijra 8¢ TobT émpiw viv,
elmé, moans Tudis; Sé\Ta yap Wy wpéTepov.
338.—AAESIIOTON
Tyv pwviy évomijv ae Néyew é8idafev “Opunpos:
T yAdgoav & évomyv Tis o’ édidakev Exew;
339.—AAESTIOTON
Ty kepakyy oeies, kal THv TvyNY avageiels:
& wév pawouévov, &v 8¢ mepaivopévov.
340.—ITAAAAAA
"Quoca pvpidrs émvypdupata pneére wotety:
TONNGY yap pwpdv éxbpav émecmagduny.
AN’ omorav katidw Tod Iladraydves To TpdcwOV
Iavraydfov, aréfar Ty véagov ov Svvauas.
341.—TOY AYTOY
Alvitew pév dpiaTtov, o 8¢ Yrayos éxbeos apxr:
AN\ kards elmeiv, "ATTioy éaTi péhe.
342.—AAESIIOTON
KAy eghijrov uy ¢pawouévov mwporédeixas.

Wi pot Ty KAy adrov ideiv Séopa.
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337.—ANoNyYMoUs

You are a senator, Agathinus, but tell me how
much you paid now for the Beta, for formerly it was
Delta.l

338.— ANoNYMoUS

HoMER taught you to call the voice enope, but who
taught you to have your tongue enope (i.e. in fora-
mine) ?

339.—ANoNvYMoUs

CAPUT moves, et clunem agitas ; unum furentis est,
alterum vero perforati.

340.—PALLADAS

I swork ten thousand times to make no more epi-
grams, for I had brought on my head the enmity
of many fools, but when I set eyes on the face of
the Paphlagonian Pentagathus I can’t repress the
malady.

341.—By THE SaAME

It is best to praise, and blaming is the cause of
enmity, but yet to speak ill of others is Attic honey.

342.—ANoNvYMoUs

You put the ruptured man’s rupture in front of
him, he himself not being visible. Don’t present me
to the rupture; I want to see the man himself.

1 See note to the similar epigram, No. 260.
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343.—AAAO

S\ Bavos 8vo mwaidas &ywv, Olwév Te kai " Tmwyov,.
owcé'n 7a.9 Movdaas, ovde ¢£Mvs‘ ¢t7\eec

ax\’ o /.LGV e/c Xexeaw vy évppooe €s ¢peva Oénrye,
d\\os & és alduovs peyyouevov KaTéxet.

344.—AAAO
Eis Myrpédorov Béverov éxovra mpacivmy Tpdmelav

MytpodoTos a"ruryéwv mpacivey amwwv dybos,
pvnpoabvy picovs Tivde Tpdmwelav Exet.

345.—AAAO

Mn-rpo¢a.v€c, KUKvOYrL, Saa'vepzf die re)\,apfye,
T kal TH xpaSawu Kepaly yepdvoioy opolny,
pnkeSavoy kapdrallov vméx damédoio xouifers.

346. —~ATTOMEAONTOZ,

Mexpa Tivos, Ho)\.vxapﬂe, kevils wapdotte Tpamélns,
Myo'n xep,u.a'rwte xpw/Levoc ano'rptots‘,

ov fydp &r’ el wyopn age BAémrw moldy: AN Dmo-

lca,mr'rezs‘

17877, kal {nreis mwoi o€ ¢epw0'¢ 1ro$es‘.

maoty evra'y'yéM\.r) “Ko;u.o-at 'ro o-ou avav épxov 5
kal AdBe”’ kovd o,u.oa'a.s', obKéTe mioTw Exers.

Kv{ucoﬁev ge ¢epwv ave,uoc Ea/.wﬁpaft mé\aoaer
TolT6 ge ToD Novmrod Tépua péve Bérov.

! The Veneti, or Blues, were one of the factions of the
Circus, the others being the Greens and Whites.
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343.—ANoNYMoOUS

SiLvanus has two servants, Wine and Sleep ; he no
longer loves either the Muses or his friends, but the
one flowing copiously into his head charms him from
bed, and the other keeps him in his bedroom snoring.

344.—ANoNvYMoUs

On Metrodotus, one of the Veneti! who had a
Green Table

MeTropoTus, detesting the eternal burden of the
Greens, has this table to keep him mindful of his
hatred.

345.—ANoNYMoOUS

MerroPHANES, swan-faced, shock-headed, lovely
stork, shaking your head this way and that like a
crane’s, you drag your long hood over the ground.?

346.—AUTOMEDON

How long, Polycarpus, sitting to feast at an empty
table,® shall you live undetected on the savings of
others? I no longer see you much in the market-
place, but you now turn up side streets and try to
think where your feet shall carry you. Yon promise
all, “Come, take yours to-morrow. Come and get
it” : but not even if you take your oath do you
continue to: keep faith. “The wind bearmg thee
from Cyzicus brought thee to Samothrace” : this is
the goal that awaitsyou for the rest of your life.

2 There is no point appreciable by us in these derisive lines
addressed to an unknown person.
3 4.e. his bank. The allusion in 1. 7, which is partly a
parody of Homer, is quite obscure.
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347.—®IAITIIIOT

Xcupme ol 'rrepn ICOO'/LOII Gel memhavnroTes dpua,
ol -r’ amr’ pr-mpxov afjTes a/cavﬂo)»oryol,

ot fyap e,u,oi Enrely, Tivas eSpa,u.ev f\tos olpovs,
xal. -rwos' nv I'Ipw‘reuq, xal 'ns' o quy;meu,

rywwa'xoc,u oo-a chov éxet atiyov: 1) d¢ péhawa

{aropin Tiikor Tods Ilepucarhipdyovs.

348.—ANTIDPANOTY

*Q Onpév ,8po're /La.)»)»ov avijuepe, mdvra o€ piLoEL,
wa7poM7wp 1rav-n) & e/caexe'ral. ge ;Lopoe

W émi yiis ¢evfym‘, afyxov choc nv 3¢ 7rpoq ros
devdpoBatis, aomis Sem u'rrep alcpe/wvaw

metpdles /cal Neihov; o & év Sivais kporddehov
érpedev, eis aaefeis Ofpa dikaiéTatov.

349.—ITAAAAAA

Eimé mébev av pe'rpets‘ xoo’,u,ov xal webpa'ra yains
43 o)\.uync yains am,u,a Pépwy o7u.¢you

a'av-rov apl.ﬁ,u;qu'ov -rrpo'repov mu fvaez geavTov,
xal 76T ap&ﬁ,u.r}crel.e yaiav a'rrel.pea'mv

e & o)wyou TYAOV TOD a'wp,a'ros‘ ov /ca-raptﬂ;cem,
wds Svagar yydvar TdV duétpwy TA pétpa;

350.—ATAB®IOT 3ZXOAASTIKOT

Eis ducoldyov ddwcotvra

Nojmree, wés oe )\.eknee Alxns Cvfyov, oV voéers 8¢
avdpdaw oly oclows Yrijpov o¢el.7\.o,u,em]u,
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347.—PHILIPPUS

FareweLL ye whose eyes ever range over the
universe, and ye thorn-gathering book-worms of
Aristarchus’ school. What serves it me to enquire
what path the Sun has run, and whose son was
Proteus and who Pygmalion? Let me know works
whose lines are clear,! but let dark lore waste away
the devotees of Callimachus.

348.—ANTIPHANES

O PARRICIDE, man more savage than the beasts, all
things hate thee, everywhere thy fate awaits thee.
If thou fliest on the land, the wolf is near; and if
thou ¢limbest high on trees, the asp on the branches
is a terror. Thou makest trial of the Nile, too, but
he no%hes in his eddies the crocodile, a brute most
just to the impious.

» 349.—PALLADAS

TEeLL me whence comes it that thou measurest the
Universe and the limits of the Earth, thou who
bearest a little body made of a little earth ? Count 2
thyself first and know thyself, and then shalt thou
count this infinite Earth. And if thou canst not
reckon thy body’s little store of clay, how canst
thou know the measures of the immeasurable ?

350.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On a Lawyer guilty of Malpractice
FooL, how hast thou failed to notice the balance
of Justice and dost not know the sentence due to
1 Lit. “ white.” 2 We should say ‘‘ measure.”
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priTpn meaTevels -rrvlcwéfpow, aij Te pevorv
moukihov avdfjoar udbov émaTapévy. -
enmrilew Eeatic Oéuiv & odk oldev dueinra 5
Tijs ofis HAeudTov Taiyvia pavracins.

351.—ITAAAAAA

T wriocdvny mokodvTe 76 KeANov éxbés Ewka,
xal poBepov wikTNY Tripepov edpov Ecw.

3 » WS\ 7o ’ . ¢ )] n

a5 8 E\eyov, “2D Tis el; mobev f\vbes HueTépov 8d;
muypayins kat’ éuod xelpas avéoyev dvo.

YiTTa & éyd xatérewa, poSeduevos dypiov dvdpa, 5
TOV mTiaTYY TokTNY éEamivys opowy.

A\Nd ae, mpos mikTov Iloavdelreos 8¢ kal avrod
Kdaropos, ikvoduat, kal Awds ixeaiov,

TOV TUKTNY dmoKpovaov, éudv Xohov: ol Stvauas ydp
wukTedew kalamaf pnvos émepyouévov. 10

352.—ATAGIOT XXOAASTIKOT

Tov gopov év kilfdpy, Tov povaikov *Avdpotiwva
€lpeTo Tis Toiny KpovpaTiKYy codiny
“Aefirepny OmdTnY 0omoTe KT pOLaL ddvnaas,
7 Aaw) viiTy TdAeTar adToudTws
AewrTov UmoTpifovaa, kal dvtiTumov TepéTioua 5
mdoxet, Tis (8ins mAnaaouévms dmrarns:
dare pe avudlew wos dmrvoa vetpa Tabévra
< / y /- 4 / »
1) dvots dANjhots OrjkaTo cvumrabéa.
s 8¢ Tov év m\kTpoLawy *ApiaTodfevor dynTov
dpoae ui yvavar Tijvde Genuoaivny: 10
“'Bar 8,” épn, “Nas 7de: Ta la wd é
) &pm, “Ndas fjde* Ta vevpia wdvra Té-
TUKTAL
b} e 4 ¥ /.
éE Bios xohddwv duuiya Tepoopévor:
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impious men! Thou trustest in thy subtle rhetoric
and thy trained mind, which knows how to utter
a fallacious argument. Thou mayest hope if thou -
wilt, but the play of thy vain fancy cannot change
Themis.

351.—PALLADAS

I LeT the cell yesterday to a barley-water maker,
and to-day 1 found a formidable pugilist in it. And
when I said, “Who art thou? Whence didst thou
invade my house?” he up with his hands to box
with me. I went off at the double, afraid of the
savage man, on seeing the brewer suddenly turned
into a bruiser. But by the boxer Pollux and Castor
himself, and Zeus who hearkens to suppliants, keep
the boxer, my aversion, off me; for I can’t have a
stand-up fight at the beginning of every month.!

352.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

SoME one questioned the musician Androtion,
skilled in what concerns the lyre, on a curious piece
_ of instrumental lore. “ When you set the highest
string on the right in motion with the plectron, the
lowest on the left quivers of its own accord with a
slight twang, and is made to whisper reciprocally
when its own highest string is struck; so that I
marvel how nature made sympathetic to each other
lifeless strings in a state of tension.” But he swore
that Aristoxenus,? with his admirable knowledge of
plectra, did not know the theoretical explanation of
this. “The solution,” he said, “is as follows. The
strings are all made of sheep’s gut dried all together.

1 4.e. every time I call for the rent.
2 A celebrated writer on music.
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TodveKey €laiy a8e7\4>a, kal os Ev,u,([wka aurnxet,
Evryryeves‘ a)t)\n)\,wv ¢0€ryp,a ,u.epa{op,eva.

rym)ata fyc‘tp Tdde 7rav'ra, piijs are vyaa"rpos‘ éovra,
/cac TOV AvTITIT WY rAnpovouel TaATdYWOY.

Kai yap 8@:va Sppa kaxovpevoy Sppati A
moAAdkL Tovs ibiovs avTididwat movovs.

363.—ITAAAAAA

Ep;w)\.uxov 0vfya'rnp p,efyalq) mapéhexTo mibrnjke:
N & é&rexev 'n'o)»)\.ovs‘ Eppontenma&zc

€l 8’ Ekevnv o Zeds lcal Kaa"ropa xal Tlozvdevkny
éx A1jdns Erexev, xikvov a,u.en]rapsvoc,

‘Epuiovy e xopaf waperékaro 17 8¢ Tdhawa
bpicTdY Satpoviwv éppayéany érexev.

354.—ATABGIOT ZXOAAZTIKOT

YAA\ov AptaToré\yy, NikdaTpaTov, icom\dTwva,
amvSaM;wtﬁp(ia'mv a.lf'rrv'r(i'n;s' goins,

'rol,a mepl \[ruxne TS avet,pe'ro “TIds 6éuss elmety
T Yv 'r)v, Owrrr)v, ul TaMY a9aua-rov,

odpa ¢ O€l xa.heew, i aaw/m'rou, év 8¢ vonTols
'rax'réov, %) AMymrols, 1) TO avva,u,dm-repou,

adTap b 5 Tas ,Btﬂlous ave)»efa-ro TOV PETEDPWY,
xai T0 7repl, Yuyis Epyoy pr'ro'rGXoue,

xai 1ra.pd 79 Paidwve IMNaTwvikoy v\,lros‘ émuyvots,
Tagay ewyamyﬁn wauroﬂev a'rpe/cmv

elta mepuaTENAwY TO TptBdVioy, elTa yeveiov
dkpa katarxwv, T Aow éEépepev:

1 .e. an ape-like man.
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So they are sisters and sound together as if related,
sharing each other’s family voice. For they are all
legitimate children, being the issue of one belly,
and they inherit those reciprocal noises. Just so
does the right eye, when injured, often convey its
own pain to the left eye.”

3563.—PALLADAS

HermoLycus’ daughter slept with a great ape ! and
she gave birth to many little ape-Hermeses. If Zeus,
transformed into a swan, got him from Leda Helen,
Castor, and Pollux, with Hermione at least a crow lay,
and, poor woman, she gave birth to a Hermes-crowd
of horrible demons.?

3564.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

One enquired as follows about the soul from
Nicostratus, that second Aristotle, that equal of
Plato, the straw-splitter of the loftiest philosophy.
“How should we describe the soul, as mortal or
rather immortal? Must we call it a body or in-
corporeal? Is it to be classed among intelligible
or apprehensible things, or is it both?” But he
perused again his books of metaphysic and Aris-
totle’s work on the Soul, and having renewed his
acquaintance with Plato’s sublimity in the Phaedo,
armed himself from every source with the complete
truth. Then, wrapping his cloak about him and
stroking down the end of his beard, he gave utter-

2 The epigram seems very confused. Is Hermione the

same as Hermolycus’ daughter, and how did she manage to
have such a variety of husbands?
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“ Enrep oMos* €0TL \(mxns‘ diois (008 yap olda),
9 OByt 7rav'rw9 ea"rw %) @fdvaros,

a'refyvod)vnq 7 av)\.oq‘ a'rav & Axepovra 'n'epna"qv, 15
xetle 1o unp.ep'res‘ yréoear &s o [INdrwv.

&€& eﬁelets‘, TOV 'rral.Sa KMopoo'rou ’ApBparidTny
,ua;mv, xal 're'yewv aov Se/LaS‘ exxa)\aaov

xal Kev e-mfyyoms' Sixa a'm,u.a-roc avTika a'av'rov,
podvov dmep {nreis Todd® Jmohermopevos.” 20

355.—ITAAAAAA

Ildvra pév olda, Méyeis: atelys & év mow Vmdpyers,
yevduevos mwdvrwy, ovdév Exeis ISiov.

356.—AAESIIOTON
Eis o¢ kal a\[mv&ys‘ e\(mva'a'ro BifAos ‘Ourfpov,

omh\otépwy évémovoa petiopa Sijvea pwoTdV.

357.—ITAAAAAA

T;os‘ xal fysve'rr)p Shipwy ¢L7Loveucov &bevro,
'ns‘ -n-)\.eov exSa'rravwv x\fjpov & amravra d:wyn

xac HET THY Bpwaw ™Y xpn,u.a'nxnv pdla wacav,
JoTatov dAAjAovs Nowmrov éxovar payeiv.

358.—AAAO

Pov¢wtauoc, Povqbos' v StoevaraBos,
a'vuefe'rewe Tols /ca/cotc TaS av)O\,aBas‘

00 havf@dver 8¢ Ty SiavANaBov Aikny.
w\nbOioerar yap ral SiovANaBos wdliw,

‘Poipos karodpyos ral yons, os fv moté. 5
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ance to the solution: ¢ If the soul has in truth any
nature (for even that I don’t know) it is in any case
either mortal or immortal, either of a solid nature or
immaterial ; but when you have passed over Acheron,
there you shall learn the precise truth like Plato.
Or, if you will, imitate the boy Cleombrotus of Am-
bracia,! and let your body drop from the roof. Then
you would at once recognise what you are, being
without a body, and with nothing left you but the
thing you are enquiring into.”

355.—PALLADAS

You say “I know all things,” but you are imper-
fect in all things. Tasting of everything, you have
nothing that is your own.

356.—ANoNYMoOUS

Tue book of Homer, which never lies, lied about
thee, saying the minds of young men are volatile.

357.—PALLADAS

A soN and father started a competitive contest as
to which could eat up all the property by spending
most, and after devouring absolutely all the money
they have at last each other to eat up.

358.—ANoNYMoOUS

RuriNiaNus was once Rufus in two syllables, but
extended his syllables simultaneously with his crimes;
but he does not escape the eye of two-syllabled
Justice, for he shall again be called in two syllables
Rufus the scoundrel and rascal, as he was before.

1 See Callimachus’ epigram, Bk. VII. 471.-
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359.—AAAO

*Q Tijs amdans Svvdpews vmwépTare,
a@daov pe Tov SvaTnvov éx Tavtos Pphovov.
Oénews axodoai, Bovhopar kaye Néyew:

\ /- \ 7 ’ ~
70 yap Oéanua Ty xdpw TikTer Simhiy,
Sumhody Te kdANos TG Aoy xapileTar 5
NéyovTe Koo pos, Kal KAoVTL CEuVOTYS.
bwoTyp yap el av xal Noywv kal TV véuwy,
vopous Sikdlwv kal Noyotaw éxmpémrawy.
aiMovpov eldov ypvaiov TOV TplyKLTrA,
A 3 /- N 7
%) B8éNNav by, xpvookoAAnTov Yoo, 10

360.—AAAO
Niv o arparnyos ‘EpuavoiBns éyévero
xbwv, adedpovs aviraBwr ‘Epuas dvo
donuoxhémras, acvvdebévras ayowi,
Yruypods adpovs Taprapiovs Te daipovas.
ovk olda xdpov Tod Tpémov KaTyopov:
Tpomov 8¢ XYwpov ToV KaTiyopov Aéyw.

361.—ATTOMEAONTOZ

‘Hpulovor adryynpot éunw kouéovaww amijvn,
Tatow ‘Ounpelors wdvra Avrals ikelat,
7 k4 4 ~ / LI 4
xwAai Te, pvoai e, wapaBAdmés T 6pbaiuw,
L4 4
Héeaiorov woprs}, cxirwa daipovia,
¥ 4 \_ o INY I b ’
ol mote yevoduevat, pd Tov” Hhiov, 008’ év dveipp, 5
o Bépeos kpibijy, otk Eapos Bordvmy.
Totvex’ éued uéy &t Blov {boite Kopodvns
<) éndpov,> reveny népa Booriouevad.

(4]

1 If the whole really forms one epigram, the first eight
lines are, of course, ironical.
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359.—ANoNYMous

O THou who art higher than all power, save my
wretched self from all envy. Thou wouldest hear
and I, too, would speak ; for the wish gives birth to
double pleasure, while elegance on the speaker’s part
and gravity on the hearer’s bestow double beauty on
the speech. Thou art the luminary of speech and
of laws, judging by law and excelling in speech.

I saw in this prince a cat-like gold-grabber or a
cruel leech, a mass of bile set in gold.?

360.—ANoONYMOUS

Now the general has become Hermanubis the dog,
taking with him two brother Hermeses, stealers of
silver, tied together with a rope, cold, prematurely
dead demons of Tartarus.2 I know no place that
accuses morals, but I say that morals accuse the
place.

361.—AUTOMEDON

Two mules, equally advanced in years, adorn my
carriage, in all things resembling Homer’s Prayers$:
lame, wrinkled, with squinting eyes, the escort of
Hephaestus,* leathery demons who never tasted, I
swear it by the Sun, even in a dream, either barley
in summer or grass in spring. Therefore, as far as I
am concerned, may you live as long as a crow or stag,
feeding on empty air.

2 This obscure vituperation conveys very little to us.
Were the two brothers members of the general’s staff? That

they are all called Hermeses implies that they were thieves,
3 Il i. 502, 4 Who was lame.
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362.—KAAAIMAXOT

Eddalpwv 81t TéM\a pavels dpxaios 'Opéoras,
Aevrape, Tav dpav odx éudvn pavigy,

o0d E\af’ étéraaiy Té Pwréos, dTis ENéyxet
Tov dpihov, AN taly’ & Spaw’ édidafe povov.

% Tdxa xa Tov étalpov amrdhece TodTo mofTas
Kkay®d Tovs woANovs ovkér Exw TIvhddas.

363.—AIOZKOPIAOT

Odwér’ *ANeEavdpeioe Ta Tiua, 9%& IIro\epaiov
Moaxos év Hiféois Napumade kvdos Eyer:
€ ’ ’ I\ 14 ~ \ \
6 Mlrorepaiov Méayos, io woke: mod 0 Ta unTpods
7
aloyea, mavdnuoi T’ épyaciar Téyeos;
~ 4
mod 8¢ . . . ovpopPia; TikTeTe, wopvaL,
TixTere, 1§ Mdayov meibopevar arepave.

364.—BIANOPOZ,

Odros 0 undév, 0 Nitds, 6 xal NdTpss, ovTos, 0paTe,
éoti Twos Yruxis klpos dANoTpins.
Lilla C. Perry, From the Garden of Hellas, p. 106.

365.—AT'AGIOT ZXOAAZTIKOT

KaA\yéons aypoiros, 8te amdpov éuBake vyain,
olrov *ApioToddvovs ANbev és doTpodyov,

1 Pylades, the friend of Orestes.

2 Tge point of the whole has not been explained, and it is
unfortunate that line 4 is corrupt. The ¢ one drama ” maust,
I think, mean the Choephori. Orestes then would have
offended Pylades had he introduced him into the Eumenides
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362.—CALLIMACHUS

OResTEs of old, Leucarus, was happy in this, that,
mad in other matters, he was not mad with my mad-
ness, nor did he have to apply the test to the Phocian,!
which is the trial of a friend, but taught him a part
in one drama only. Perchance had he done this he
would have lost his companion, and, as a fact, I no
longer have most of my Pyladeses.?

363.—DIOSCORIDES

Gone is the honour of the Alexandrians and
Moschus, Ptolemaeus’3 son, has won glory among
the young men in the torch-race, Moschus, Ptole-
maeus’ son! Woe for my city! And where are his
mother’s deeds of shame and her public prostitu-
tion?* Where are the . . .? Where are the pig-
sties? Bring forth, ye whores, bring forth, persuaded
by Moschus’ crown.

364.—BIANOR

Tuis man, a cypher, mean, yes a slave, this man
look ye, is lord of some other’s soul.

365.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Carrigenes the husbandman, when he had cast the
seed into the land, came to the house of Aristophanes

also, and Callimachus had offended his friends in some like
manner.

3 It is scarcely probable that he means the King. The
name, of course, is fairly common,

4 Literally, ‘“ work on the roof.” The calling of a prosti-
tute is still called *“ work ” in Greece.
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1)'ree & efepeew, eurrep Bépos aioiov av'rm
éorrat, kal oTayiwy a¢00vos‘ ev'lropm
os 8¢ NaBwv \P‘q(fu&w, Umép mwivaxds Te mukdfwy, 5
ddkTUuNd Te 'yva,u.'lr'rwv, ¢€evyfa'ro Ka)\.)\uyever
“ Eimep evropﬁpnen 70 dapovpiov aaov amoxpn,
1)86 TV’ OAainy 'refe-ra,:, avBoovvry,
;1.7,8% wdryos priEn v adhaxa, unde xaraly
drpov avroSpu:[)ﬂn Spa'y,u,a'ros‘ o,pvv,u.évov, 10
1)83 lcep.ac xel.pmn TQ 7\.r/za., 7)86 Tw' AN
qepoc i 'yams‘ o«[re-rau apvr)»alcmv,
50'07\.01/ oot 70 Bépos ;mu'reuop,at, ev & avroxm]rel,c
Tods ardxyvas' povvas 8eldifi Tas axpidas.”

366.—MAKHAONIOT TIIATOT

Derdwhis Tis avip apowy encravpou ovecp(p,
76eN’ a'rroow,avcew, wkovawv vm/ou éywv:

ws & a8e THY wPOTéPNY, TKIOEV ,u.e'ra xépdos oveipov,
éE dmvov mwevlny, dvrikdbevde wdliv.

367.—IOTAIANOT ANTIKENZOPOZ
"O'\]rw é'xels' tr-rpovﬂcp wavo;»au.ov NP pa ae Kipen
és wrnny petédnre piaiy, kukedva mwidvra;
368.—TOY AYTOY

A,wrrros‘ 1ro7ws* éoTi Tenw lca'ra Sdakiov v
T® g€ xp1 Spewdvoict, kai ol Yrakideoar kapivac.

369.—TOY AYTOY
Acdaréws olknaov év doTei, p1j oe Koy
alpat. Mvyuaiov HSouévy yépavos.
H. Wellesley, in Anthologia Polyglotta, p. 264.
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the astrologer and begged him to tell him if he would
have a favourable harvest and great abundance of
corn. Taking his counters and spreading them on a
tray, and bending his fingers, he said to Calligenes:
«If your bit of land receives sufficient rain and pro-
duces no crop of wild flowers, if the frost does not
break the furrows, if the hail does not nip off the
tops of the sprouting ears, if no goat browses on the
corn, and if it meet with no other injury by air or
earth, I prophesy that your harvest will be excellent
and you will cut the ears with success; only look
out for the locusts.”

366.—MACEDONIUS THE CONSUL

A PARsSIMONIOUS man, laying hands on a treasure in
a dream, wished to die enjoying a rich sleep. But
when after the shadowy gain of the dream he awoke
and saw his poverty as it was, he went to sleep
again.

367.—JULIAN ANTECESSOR

You have a face just like an ostrich. Did Circe
give you a potion to drink and change your nature
into that of a bird ?

368.—By THE SAME

You have such a heavy crop on your hairy face that
you ought to have it cut with scythes and not with
scissors.

369.—By THE SAME
To a Dwarf

Live in safety in the town, lest the stork who

delights in the blood of Pygmies peck you.
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370.—~MAKHAONIOT TIIATOT

(017 M?\eea 10 kdTOWTPOV* éyd &€ O€ Twa)\w \éyEw
'n)v rloeorcah)\.oa'wvlu ¢ovrcsl, Xpropévny.

ToUTO /cau #SvAdpns moré Ilivdapos . . . ENéyywv,
elmev dpiaTov Hdwp, Pireos exﬂpo'ra'rov

371.—ITAAAAAA

M pe xdhet dlorwy €1rtl‘a'ropa Aepodopriwv,
Bpw-rvv ot ¢opeaw Ty kohoxvvOidda.

ap'yvpe'r)v UAnv o ‘rparyop.eu, fiv mapaBdies,
Aepd kpnTilov -rove ;aehéovs‘ mfvax’as'.

Gireu w]a"rezfov'ms' é a apfyvpenv emSezEw, 5
xal Tére Qavudly, xobpov danuov Exwy.

372—ATABGIOT 2ZXOAASTIKOT

pr,a Pépwv o‘moel.b‘ec, a&-:p/cél, a'v/nrvooy atpy,
y.n moTe Oapa'nane dyxe Twos me\doai,
wn Tis éow pkTijpos avamvelwy g€ Kouiagon .
a,a'ﬁ;l.a'roc 7ieplov oAV a¢avpo-repov.
od ov ;wpou Tpopbels TOTE yap mdAw obdév
aueivras , 5
éooear woavTws ¢pdopa, Témep TeNébers.

373.—ITAAAAAA

Eis woupry xvBedovra

Mavrev povoomworwy 1) Karhiowy Beds éoriv
7 o) KaAhwomn TaBriomy Néyerar.
1 So Scaliger : &pyarény MS.
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370.—MACEDONIUS THE CONSUL

Tue mirror does not speak, but I will expose you
who daub your counterfeit beauty with rouge. Sweet-
lyred Pindar, too, once censuring this, said that
“ Water is best,”} water the greatest enemy of
rouge.

371.—PALLADAS

Do not invite me to witness your hunger-laden
dishes, bringing me pumpkin pie to feast on. We
don’t eat the solid silver you set before us, defrauding
with famine fare the poor trenchers. Seek those who
are keeping their fast for your display of silver, and
then you will be admired for your lightly loaded
plate.

372.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

As you have a body like a shadow, made of breath
like the invisible wind, you should never venture to
come near anyone, lest in drawing his breath he
carry you into his nostrils, more feeble as you are
than a breath of air. You have no fear of death,
for then, without changing at all, you will again be
just as you are, a ghost.

373.—PALLADAS
On a Poet playing at Dice

CaLLiopE is the goddess of all poets : your Calliope
is called Tabliope.?
10l 1. 3 Tubla is & draught-board.
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374 —MAKHAONIOT TIIATOT

T§ yrepife pev del M'iroa'apxéa Telve mapeu)y,
Aaodixy, Aaols évduca Tivvpévny:

;m; mote & evpivns aéo xet)\ea Tis yap é8ovrwy
SpxaTov éumrjEe. ¢oap,ua/coevn dohg;

™Y XdpLw efeppeua'ac dany Exest ol dmo myyis 5
dyhain peréwy é')uce'raz devdov.

s 8¢ podov Banéfeares év elapt viv 8 éuapdvlns,

yiipaos adxumpd rapdpouévn Gépei.

375—TOY AYTOY

"Emrapov dyx: tddoto, kal 7i0enov ad1of’ drxovoar
old mep wia'aynv, pnotpav éuis a)\.oxou

émrapov els dvépovs: &ho ov 8¢ pou ob Tu iy dver
Avypov év avBpwmors, ov véaos, ov OdvarTos.

376.—ATAGIOT ZXOAAZTIKOT

Pr,'ropa mpos AwSmpov avnp Seihatos dmreNov
elpeTé puv Toins dudl SL/caa"rro)»ms“

“« H/.ce'rep'r] Oepavrawa piyer woTé: 'rnv 8¢ 715 evpav,
a)»)\o'rpmv T elvar )»a-rpw ema"rap,evos‘,

{evfeu ép Oepdarovri Térev 8 vmo maidas éxelve: 5
xal, Tive Sovhebeww elal dikaioTepor;”

o5 & Gre p.spy.npl.fe, ral eSpa:ce BL,B)\ou éxdoTn,
elmey ema'rpe\]rac fyvpov émioKkvvior:

“*H got, ) 76 e?\ovn 'renv 0epa1rawa,u avdykn
Soquew lcewavc, v ydpww efepeetc 10

Stteo & eup.eveov-ra &Icaovro)\.ov, an]ra & avrowq
Vrijpov apeiorépny, el ye dikaia Néyers.”

1 &xd yalys MS.: corr. Scaliger.
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374.—MACEDONIUS THE CONSUL

Make your fleshless cheeks always smooth with
white lead, Laodice (just, indeed, is the penalty you
pay the people),! but never open your lips wide, for
who by cosmetic fraud shall fix a row of teeth in it?
You have shed all the beauty you had ; loveliness of
limb cannot be drawn from a perennial fountain.
Like a rose you flourished in the spring ; now you are
withered, dried by the parching summer of old age.

375.—By THE SAmME

I sNEEZED near a tomb and wished to hear of what
I hoped, the death of my wife. I sneezed to the
winds, but my wife meets with none of the mis-
fortunes of mankind, neither illness nor death.

376.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

AN unhappy man, going to the rhetor Diodorus,
consulted him about the following case. “ My slave-
girl ran away once and a certain man found her, and
knowing her to be another man’s servant married
her to his own slave. She bore him children, and I
wish to know whose slaves they legally are.” When
he had considered and looked up every book, he
said, twisting his eyebrows into a semi-circle: “Those
about whom you enquire must either be your slaves
or those of the man who took your slave-girl. Seek
a well-disposed judge and you will at once get a
more favourable decision, at least if what you say
is just.”

! He puns on her name, Laos, people, and dike, justice.
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377.—ITAAAAAA

“Opveov fjabiopev xexAnuévor &O\iov dv8pes’
d\\wv Spribwv BpduaTa yivouevor -

kal Tov uev Tirvov kata oijs Svo yimes édovaw,
nuas 0¢ {dvras Téoaapes aiyvmiol.

378—TOY AYTOY

09 Sdvapac yaperis xal ypappaTicis avéxesda,
YpappaTikis amwopov, kai yaueris adixov.

audotépwv Ta waln Odvatos xai poipa TérvkTal.
v odv ypapuaticny vy uoks éEépuryor:

o Stvapacr & aNéxov Tijs dvdpoudymns dvaywpety 5
elpyet yap xdpTns rai vopos Adaovios.

379.—AT'AGIOT ZXOAASTIKOT

O 7is ahomtiipas (detv TérAnxer 68ovTas
vperépovs, lva aols év peydpois wedaoy:

el yap ael BoiBpwatv Exes *Epvaiybovos adrod,
vai Tdya dapddyres kal ¢pihov by rakéers.

aA\’ ob oeio péhalpd pe Séetar ob yap Eywrye 5
Bricopas dperépn yaatpl pvhafouevos.

el 8¢ mot’ és Teov olxov éNevoopal, ol péy dvvooey
Aapriadns ZxiANys xdouaow dvTidoas®

AN’ égopar moAITAGS Tis éyw TAéoy, € o TEpriTw,
Kirhwmos xpvepod undév éapporepov. 10

380.—MAKHAONIOT TIIATOT

ITapbévos evmatépera Aixn, wpéoBetpa worjwy,
od Tov év ebaePiy xpvoov dmooTpépeTar:
! i
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377.—PALLADAS

WE guests had a miserable fowl to eat and were
ourselves devoured by other birds. Two vultures eat
Tityus under earth and four vultures eat us alive.!

378.—By THE SAME

I cannNor put up with a wife and with Grammar
too, Grammar that is penniless and a wife who is
injurious. What I suffer from both is Death and
Fate. Now I have just with difficulty escaped from
Grammar, but I cannot escape from this shrewish
wife, for our contract and Roman law prevent it.

379.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

No one has the courage to look on your grinders
so that none approach your house, for if you always
have the famine of Erysichthon? himself you will
even perhaps devour the friend you invite. Your
halls will never see me enter them, for I am not
going there to be kept for your belly. But if I
ever do go to your house it was no great prowess of
Ulysses to face the jaws of Scylla. Rather shall I
be much more ¢all-daring” than he, if I manage
to get past you who are no less fearful than the
heart-chilling Cyclops.

380.—MACEDONIUS THE CONSUL
(A4 Reply to App. Plan. No. 314, which should be read
JSirst)
Tue high-born virgin Justice, patroness of cities,
does not turn her face away from gold that is asso-

! It is not clear whom he means by the other birds.
3 See Ovid, Met. viii. 738.
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A\ kal adTa TdAavta Aws mdyypvoa Teréaln,
oloL TalavTeder mdvTa vouov BioTov

13 \ ’ \ / \ 7 4 ”»
xal Tote 87 xpioeia waTyp éTiTaive TdAavTa, 5
el uy “Ounpelwy éEendbov yapiTwv.

381.—ITAAAAAA

Ilaoa yvvy xoros éoriv: Exer 8 dryabas Svw dpas,
T piav év Gakdpe, Ty piav év favdite.

382.—ATABIOT ZXOAASTIKOT

Keito pév *Alkeipévns xexaxopévos éx mupetoio,
xa}; 7rep’2 Xav/c\awfnv B?a'z?(& Aapvyytowv,
VVaoouevos Te TO mhevpov ate Eipéeaay auvybév,
kal Oapa Svorelddois dabuaat mvevoTiowy
INfe 8¢ Karhiyvwros 0 Kdios, 6 mhatvhéoxns, 5
Ths maswviddos mAnBopuevos codins,
wacav Exwy mpoyvwow €v ANyeaty, o TL wePLTTOY
EANo mwpoayyéAAwy ) TO ryevnaduevoy.
"AMkipévovs 8 é8orever dvdrhiaw, €k Te mpogdmou
dpdleto, kai marduns Yravev émioTapévws, 10
xal 1o mepl kpiaipwy daéwv éNoyilero ypdupa,
wavr avameumalov ody éxas lamokpdTovs.
kal ToTe THY Wpdyvwaww é "Alkiuévny aveddver
ceuvomposwmijgas kai ocoSapevouevos:
“Ei qye ¢papuyE BouBeica, kai dypia Tippata
mA€EVpOT, 15
kal mupetd Mijfet wrebua dacvvduevoy,
y / / 4 ~n e~
ovxére TebviiEer mhevpiTid: ToDTO rydp YUty
aduBolov éaoouérms éaTiv daTnuoavvrs.
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ciated with piety, but the very scales of Zeus with
which he weighs every law of life are of solid gold.
¢ Then did the Father hold out the scales of gold,” !
if thou hast not forgotten the beauties of Homer.

381.—PALLADAS

Every woman is a source of annoyance, but she
has two good seasons, the one in her bridal chamber
and the other when she is dead.

382.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Avrcimenes lay in bed sore sick of a fever and
giving vent to hoarse wheezings from his wind-pipe,
his side pricking him as if he had been pierced by
a sword, and his breath coming short in ill-sounding
gasps. Then came Callignotus of Cos, with his
never-ending jaw, full of the wisdom of the healing
art, whose prognosis of pains was complete, and he
never foretold anything but what came to pass.
He inspected Alcimenes’ position in bed and drew
conclusions from his face, and felt his pulse scien-
tifically. Then he reckoned up from the treatise
on critical days, calculating everything not without
his Hippocrates, and finally he gave utterance to
Alcimenes of his prognosis, making his face very
solemn and looking most serious: If your throat
stops roaring and the fierce attacks of pain in your
side cease, and your breathing is no longer made
thick by the fever, you will not die in that case of
pleurisy, for this is to us a sign of coming freedom

b Il ix. 69.
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Odpaerr Tov vouixdv 8¢ kdes, kai Xpripara cavrod
3 4 ’ ~ /4
ed Suabeis, BioTov Nijye peppvoTirov, 20
xal pe Tov inTpdy, wpopprjatos elvexev EaOfs,
év TpuTdTy polpy KdANewe KAnpovouoy.”

383.—ITAAAAAA

*Hy dpa xal kdvBwar Toyn xalemws Te kal éoOij,
xal Kpovos dpovouei Tetpamodwy yéveow.
éoTe yap xal TovTov vov yakewods xpovos Eaxev,
é€ dnaPapyeins ypappaTicod yéyove.
* TAOc Ppépety Notmdv, kavBihier ypappaTicols yap 5
00d¢ Téhos kpil7, xpi &¢ povov Néyerar.

384.—TOY AYTOY

El povayol, Ti Tocoide; Togoide 8¢, wds wdAi poivor;
@ mAnfds povaxdv Yevoauévy povdda.

385.—TOY AYTOY

I acTov éxeis Tov EpwTa, oy 8¢ pikels kai dvdyry:
Tob 8¢ Peleiv oDTws 0Vdéy amiaTéTEPOY.

386.—TOY AYTOY
Srvyvg v Nikng Tes 8wy kata Ty molw éxbés
elmer ““Oed Ninn, timre mémovbas dpa ;”

7 & dmodvpouévrn xal peppouérn xpiow, eimev:
“Ovx Eyvws o povos ; Matpikio Sédopar.”

! There is a play on Cronos (Saturn) and Chronos (Time).
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from pain, Cheer up, and summoning your lawyer,
dispose well of your property and depart from this
life, the mother of care, leaving to me, your doctor,
in return for my good prognostic, the third part of
your inheritance.”

383.—PALLADAS

So for mokes, too, there is sinister and good For-
tune, and Saturn rules the nativities of beasts also;
for ever since evil time! befel this donkey, it has
become a grammarian’s instead of being in the
alabarch’s? palace. But bear it patiently hence-
forth, donkey; for grammarians crithe (barley) has
no end, but is called only cri?

384.—Bvy THE SAME

1r solitaries (monks), why so many? And if so
many, how again are they solitary? O crowd of
solitaries who give the lie to solitude!

385.—By THE SAME

Tuy love is counterfeit and thou lovest from fear
and by force. But nothing is more treacherous than
such love.

386.—By THE SAME

YEsTERDAY a certain man seeing Victory in town
sour-faced, said: “Goddess Victory, what has be-
fallen thee, then?” But she, lamenting and finding
fault with the decision, said : “ Dost thou alone not
know it? 1 have been given to Patricius.” So

2 The chief magistrate of the Alexandrian Jews.
3 Cri is an epic form of crithe.
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W dpa kai Nikn molvdduvos, v wapa Geauov 5
Iarpikios vadrys fipracey ds dvepov.

387.—TOY AYTOY

Idvres amak Tpdryovow: drav 8¢ Tpédy Zarauivos,
oixad’ dpiaTdpev devrepov épyouevor.

388.—AOTKIAAIOT

v A * ¥ / ’ ~

Axpes dv s dyapos, Novurjvie, mdvra Soxet aot
év 19 Chv elvat Tév dyabov dyabd:

*N ¢ y /- /’ 7 3 \ ~

€l0’ Stav €lacé\by yaueTr), v €00 Sokel aou
é& 1o Liv elvar wdvTa Kakdy T4 Kakd.

) \ 4 /7 o / /4

aakae xapw texviov — éEes, Novuree, Téxva, 3
Xalkov Exwy: mwTw)os & ovdé Ta Téxva diel.

389.—TOY AYTOY

El pév Liis éNdpov Tavaov xpovov, e xoea’wns‘,
’ ~ ~ 3y
TUyYYOun TAEITTOY TAOUTOY dryELpouéve:
el 8¢ Tis éaal BpoTdv, ods alrika yijpas idwTee,
w1} aé oy amepeaiowv olaTpos &Ny kTedvoy:
\ \ \ 3 / b] V- \ b !
M) OV pév atAnToLoy €v akyeat Bvuov oAeéaays, 5
xpricwvrar 8 @\hot cois ayabols dmivws.

390.—TOY AYTOY

E? pe ?LMZS‘, Epyw pe pike, kal wij p’ aducriays,
apynv Tob BhdmwTew THY $idiav Qépevos.

! A statue of Victory had been adjudged to this Patricius.
2 The meaning seems to be: If rich and unmarried you
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Victory, toe, was in deep grief at being illegally
caught by the sailor Patricius as if she were a
breeze.l

387.—By THE SAME

EvervoNE takes but one meal, but when Salaminus
feasts us we go home and breakfast a second time.

388.—LUCILIUS

As long as you are unmarried, Numenius, every-
thing in life seems to you the best of the best, but
when a wife enters the house everything again in
life seems to you at once the worst of the worst.
“ But I marry for the sake of having children,” says
he. You will have children, Numenius, if you have
money, but a poor man does not even love his
children.?

389.—By THE SaME

IF thou livest the long years of a stag or crow
thou mayest be pardoned for amassing vast wealth,
but if thou art one of mortal men, whom old age
right soon assails, let not the furious desire of im-
measurable possessions beset thee, lest thou destroy
thy soul in insufferable torture and others use thy
goods without toiling for them.

390.—By THE SAME

IF thou lovest me, love me indeed, and do me no
evil, making friendship the beginning of injury. For
will have children—people running after your money and

wishing you to adopt them ; but if poor and married, your
children will be a source of trouble. y

257
VOL. IV. s



GREEK ANTHOLOGY

miot yap av0pm7roww éye moAD /cpéaa'ova Pnul
Ty $pavepdv éxOpav Tijs SoMpne $rias.

daci 8¢ kal m)eaaw dMrhavéeaau xepewvs‘
Tds Updlovs mérpas TV pavepdy omihddwy.

391.—TOY AYTOY

Miv Aa-x)mvrta&)s‘ o ¢\¢Mpfyupos‘ €idev év oucw,
xal “Ti mouels, pnativ, ¢a)»raxre u, 7rap éuot ;’

#00 &’ 6 uds yehdaas, “ Mndév, pile, Ppnati, ¢\o,3a70179,
odxi Tpodiis mapa ool xprnlouev, GANG poviis.

2]

392.—TOY AYTOY

Mvp;m/cos‘ TTEPoErTOS I V@TOLO xaﬁeaeem
A8pa¢r'ras‘ pn'rmp Tolov é’)\efev

“"I-mra,a-o' ‘TOII o'ov &yets, @ nyaae, Be)\Mpo¢ou'r'r)v, ?

épratov fpwwy, nubavi cre\eTov.
p ip pfavi

393.—TOY AYTOY

Ovx éorww 0vfyaxrpbs‘ peilov Ba’,poe' €l 8& dokel o,
Ewc'n;;uou, elvas koo, drovaov éuod.

&oTiv gol K1\, /cap,oi Bwyamp Mﬁe TaiTyy,
xal 86s pou kijhas avtl pids éxatov.

394.—AAAO

Homw‘;q TavdpisTos d?\nﬁibs‘ éa"rw éxetvos,
oa'nc 3etmu.§el, ToUS anpoa.o'ap,euov?

Hy 8 a.vawwa-m;, Kkal vno'naq oma8e wéurn,
els avTov Tpemérw TV (dlav paviny.
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I say that for all men open enmity is much better
than deceptive friendship. They say, too, that for
seafaring ships sunken reefs are worse than visible
rocks.

391.—By THE SamE

AscLepiapes the miser saw a mouse in his house
and said: “ My dearest mouse, what business have
you here with me?” And the mouse said, smiling
sweetly : “ Fear nothing, my friend, I do not seek
board with you, but residence.”

392.—By THE SaME

Aprastus the rhetor, seating himself on the back
of a winged ant, spoke as follows: “Fly, O Pegasus,
thou hast thy Bellerophon.” Yes indeed the most
doughty of heroes, a half-dead skeleton.!

393.—By THE SaME

THERE is no greater burden than a daughter, and
if, Euctemon, you think it is a light one, listen to
me. You have a hydrocele and I have a daughter;
take her and give me a hundred hydroceles instead
of one.

394.—By THE SAME

He is really the most excellent of poets who gives
supper to those who have listened to his recitation.
But if he reads to them and sends them home fasting,
let him turn his own madness 2 on his own head.

Lep. No. 104.
% i.e. his passion for making and reciting verse.
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395.—NIKAPXOT

ITopds) amoxTévver woANovs a&efosoq odga-
-n-op&; xal cwle Tpaviov icica p«e?\.os‘

oUkoiy & adlet, kal dmoxtévver TdA wopdij,
Tols Bagikebow lony mopdy Exer Svwapiv.

396.—AOTKIANOT

Ho)otalue olvov é'vrem]ras‘ éuol, xai wo)\hams‘ Eyvov
gol xdpw, HdvméTe wélc-ra. ) 'repvro;u-:voc;

viv & elmep pe dikels, p 17 weurns: ov déopat yap
olvov TowovTov, unrér Exwv Opidaxas.

397—TOY AYTOY
IIoM&c pvpiddas Yndifwy 'Apfe,uiﬁwpoe,
xal ,u;qSév Savmvnru, &h Biov 7 muovaw,
TONNEKLS al, xpva'ou -n,ua)»(ﬁea bpTov éxovoas
wOANOY Umrép vidTov, YopTov ESovar povov.

398.—NIKAPXOT

Tyv xeﬁa?uw Bdwrwv TS a'rrw)\.ea'e ‘me Tpixas avTds,
Kkal dacvs aw qu, guw awas fyefyovev.

'rov'ro Baqbeus' e'rrm)ae, -ro unxére xovpea. Téuveay
piiTe Koumy Nevkny wijTe peNaivouévyy.

399.—AIIOAAINAPIOT

I‘pap,,ua'rucoc TotT ovgp e'rroxov,u,euoe efexv)ua'en,
Kal Tis 'ypa.p.p.a'nmys*, o5 Myoc, éEémweaer
e¢0’ efm éBlov lcowou Bl.ou, s c,&w'ms‘,
v &didac ey del undév émiorduevos.
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395.—NICARCHUS

A F—rt which cannot find an outlet kills many a
man; a f—t also saves, sending forth its lisping
music. Therefore if a f—t saves, and on the other
hand kills, a f—t has the same power as kings.

396.—LUCIAN

You often sent me wine and I was often grateful
to you, enjoying the draught of sweet nectar. But
now if you love me, don’t send any, for I don’t wish
for such wine, not having now any lettuces.!

397.—BY THE SAME
ARTEMIDORUS, reckoning his fortune at many times
ten thousand, and spending nothing, leads the life
of mules, who often, carrying on their backs a heavy
and precious load of gold, only eat hay.

398.—NICARCHUS

A wmaN, by dyeing his head, destroyed the hair
itself, and his head from being very hairy became
all like an egg. The dyer attained this result, that
no barber now ever cuts his hair be it white or dark.

399.—APOLLINARIUS

A GraMMARIAN riding on a donkey fell off it, and,
they say, lost his memory of grammar; then after-
wards he led an ordinary life without any profession,
not knowing a word of what he had always been

1 i.e, to make into salad with the vinegar.
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aaa M\ikwy éralbey 'rovvawww by yap a'rreapoc 5
Kal Kowis yYAOTTYS, ovx o'n fypay./.eanxm,

viv AuBurovs kdvBwvas 6 oxoup.evoq, e:.'r amomimTwY
moANdKis, éEaiduns ypaupaTinos ryéyovey.

400—AOTKIANOT

“Inab:, Tpapuaticy pvoiloe, {Aabe Mepod
¢ap;w.xov evpouévn anw dede Bea.”

vnov expnv kal ool wepmaM\,ea dwusjcacbai,
xai Bcop.ov fvéwy /m ToTe 8evo,u,evov.

xal yap god peoral pév odoi, ueary 8¢ Odhasoca 5
xai Mpéves, mavrov déxtpia TpappaTini.

401.—TOY AYTOY

Iq'mp Tis épol Tov eov ¢L7\.ou viov evrempev,
daTe ;mﬂew Tap ey.m. TadTa Ta vypa,,u,panxa
s 8& To “Mmlw aetSe xal “d\yea pvpl’ EOmrev”
e'yuw, xal TO 'rpwov T0id8’ axohovlov émos
“wohas & o¢0:.,u.ous~ \}rvxaq YAide wpolaryrev,” 5
owcé'n v we;nrea 7rpos‘ J€ ,uaﬂ'r)a'o,uevov
alM p. dav o matijp, “Sol uév xdpis,” elmwev,
“éraipe:
av'rdp o 7m.l.9 wap éuol Tadra pabeiv Svatar
Kal yap e'ya) 7ro7\7u‘ts‘ %vxdq YAide 1rpol.a1r'rw,
Kkal mwpos TodT ovdév ypauuatikod Séopar.” 10

R. Bland, in Collections from the Greek Anthology, 1813,
p. 447; Tmndationa, chiefly from the Greek Anthology, p. 58.

402.—TOY AYTOY

Mndeis pow ravtyy, 'Epaciotpate, Ty cmatdAyy aov
woujcee Oedv, ) oV kaTagmaTalds,
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teaching. But just the opposite happened to
Glycon; for, having been ignorant of the vulgar
tongue, not to speak of grammar, now, by riding on
Libyan donkeys and often falling oft them, he has
suddenly become a grammarian.!

400—LUCIAN

Hamn, Grammar, giver of life! Hail, thou whose
cure for famine is “Sing, O goddess, the wrath !
Men should build a splendid temple to thee, too,
and an altar never lacking sacrifice. “For the ways
are full of thee, and the sea and its harbours are full
of thee,” 2 Grammar, the hostess of all.

401.—Bv THE SAME

A pHvsICIAN sent me his dear son to be taught by
me those elementary lessons. And when he had read
“*Sing the Wrath” and “ imposed a thousand woes,”
and the third verse that follows these, “Many
strong souls he sped to Hades,” his father no longer
sends him to learn from me, but on seeing me
said: “ All thanks to you, my friend, but the boy
can learn that at home, for I speed down many souls
to Hades, and for that I have no need of a gram-
marian.”

402.—By THE SaME

May none of the gods, Erasistratus, create for me
that luxury in which you riot, monstrously eating

1 A development of the well-known pun, &’ §vov (&xd vod)
weqdy.

8 Parodied from the outset of Aratus’ Phaenomena.
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écbav éxTpamérws cTopdywY KAKd, YElpova kipod,
ola pdryoiev udv avridikwy Texvia.

wewdoaus yap addis érc whéov, § wply émeivov, 5
7 xopTacleiny tijs wapd gol amwardins.

403.—TOY AYTOY
Eis Ioddypav
MioomTwye Oed, potvm whodrov Sapdretpa,
} 70 kal@s LHcar TdvToT émicTauévy,
el 8¢ kal aMhotpioes émiilonévn mooi xaipess,
mihopopeiv! T oldas, xal pvpa aos pélera,
Tépmres xal arépavos ae, xal Avaoviov moua Bdryov. 5
TadTa wapa wrwyois yiverar ovdérore.
Totvera viv Pedryets mevins Tov dydAkeov ovdov,
Tépmy & ad whovTov wpos modas épxouévn.

404—TOY AYTOY
Ovdémor’ eis mopOueiov o kmAijrns Awddpavros
éuBaiver péxrwv eis 70 mépav dmivas
~ 7 3/ 4 2 \
This kiAns 8 émdvwle Td popria mdvra Telekwrs
xal Tov Svov, Siamhel awdoy’ émapdpuevos.
L4 /’ ’ 3 4 4 ¥,
dare pdt Tpitwves év J8aat Sokav éxovoy, 5
€l kal kn\)TYS TavTO Totely SvvaTas.

405—TOY AYTOY

L4 \ ’ b3 I3 v, b 4 .
O ypvmos Nikwv ooppaiverar olvov dpisTa,
o Svarac & elmeiv olos v 7§ Tayéws.
' 1 So Jacobs : dxAogopetv MS.

! i.e. felt bandages, but with an allusion to the felt cap of
office of the Roman flamines.
2 The point lies in these things being remedies for the gout
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plagues of the stomach worse than famine, such as I
wish the children of my enemies might eat. I would
starve again even more than I used to starve rather
than gorge myself with the luxuries of your table.

403.—By THE SAME
To the Gout

Goppess who hatest the poor, sole vanquisher of
wealth, who ever knowest to live well, even though
it is thy joy to sit on the feet of others, thou knowest
how to wear felt,! and thou art fond of ointments.
A garland delights thee and draughts of Italian wine.?
These things are never found among the poor. There-
fore thou fliest the brassless threshold 3 of poverty,
and delightest to come to the feet ¢ of wealth.

404.—By THE SaAME

DiopuanTes with the hydrocele, when he wants to
cross to the other side, never gets into the ferry-
boat, but putting all his packages and his donkey on
the hydrocele, sails across hoisting a sheet. So that
in vain have the Tritons glory in the waters if a
man with a hydrocele can do the same.

405.—By THE SAMES

Crook-nogep Nicon has an admirable nose for wine,
but he can’t tell quickly what it is like, for scarcely

as well as Iuxuries, but I have no idea what is the ‘ garland ”
alluded to.

3 The threshold of the gods in Homer is brazen; brassless
here of course means penniless.

i The phrase means also *‘‘ to serve,” and the point of 1. 3
also seems to depend on the same double meaning.

§ More probably by Nicarchus.
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év 'rpww copaw fya,p Oepwal.c po\ss alofdver’ adros,
ws dv Exwv Xy piva duaroaiwv.

& peydhov p,v/c'mpos" drav morauov SiaBaivy, 5
Onpever TovTe MONNdKLS ixOUSIa.

406.—NIKAPXOT

Tod fypvvrou chwvos‘ opw ™Y pwa, Mevwmre'
. avros & ov ;wucpo).v paiverar elvas .
7r7\17v nfet petveopuey op.ms" el 'ydp wo\Y, mévTe
Tijs pwos‘ a-'ra&oue, olopat, ovx avréxet.
aAN adT) péy, opds, mpomopelerar fv & émi
Bovvov 5
NrgAov aTOueEY, KadToY éooyroucla.

407.—TOY AYTOY

Tov Aew7ov Oareivra MevéaTpatov elapos dpp
,u.vp,u.nf eEeWwv e()ucua'eu els pa'yaSa'

pvia & em'rrv-aa- adTov avr)pmwev, s Lavouidy
aoe'ros‘ GLS‘ 0a7»a;wvs‘ oupamovs‘ Kpowf&sw'

mmev 8 ex xezpwv ,u.vms‘, xodd s Oiye vyamc, 5
éx & apdxvns ioTod Tdv Bhepdpwy kpéuartas.

408.—AOTKIANOT

Tayv xe¢a7\nv Ba'lr'rel.q, 76 O¢ 'ynpa.s- ovmroTe Bdvrers,
ovdeé rapeaamv emrawvaeoe pv'nSac.

,m) Tolvuy 7o 7rpoa'm1rov dmay wh,u.vﬂtp xa'rwrr)\.a.-r-re
daTe rpoawvrewu, /covxl wpoomvrov Exew.

o0dév yap mAéov éoti- 'n ,uawem, otmore pdkos 5
xal Yripv@os TevEes Ty “ExdBnv ‘Exévnr.
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in three summer hours! does he smell it himself,
since his nose is two hundred cubits long. O what
a huge nose! When he crosses a river he often catches
little fish with it.

406.—NICARCHUS

I see Nicon’s hooked nose, Menippus, and it is
evident that he himself is not far off. Well, he will
come ; let us wait all the same, for at most he is
not, I suppose, more than half a mile from his nose.
But it, as you see, comes on in front of hlm, and
if we stand on a high hill we shall get a view of
him too.

407.—By THE SaMmE

As lean Menestratus was sitting in spring-time an
ant came out and pulled him into a crevice; but a
fly flew up and carried him off, just as the eagle
carried Ganymede to the heavenly chamber of Zeus.
He fell from the fly’s hands, but not even so did he
light on the earth, but is hanging by his eyelids from
a spider’s web.

408.—LUCIAN

You dye your hair, but you will never dye your
old age, or smooth out the wrinkles of your cheeks.
Then don’t plaster all your face with white lead, so
that you have not a face, but a mask; for it serves
no purpose. Why are you out of your wits? Rouge
and paste will never turn Hecuba into Helen.

1 As twelve hours were counted from sunrise to sunset,
summer hours were longest.

267



GREEK ANTHOLOGY

409.—T'AITOTAIKOT

Tegqu audopéws mepi xeileae xeilea Ocioca
e\nis wdoas éfepddpnae Tplyas.
> Ié 14 \ Y o 3 b I
evyxaita Awdvvae, aé & Udaocw odx éuinver:
a\\’ olos wpdTns HAOes am’ olvomédys,
Tolov g€ wpotmivey ddedéws, dyyos Exovaa 5
elagote xal vexvov e émri Yrdpabov.

410.—AOTKIANOT

Tod mwywvodopov Kuvikod, Tot BakTpomposcaitov,
elSopev év Seimve THY peydAny codilav.

Oéppwv uév yap mpdrov évre'a?ce'ro xal papavidov,
w1 detv dovhevey yaaTpi Néywv dpeTiv.

edre 8 év oplarpoioiw (dev yiovwdea BorPav 5
aTpudmiy, 7) mwvTor 10 éxhemre viov,

fiTnoev wapa mpogdoxiav, xai Erpayer dAnlds,
xovdév Epn BorBav Ty dpeTyy adikeiv.

411.—AAESIIOTON
Eis Balaveiov éxmiputov

Toiro mupav uérhov khplerv 8ei, kot Baraveio,
5w mol’ o IInkeidns Hpe MevoiTiddy,
% Tov Mndeins arépavov, Tov tyeitova "Epuwis
év Oardpois Thavxns elvexer Aigovidov.
Petaai pov, Bataved, mwpos Tod Awds: eipl ydp dmp 5
wdvta ypddwv Ta Bpordv Epya xal abavitev,
el 8¢ mpokeiTai gow woANovs {@vTas xaTaxalew.
dmre mupav EvNvny, Sijue, py Mbiva.
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409.—GAETULICUS

Four times putting her lips to the lips of the
jar Silenis drank up the last dregs. Fair-haired
Dionysus, she defiled thee not with water, but even
as thou first didst come from the vineyard she used
to quaff thee tﬁenel‘ously, holding a cup even until
she went to the sands of the dead.

410.—LUCIAN

WE saw at supper the great wisdom of the Cynic,
that bearded beggar with the staff. To begin with
he abstained from pulse and radishes, saying that
virtue should not be the belly’s slave. But when he
saw before his eyes a snow-white sow’s womb with
sharp sauce, a dish that soon stole away his prudent
mind, he asked for some unexpectedly, and really
started eating, saying that a sow’s womb does no
harm to virtue.

411.—ANoNYMoOUS
On an overheated Bath

.You should call this not a bath but rather a funeral
pyre such as Achilles lit for Patroclus, or Medea’s
crown that the Fury set afire (?) in the bridal chamber
of Glauce because of Jason. Spare me, bathman,
for God’s sake, for I am a man who write all the
deeds of men and gods. But if it is your purpose
to burn numbers of us alive, light a wooden pyre,
executioner, and not a stone one.
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412.—ANTIOXOT
Wuxnu pév rypm[ra.l, xa.)\e'rrov, ,uop(]mv 8¢ xapa,fat
paSwu AN éml a'o}, Todpumratw a,u¢o7'epov
'rm ey fy&p 1]fvx1)s‘ To Sma"rpo¢ou efw aryovoa
év Tois ¢awopevots‘ 7 Pias eapfyaa-a'ro
Tov & e'm, 75 popdis 0opoov xal aduatos UB8piv 6
mds av Tis ypdyracs, und éaidetv éférwy;

413.—AMMIANOT

‘Qs mrrrov TeBvids, detmrvov TapéOnrey *AmeArijs,
owp.evoe Bomcew au'rl didwr mpoPBara.
M pa¢awe, agépis Ny, THM\is, Opldaxes, mpdoa,
BoABo,
w/u,u.ou, nSvoa',u,ov, 'n'vryavov, asmwdpayos:
Seioas & éx TobTOV U1 Kal xop'rov mwapaly pot, 5
Sevrvrjoas Oéppovs nuiBpexels, Epuyov.

414.—HATAOT

Auame?\.ovq Bdxryov xal Avaiuehois "Appoditns
yevvatas QuydTnp Avaruelrys moddypa.

415.—ANTIIIATPOT 7 NIKAPXOT

Tis a'ov, Mev'ropl.&) 7rpo¢avw9 olTws /l,e'reﬂmcev
Y 'n'vfynv, ot'mep To a'-ro';l. éxesto 'n‘po Tob;

Bdeis ydp, xowc ava.'rrvew, qbﬁevyvyn & éx TV kaTayelwy.
Oadpd ' Exer Ta KdT® ThHS TOV dvew ryéryovev.

416.—AAHAON

Xpn,u.a'ra. xal wopvazs‘ 'n'a.pa'ywe-ma ovk a).efyl.fw
pioeltw pe Tdhas xpvaos o Topropila
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412.—ANTIOCHUS

To paint the soul is difficult, to sketch the outward
shape is easy, but in your case both are just the
opposite. For Nature, bringing outside the perver-
sity of your soul, has wrought so that it is a visible
object ; but as for the tumult of your person and the
offensiveness of your body, how could one paint it
when one does not even wish to look on it?

413.—AMMIANUS

APELLES gave us a supper as if he had butchered
a garden, thinking he was feeding sheep and not
friends. There were radishes, chicory, fenugreek,
lettuces, leeks, onions, basil, mint, rue, and asparagus.
I was afraid that after all these things he would serve
me with hay, so when I had eaten some half-soaked
lupins I went off.

414.—HEDYLUS

THE daughter of limb-relaxing Bacchus and limb-
relaxing Aphrodite is limb-relaxing Gout.

415.—ANTIPATER or NICARCHUS

Wno, Mentorides, so obviously transferred your
breech to the place where your mouth formerly was ?
For you break wind and do not breathe, and you -
speak from the lower storey. I wonder how your
lower parts became your upper !

416.—ANONYMoOUS

MonNEY comes into the hands of whores too. I care
not. Let wretched gold that loves whores hate me.
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417.—~AAHAON
"Ewrt ywvawi mpeaBurépe vép évoxAnodey
YAMNy S8pdiv Baldvile, Mevéabiov: ob yap Eywrye
éxxarpov piAwv mwpoodéxopar putidar
@A\’ aiel wemodnra ovvakualovaay omdpny.
: o ’ /’ \ b ~ ’
date Ti metpdlers Neviov Ldelv Kopaxa;

418.—TPAIANOT BAZIAEQZ

"Avriov feMlov oTioas piva xal aTépa ydokwy,

Seikeis Tas dpas waoe wapepyouévars.
419.—PIAQNO3Z,

Al mohiai avv vd yepapoTepar ai yap &Tep vod

paANov TGV TOANGY eloly dveidos éTdv.
420—AAAO

Al Tpiyes, Hv auyds, elol ppéves fv 8¢ Naksjoys,

s a}g s 1087s, oU Pppéves, aAAL Tpixes.
421.—AIIOAAINAPIOT

"Av pév amovra Néyns pe kaxds, ovdév ddikels e,
&y 8¢ mapivra kalds, ic0 xaxkds ue AMéywv.

422 —ANTIOXOT
Eis dmaidevrov émdeafdpevor
Brjoas, el ppévas elyev, dmiyxero viv 8 Umr’ avolas
xal L kai mhovTel, kai petTa Y wdpodov.

! i.e. it is as difficult to get hold of me as to meet with a
white orow.
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417.—AnNoNYMoUs
On an Elderly Woman annoying a Young Man
SHAKE the acorns off another oak, Menesthion ; for
I do not accept wrinkled apples past their season,
but have ever desired fruit in its prime like myself’;
so why try to see a white crow ?!

418.—THE EMPEROR TRAJAN
IF you put your nose pointing to the sun and open
your mouth wide, you will show all passers-by the
time of day.?
419.—PHILO
GREY hairs are more venerable together with good
sense, for when they are not accompanied by sense
they are rather a reproach to advanced age.

420.—ANoNYMOUS
Your grey hairs, if you keep silent, are wisdom,
but if you speak they are not wisdom but hairs, like
those of youth.

421.—APOLLINARIUS

IF you speak ill of me in my absence you do me no
injury ; but if you speak well of me in my presence,
know that you are speaking ill of me.

422._ANTIOCHUS
On an llliterate Man speaking in Public

Besas, if he had any sense, would have hanged
himself, but now, being such a fool, he both lives
and grows rich even after his appearance in public.

* Your nose would act as the index of a sun-dial. In piva
the emperor has been guilty of a false quantity.
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423.—EAAAAIOT

Bdmrwv wdvra, Baded, kai xpwpaTioss perafBdAAwv,
xal weviny Bdras, mhovaos éfeddvys.

424 —TIZQONOZ
Tains éx Taratdv und dvbea, s amo korToY
avBpamors oMérepas *Epivies éBrdatnoav.
425.—AAHAON
Fwdakew oe Oérw, IT\akiavé, capds, 81¢ Tica
&yxahkos ypaia whovoia éoTi oopos.
426.—AAAO
Eis 'Omuavov fryeudva wéry
Tpdppa mepioaov Exes T0 mpoxetpevor: v apélny Tis
ToDTO got, oikelov kT ATAGS Svopa.
427—AOTKIANOT
Aatpova ToANA Aaldv ofooTopuos éfopriaTrs
éEéBaN’, oty Sprwv, AANA kémpwy Suvdpet.
428.—TOY AYTOY

Eis 7i pdrny vimress 8éuas "Tvduxdv; loxeo Téxyns:
od Sivacar Svodpepny vikTa Kabn\idaas.
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428.—HELLADIUS

DvyEr who dyest all things and changest them with
thy colours, thou hast dyed thy poverty too, and
turned out a rich man.

424.—PISO

Don't expect flowers from the land of Galatia,
from whose bosom sprang the Furies, destroyers of
men.!

425.—ANoNvMous

I wouLp have you know, Placianus, that every old
woman with money is a rich coffin.

426.—ANoNYMoOUS
On Opianus, a hard-drinking Governor
TuE first letter of your name is superfluous; if one

takes it away you will acquire by simple means a
name that suits you.2

427.—LUCIAN

THE exorcist with the stinking mouth cast out
many devils by speaking, not by the virtue of his
exorcisms, but by that of dung.

428.—By THE SAME

Wauy do you wash in vain your Indian body? Give
up that device. You cannot shed the sunlight on
dark night.

! There was no legend of the Galatian origin of the Furies;
he must mean the natives. 2 4.e. Pianus (pino, I drink).
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429.—TOY AYTOY

'Ev vraaw ;usovovcnv Awavvos‘ r)OGM vijpew,
Tobvexa xal peBbew adros Edoke povos.

430.—TOY AYTOY

Ei 1o -rpe¢ew wwrymva Soxets o'odnav wepLmoLELy,
xal Tpdryos evmdywy alyy’ dhos?t éori IMdrwv.

431.—TOY AYTOY

E¢ 'raxvs‘ €ls TO ¢a.fyew xal wpos Spop,ov a,uﬂ)\.ve vmapyxets,

TOlS ToTt Gov Tpdvye, Kal Tpéxe TY oTOPATL.

432.—TOY AYTOY
"EcBeae Tov AV )évou pdpos, YuAANGY DTo TOANDY
Saxvopevos, Méfas: “ Odrére pe Brémere.”
433.—TOY AYTOY
Aarypad)e, Tas ;wqu&c KNéTrTels /.uwov oV Svvagas 8é
dwvny ovrfioar ypdpaTe metbouevos.
434.—TOY AYTOY
"Hy 6018179 xe(ﬁahyu ,uaSapav, xal o"repva., xai duovs,
undév épwtions: udpov opds paraxpdv.
435.—TOY AYTOY

@avp.a{ew ot evreww, 8maws BiTos é ea"n godioTis,
olire ANdryov kowwov, odre Noyiopov Exwr.

1 gfworos MS.: corr. Unger.
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429 —By THE SAME

AcinpyNus wished to keep sober when all the others
were drunk ; therefore he was the only man who was
thought to be drunk.

430.—By THE SAME

Ir you think that to grow a beard is to acquire
wisdom, a goat with a fine beard is at once a complete
Plato.

431.—By THE SAME

Ir you are quick at eating and tardy in running,
eat with your feet and run with your mouth.

432.——BY THE SAME
A FooL put out the lamp when he was bitten by
many fleas, saying: “You can’t see me any longer.”
433.—Bv THE SaAME

PAINTER, thou stealest the form only, and canst
not, trusting in thy colours, capture the voice.

434.—Bv THE SaME

IF you see a hairless head, breast, and shoulders,
make no enquiries ; it is a bald fool that you see.!

435.—By THE SAME

IT strikes me as wonderful how Bytus is a sophist,
since he has neither common speech nor reason.

1 This possibly refers to a Cynic, as they used to go about
with bare breasts and shoulders, v 80
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436.—TOY AYTOY
Odrrov &gy Nevkovs KOpaKas TTNVAS Te XeAwvas
epety, ) Soxepov priropa Kammwadoxny.

437.—APATOT
Aldtw Awotipov, ds év mérpator kdbnra,
Tapyapéov waialy Bira kai drpa Néyor.

438.—MENANAPOT
Kopuwbie mioTeve, kai uy xpéd pile.
439.—AIPIAOT

To uev *Apyos trmiov, oi & évoikodvres Aiko.
440.—ITITTAKOT

Meyapets 8¢ pelrye mavras: elai yap micpoi.
441 —®IAIZKOT

‘O Hepaieds xdpvov uéy’ éoTi xai xevov.

442.—AAESIIOTON
Tpis pe Tvpavvicavra Toaavrdkis éfediwfev
Sijpos 'Epexbfiios, xai Tpis émnydyero,
Tov péyav év Bovrj IleiaioTpaTov, s Tov “Ounpov
70potoa, amopddny 1o mpiv detdouevor:
NWETEPOS yap KeLvos o /xpﬁo'eoq W ToNTYS,
etmep *AOnvaior Sudprav dwepricapey.
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436.—By THE SAME

You will sooner find white crows and winged
tortoises than a Cappadocian who is an accomplished
orator.

437—ARATUS

I LamenT for Diotimus,! who sits on stones repeat-
ing Alpha and Beta to the children of Gargarus.

438.—-MENANDER

Trust in (?) a Corinthian and don’t make him a
friend.
439.—DIPHILUS
Arcos is the land of horses, but the inhabitants
are wolves.

440.—PITTACUS (?)?
Avoip all Megarians, for they are bitter.

441.—PHILISCUS

Tue Piraeus is a big nut and empty.

442.— ANoNYMoOUS

Turice I reigned as tyrant, and as many times did
the people of Erechtheus expel me and thrice recall
me, Pisistratus, great in council, who collected the
works of Homer formerly sung in fragments. For
that man of gold was our fellow-citizen, if we Athe-
nians colonized Smyrna.

! The epigram is not meant to be satirical. Diotimus was

a poet ob i%o;l to gain his living by teuching in an obscure
town. 2 We expect the name of a comic poet.

279



BOOK XII
STRATO’S MUSA4 PUERILIS

STRATO, Wwhose name this book bears, lived probably in the
reign of Hadrian. It has generally been supposed that the
whole book is an anthology of poems on this peculiar subject
made by him, but it seems more probable to me that Strato
published merely a collection of his own poems, and that it
was Cephalas or some other Byzantine who inserted into it
all the poems of this nature he found in the older An-
thologies. The final epigram (No. 257), which was obviously
placed by Strato at the end of his collection, certainly
refers only to poems by Strato himself, and the same is true
of the words prefixed to the hook by Cephalas. He must
have derived the statement, unless it is a mere excuse for
the immorality of the poems, from some one who

rsonal know{edge of Strato. Again, among the poems by

eleager included are eight relating to women, six of
them being on women whose names end in the diminutive
form (Phanion, Callistion, Thermion, Timarion, Dorcion),
which has evidently been mistaken for a masculine name.
A more ludicrous blunder is the inclusion here of the pretty
verses of Asclepiades (No. 50) addressed to himself. Strato him-
self could never have made such blunders, and they can only
be attributed to a Byzantine. Of the poems thusinserted only
a very few (12, 18, 24-28, 34, 35, l7§)0:re from the Stephanus
of Philippus, the remainder consisting of a large block of
poems from Meleager’s Stephanus and a few isolated ones
from the same source (14, 22, 23, 29-33, 36-172, 230, 256-7).
The arrangement under motives is very marked in these. We
cannot suppose that Meleager separated the love-poems
relating to boys in his Stephanus from those relating to
women, as the Stephanus was not arranged under subjects at
all, and we must attribute both the selection and the
arrangement under motives to the Byzantines.

These homosexual attachments were a notable feature of
Greek and Roman life and were spoken of frankly, since
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they were not then regarded as disgraceful, being indeed
rather fashionable. Readers must take this into considera-
tion, and especially in estimating Meleager, so much of
whose personal work is comprised in this book. It is note-
worthy that among the most beautiful of his poems are just
some of those I have mentioned addressed to girls and
included by mistake here. In the rest, if I err not, we miss
the distinguishing note of passion, which his other love-
poems so often have. The elements of his imagery of love
are all here—Love and His mother, burning arrows and
stormy seas—but somewhat devoid of soul and at times dis-
figured by a coarseness foreign to his gentle spirit. These
attachments were in his case rather a matter of fashion than
of passion.!

Strato himself is frankly homosexual. He writes good
and at times pretty verse, but he is, as a rule, quite
terre & terre and often very gross.

1 There was no reason for putting No. 132 (perhaps the
most exquisite of all his poems) and No. 133 in this Book.
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STPATONOS MOTIA ITAIAIKH

Kol 7is &y ey el wdvrov cor Tév elpnuévoy THY yvdow Eéxbé-
pevos Thy Zrpdrwvos Tob Zapdiaved Malduchy Moaay dwexpu-
Yduny, hy adbrds xallwy xpds Tods *Analov &xedeluvvro, Téphiv
olxelay THy awayyelav Tadv émvypappdrwv, ob TdV voiv,
woobuevos. Exov Tolvwy Tav E&fs &v xopelais yap % e
géppwy, katd TdV Tpayirdy, o Siaplapficeras.

1.—=TPATQONOZ

*Ex Avos apydpeaba, xabos eipncer “Apatos:
buiv &, & Modaar, arjuepov ovx évox\d.

€l ydp éyw waidds Te pAD Kal waiTiv opING,
TouTo Ti mpos Movoas Tas ‘Elkwviddas;

2.—TOY AYTOY
My &prec 8éntoiaww éuats Tlplapov wapa Bwuots,
undé Ta Mndelns mévbea kal NuoBys,
wnd "Ituw év Bardpors, kal dndovas év werdhotaiv:
TadTa yap ol wpoTepoL wdvra XVdny Eypadov:
aA\\ ihapais Xapiteaar pepvyuévov 78dv "Epwra,
xal Bpouiov: TovTais 8 oppies otk Empemov.

3.—TOY AYTOY

Tév waidwy, Awodwpe, Td mpoobéuat’ eis Tpia wimTes
oxipata, kal Tobtey pdvfay érwvupias.
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BOOK XII
STRATO’S MUS4 PUERILIS

And what kind of man should I be, reader, if after setting
forth all that precedes for thee to study, I were to
conceal the Puerile Muse of Strato of Sardis, which he
used to recite to those about him in sport, taking
personal delight in the diction of the epigrams, not in
their meaning. Apply thyself then to what follows,
for ““in dances,” as the tra.gic poet says, ‘‘a chaste
woman will not be corrupted.’

1.—STRATO

“Ler us begin from Zeus,” as Aratus said, and
you, O Muses, I trouble not to-day. For if I love

s and associate with boys, what is that to the
Muses of Helicon?

2.—By THE SaME

Look not in my pages for Priam by the altar, nor
for the woes of Medea and Niobe, nor for Itys in his
chamber and the nightingales amid the leaves; for
earlier poets wrote of all these things in profusion.
But look for sweet Love mingled with the jolly
Graces, and for Bacchus. No grave face suits them.

3.—By THE Same

Puerorum, O Diodore, vascula in tres formas cadunt,
quarum disce cognomenta. Adhuc enim intactam
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v &ru pév yap dbictov axuny Adlov dvopale,
KkwKk® T Puodv &pTi kKaTapyouévny:

Ty & 38 wpos yeipa calevouévny, Néye cavpav: 5
T 8¢ TGM&O’T?MP, oldas & xpn o€ Kaketv.

4—TOY AYTOY

A ~ / 3 / ¥ /

Axup Swdexérovs émirépmropar: €aTi 8¢ TovTOU
X® TpokatdexéTns movAv moleworepos:

X® T8 dls émTa véuwy, yAvkepdTepov dvhos 'EpdTwy:
TepmvoTEpos & o 7;:51'719 TEVTdAO0S AP OuEVOS:

4 4 \ ~ s (4 4

ékemicaibénvartov 8¢ Oedv Etos éBSopaTov 8¢ 5
xal Séxatov {nTely oDk éuov, AANG Auds.

I 3 / b4 4 3 é ’

et & éml mpea Burépovs Tis Exer wobov, odxéri mailer,

arN’ 18y nrel “rov & damapeBouevos.”

5—TOY AYTOY
Tovs Aevrovs ayard, puhéw 8 dua Tovs pehvypdders
xal Eavlols, atépyw & Eumaie Tovs péhavas.
o0d¢ xopas Eavlas mapaméumopar GAAA TeplaTds
To¥s pehavopfdiruovs ailyhopaveis Te GAd.
6.—TOY AYTOY
MpwkTos kal xpvaos THv adTyw Yripov éxovaw:
Yndpiloy & aperds ToiTo mol edpov éyd.
7.—TOY AYTOY
SpuykTip odk €aTiv wapa wapbéve, 0bdé Pirnua

amhodv, od Puaiky xpwTos éuimvoly,

284




STRATO’S MUSA PUERILIS

lalu nuncupa, eam quae turgescere modo incipit coco,
quae vero jam ad manum agitatur, dic lacertam;
perfectior autem scis quomodo appellanda sit.

4.—Bvy THE SAME

I pELIGHT in the prime of a boy of twelve, but one
of thirteen is much more desirable. He who is four-
teen is a still sweeter flower of the Loves, and one
who is just beginning his fifteenth year is yet more
delightful. The sixteenth year is that of the gods,
and as for the seventeenth it is not for me, but for
Zeus, to seek it. But if one has a desire for those
still older, he no longer plays, but now seeks “ And
answering him back.” !

5.—By THE SAME

I Like them pale, and I also love those with a skin
the colour of honey, and the fair too; and on the
other hand I am taken by the black-haired. Nor do
I dismiss brown eyes ; but above all 1 love sparkling
black eyes.

6.—By THE SamE
THE numerical value of the letters in wpuwxrés

(podex) and xpuvods (gold) is the same.? I once
found this out reckoning up casually.

7.—Bvy THE SamME
Apup virginem non est sphincter, non suavium
simplex, non nativa cutis fragrantia, non sermo ille
1 Common in Homer. * Making 1570.
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o0 Adryos 180s éxeivos 6 mopwirds, ovd axépatov
BMéupa, didacrouévrny 8 éotl raxiorépa. ‘
Yuxpoivrar & Smibev macar To 8¢ peilov éxeivo, 5
ovk éoTw o O T xépa mhalouévny. i

8.—TOY AYTOY

Eldov éyw Twva waida témavbomhoxodvra képuuSov,
dpTi wapepxouevos Ta oTepavnmwiokiar
o0d’ drpwra mapiNov: émiaTds 8 flovyos adTd
¢nui < Iloaov Twhels Tov oov éuol arépavoy;” |
paAhov 7@ kalvkwy & épvbaivero, kal kaTtaxinpas 5
¢nai “Maxpav ywpet, u1) oe watyp éoidy.”
ovodpar wpopdaoel aTepdvovs, xai oikad amerfwv
éotepdvwoa eols, xetvov émevEduevos.

9.—TOY AYTOY

"ApTi kakos, Abdwpe, a¥, kal Pihéovar Témetpos:
aA\a kal W yiuns, odx amokenyroueba.

10.—TOY AYTOY

Ei kai ooe TpuxodoiTos émeaniprnaey lovios,
xal Tpvdepai kpordpwy EavBopuels ENixes,
ovd’ olTw pedyw Tov pduevor: dANG TO KdAAos
TOUTOV, K&V TdrywY, KAV Tpiyes, HuéTepov.

11.—TOY AYTOY
"Exfés éxwv ava vikra PidéoTpaTov, otk éduvifny,
xelvov, wds elww; mavTa Tapacyouévov.
aAN éué unwér’ Exoute $ilor Ppilov, aAN’ dmo
wUpryov
pivrat’, émel N *Actvdvaf vyéyova.
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dulcis lascivus, nec ingenuus obtutus; quae autem
eruditur est pejor. Frigent vero a tergo cunctae,
et, quod majoris momenti est, non est ubi ponas
manum errantem.

8.—BY THE SAME

JusT now, as I was passing the place where they
make garlands, I saw a boy interweaving flowers with
a bunch of berries. Nor did 1 pass by unwounded,
but standing by him I said quietly, “ For how much
will you sell me your garland?”” He grew redder
than his roses, and turning down his head said, ¢ Go
right away in case my father sees you.” I bought
some wreaths as a pretence, and when I reached
home crowned the gods, beseeching them to grant
me him.

9.—By -THE SamE

Now thou art fair, Diodorus, and ripe for lovers,
but even if thou dost marry, we shall not abandon
thee.

10.—By THE SaME

Even though the invading down and the delicate
auburn curls of thy temples have leapt upon thee,
that does not make me shun my beloved, but his
beauty is mine, even if there be a beard and hairs.

11.—By THE SaME

Yesterpay I had Philostratus for the night, but
was incapable, though he (how shall I say it?) was
quite complaisant. No longer, my friends, count me
your friend, but throw me off a tower as I have
become too much of an Astyanax.!

! The son of Heotor, thrown from a tower by the Greeks.
The pun is on Asty, a privative and agréew (erigere).
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12.—PAAKKOT
YApTi yeverdwv 6 kakos kal aTeppos épaaTals
maidos épa Addwy. olvTopos 1 Néueats.

13.—XTPATONOZ,
*InTpods edpov wot’ éyd Aelovs SvaépwTas,
TpiBovras puoikis pdpuarov avTidoTov.
oi 8¢ ye pwpabévres, “"Ex’ novxiny” édéovro
kdyd épny “Suyd, kal Oepamedaeré pe.”

14.—AIOZKOPIAOT

Anudpihos Torolade pihijuacty e wpos épagTas
noetas drepainy, Kimpi, kad® Hhxiny,
s ue viv épiAnaer o vimios, obxéTe viKTWP
fovya T reivov unTpl pevel mpibupa.

15.—3TPATQONOZ,

E: I'pagikoi wuyaia cavis 8éday’ év Balaveip,
avlpwmos Ti mdbw; xal EVNov aloOdveras.

16.—TOY AYTOY
M) kpdmrys Tov Epwra, PikirpaTes: adros 6 Salpwy
AakTitew xpadiny juerépny ikavos:
AN iNapoi petddos T pihjpaTos. €0l dre kai oV
altiioets Toudvd éE érépwv ydpira.

17.—~AAHAON
O poi BfiAvs Epws éyrxdpdios, AAND pe Tupaol
apoeves acBéate Ofirkav v avlpaxiy.
mheoTepov T6d€ BdAmos daov SuvaTwTepos dpany
Om\vrépns, Téaoov x& mwébos SEbTepos.
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12.—FLACCUS

Just as he is getting his beard, Lado, the fair
youth, cruel to lovers, is in love with a boy. Nemesis
is swift.

13.—STRATO

I once found some beardless doctors, not prone to
love, grinding a natural antidote for it. They, on
being surprised, besought me to keep it quiet, and I
said, “I am mum, but you must cure me.”

14.—DIOSCORIDES

Ir Demophilus, when he reaches his prime, gives
such kisses to his lovers as he gives me now he is a
child, no longer shall his mother’s door remain quiet
at night.

15.—STRATO

Ir a plank pinched Graphicus in the bath, what
will become of me, a man? Even wood feels.

16.—By THE SaME

SeEk not to hide our love, Philocrates; the god
himself without that hath sufficient power to trample
on my heart. But give me a taste of a blithe kiss.
The time shall come when thou shalt beg such favour
from others.

17.—ANoNyMous

THE love of women touches not my heart, but
male brands have heaped unquenchable coals of fire
on me. Greater is this heat; by as much as a man
is stronger than a woman, by so much is this desire
sharper.
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18.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

TM;,twves‘, ols' avépao"roc ? B[oe ou-re fydp épkac
evp.apes', ot7’ eimeiv éoti T vooPe mofwy.

xal fydp éyw viv elul an Bpa8v9 e & émidospu
Eewodad&ou, arepomijs 1r'ma-o;uu oEvTepos.

Tolvexey oU Ppedyew yAvedw i) tuepov, a)J\.d Sidrew, &
méoi NMéyw. Yvyxis éotiv 'Epws drov.

19.—AAHAON

(0] Swa;mb o€ Oénwv Béobas ¢i7\.ov odTeyap airels,
otr’ alrodvTe 8idws, 008 & Sidwue Séxy.

20.—IOTAIOT AEQNIAA

‘0 Zeus‘ Aaozo'n'aw TAN 'rép'n'e-mt el\awivaiot,
7 xpvaos~ Aavdrs elpmrvaey eis ,Bardpovs:
ﬂavp.a rya,p e HepmuSpov tSwv ody fipmage yains
TOV KaAby: 1) pehdmars odrére viv o feos.

21.—3STPATQNO3Z,

K)»é\]rol.teu dypu 7 Tivos 'rd Pi\juata, xal Ta Nabpaia
veva'o,uev al\ijhots Sppact ¢ez80p,évoze,

péxpe Tivos & a-ré)\.ea"ra Aa\ijoouev, ap.ﬁo?\.mtm
{ev'yvuv'req xeveas éumalw aufolias;

HéXhovTes TO kakov Samaviioouer: AAA mply ENOety &
Tas ¢plovepds, Deldwv, Oduev ém’ Epya Noyors.

22.—32KTOI<N>O0T
"HA\Oév pou péya mijpa, péyas moleuos, péya pot
wop,
"H\eaoos mhajpms Tdwv és épwT éréwy,
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18.—ALPHEIUS OF MYTILENE

Unnappy they whose life is loveless; for without
love it is not easy to do aught or to say aught. I, for
example, am now all too slow, but were I to catch
sight of Xenophilus I would fly swifter than lightning.
Therefore I bid all men not to shun but to pursue
sweet desire ; Love is the whetstone of the soul.

19.—ANoONYMOUS

Trouen I would, I cannot make thee my friend ;
for neither dost thou ask, nor give to me when I
ask, nor accept what I give.

20.—JULIUS LEONIDAS

Zgus is again rejoicing in the banquets of the Ethio-
pians,! or, turned to gold, hath stolen to Danae’s
chamber ; for it is a marvel that, seeing Periander,
he did not carry off from Earth the lovely youth;
or is the god no longer a lover of boys?

21.—STRATO

How long shall we steal kisses and covertly signal
to each other with chary eyes? How long shall we
talk without coming to a conclusion, linking again
and again idle deferment to deferment? If we tarry
we shall waste the good; but before the envious
ones 2 come, Phidon, let us add deeds to words.

22.—SCYTHINUS

THERE has come to me a great woe, a great war, a
great fire. Elissus, full of the years ripe for love,
1 Homer, Il. i. 423. 2 Hairs.
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alTa Ta xaipl Exywy ékxaibexa, Kai peta TovTWY
wdoas Kal pKkpds Kal peydhas xdpiras,
xal wpos avayvévar poviy péh, kal 76 piNjjoar 5
el\ea, xal 16 NaBely évdov, auepmrroTato.
kal Ti mdbw; Pnoly yap opav povov: 7 p’ dypumvicw
mONNGKL, T]) KeveR KUTPLEL Xeipouaydv.

23.—MEAEATPOT

"Hrypevfny o wpoafev éyd mote Tois Svaépwot
xopots iféwv morhdaxis éyyehdaas:

xai p éml oois o wravos "Epws mpobipotar, Muloxe,
oTiicey émiypdyras “ kN’ dro Swppocivys.”

24—AATPEA

Ei poe xapros éuos IloAéuwv ral odos avébor,
olos a< . . Arjhov> xoipave, Teumopevos,

¥4 3 3 ’ \ bl 0 4 d ~

pékew odx amodnue Tov dpfpoBony mapa Bwpols
8pviv, by edywhals duoléynoa Teals:

b 4 ~ ¥ 14 [ /
el 8¢ Tt 1@V SvTwy TéTE 0f TAéOY 9 KAl ENacaov 5
» /- k] \ € 4

E\bos Exywv, MédvTal ToDROY Umoa yéaiov.

W\be 8¢ avv wdywve. T8 €l pihov adTos éavTd
ebEaro, Ty Quainy wpdgae Tov edfduevo.

25.—3STATTAAIOT ®AAKKOT

Sdov por IloNéuwva porelv, 87" Emeumov, ’ Amor\®
grovuny, Buoiny Spyv Hmoayouevos.
I\fe 8¢ por IToNépwy Adotos yévwv. ob pa oé,
Doifs,
HNOev éuoi, mikpd & éEépuyéy pe Tdyer.
ovkéri.goi OVw Tov dNéxTopa. wif pe doditov, 5
Kkodny pot orayxiwy dvtidibovs Kakduny.
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just at that fatal age of sixteen, and having withal
every charm, small and great, a voice which is honey
when he reads and lips that are honey to kiss, et ad
capiendum intus rem inculpatissimam. What will
become of me? He bids me look only. Verily I
shall often lie awake fighting with my hands against
this empty love.

23.—MELEAGER

I am caught, I who once laughed often at the seren-
ades of young men crossed in love. And at thy gate,
Myiscus, winged Love has fixed me, inscribing on
me ““ Spoils won from Chastity.”

24 —TULLIUS LAUREAS

Ir my Polemo return welcome and safe, as he was,
Lord of Delos, when we sent him on his way, I do
not refuse to sacrifice by thy altar the bird, herald of
the dawn, that I promised in my prayers to thee.
But if he come possessing either more or less of
anything than he had then, I am released from my
promise.—But he came with a beard. If he himself
prayed for this as a thing dear to him, exact the
sacrifice from him who made the prayer.

25.—STATYLLIUS FLACCUS

WHEN I bade farewell to Polemo I prayed for him
to return safe and sound to me, Apollo, promising a
sacrifice of a fowl. But Polemo came to me with a
hairy chin. No, Pheebus, I swear it by thyself, he
came not to me, but fled from me with cruel fleetness.
I no longer sacrifice the cock to thee. Think not to
cheat me, returning me for full ears empty chaff.
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26.—TOY AYTOY

Ei pou o’w{opsvos‘ Ho)\.ép.aw oy & émeproy avénfou
<¢owl.few Bwuovs duoloynoa Teovs>.

viv & advT Hohepwv auaa'w{e'rat odkér’ ddixTas,
DoifBe, daavs & fjrwy olréTL ados éuol.

adTos lows oxidaal yévvy ebfator Bvérw adris,
avtia Talow éuals éNwiow edfduevos.

27—TOY AYTOY

ans' ikehov m owre;mou e*yw IIoM;mwa mapeats,
nv N0y, Oboew Spvv v'rroaxo,u,evoc

ov 8exo,ua1. ¢00vepo¢9, Iacdv, ppioaovra yeveios,
'rotov'rov TAYpwY efvelcev eufa;.usuos‘

08¢ pdtn TiAAeabas dvaiTiov Spywy Eovkev,
7 ovvTiANédOw, Arfhie, kal TloNéuwy.

28.—NOTMHNIOT TAPSEQZ
Kvpoe lcupl.oq edn 'n poe p.é)\.et, €l mapd ypdpua;
ok dvarywdarw Tov kaAov, GAAA SAéma.
29.—AAKAIOT
Ipwrapyos xalos éati, kal o Bérerr dANA Behijoes
Uarepov: 7 8 dpn haumdd Eyovoa Tpéyet.
30.—TOY AYTOY

‘H xm;;m, NmavSpe, Saa'uue'ra.l, ai\a ¢pirakai,
,m] e Kai 1 7rv'yr; TavTo 1ra00v¢m Xaﬂn

Kal 'yuwa'y ¢t7teov'ros‘ oo omdvis. aAN’ éTi kal viv
s dueTaxiijTov $ppovTiooy nhmm
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26.—BY THE SAME

IF the Polemo I parted from came back to me in
safety, I promised to sacrifice to thee. But now
Polemo is saved for himself. It is no longer he who
has come back to me, Pho<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>